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Віцепрем’єр-міністр — міністр з питань реінтеграції 
тимчасово окупованих територій про не менше 25 років  
для повернення до нормального життя в АРК після окупації

За гривню грошей  
не візьмуть

ІСТОРІЯ. Виставку «Музей гривні просто неба» організував 
Національний банк України. Вона відбувається в межах відзна-
чення 30-річчя Незалежності України та присвячена 25-й річниці 
грошової реформи, що ознаменувала введення в обіг національ-
ної грошової одиниці — гривні. Експозицію розміщено в Києві на 
Контрактовій площі. Ознайомитися з нею можна до 30 вересня 
2021 року абсолютно безкоштовно, повідомляє пресслужба НБУ.  

«Рівно чверть століття гривня — це не тільки грошова одиниця, 
національна валюта, й символ нашої держави. Ми постійно пра-
цюємо над оновленням та осучасненням гривні. Сьогодні в обігу 
перебуває вже четверте покоління національної валюти з найсу-
часнішими захисними елементами, більше того  —  з українським 
льоном у складі», — сказав під час відкриття голова Національно-
го банку Кирило Шевченко. Виставку створили фахівці регулято-
ра та учасники фінансового ринку. Там представлено 18 інтерак-
тивних стендів про історію гривні, створення сучасної української 
валюти, готівкову та безготівкову гривню. Аудіогід до виставки за-
писали не професійні диктори, а саме фахівці НБУ.

ОЛЕКСІЙ РЕЗНІКОВ: 

ЦИФРА ДНЯ

18,2 млрд м3 
становлять запаси природного газу 
в українських підземних сховищах. 

Це майже на 30% менше від торішніх 
показників. ПСГ заповнено на 59%

«Упевнений, що ми 
побачимо деокупацію 
досить швидко. І вона 

пройде за згодою 
керівництва РФ. У 
них просто іншого 
варіанта не буде».

Про що домовилися 
президенти

ВІЗИТ У США. Стратегічне партнерство Вашингтона  
і Києва передбачає оборонну допомогу, підтримку реформ  
та інвестиції. Та про конкретні терміни вступу України  
в НАТО не йдеться
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3  5 
ЕКОНОМІКА

Спільна заява 
щодо стратегічного 
партнерства України 
та Сполучених 
Штатів Америки

ОФІЦІЙНО

У Міністерстві фінансів сподіваються, що 
кампанія з добровільного декларування, 
розпочата 1 вересня,  стимулюватиме  
виведення з тіні доходів, прихованих від 
оподаткування, і залучення їх в економіку
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ЦИТАТА ДНЯ

Держава дбає про тих, хто дбає про урожай 
СЕЛО І ВЛАДА. Уряд вживає дієвих управлінських заходів для стимулювання розвитку 
аграрної галузі 

Володимир КОЛЮБАКІН,  
«Урядовий кур’єр»

Коли йдеться про державну 
підтримку аграріїв, найпер­

ше згадують про гроші. Що ж, і 
це потрібно, але набагато біль­
ше важать управлінські рішен­

ня, що сприяють розвитку галу­
зі. Уряд останнім часом приді­
ляє цьому багато уваги, і корис­
них ініціатив стосовно аграрного 
сектору ухвалено чимало. 

Днями Міністерство економі­
ки затвердило зміни у перелі­
ку сільгосптехніки вітчизняного 

виробництва, частину вартості 
якої (25%) відшкодовує держава 
відповідно до бюджетної програ­
ми «Фінансова підтримка сіль­
госптоваровиробників». Усього 
на фінансування цієї програми 
за напрямом «Часткова компен­
сація вартості сільськогосподар­

ської техніки та обладнання віт­
чизняного виробництва» запла­
новано мільярд гривень.

Перелік такої продукції збіль­
шився на понад 2 тисячі найме­
нувань і тепер налічує майже 17 
тисяч від 203 українських вироб­
ників. Це зокрема трактори, при­

чіпні знаряддя до них, комбай­
ни, автомобілі — зерновози, жни­
варки і багато іншого. До переліку 
потрапило й технологічне облад­
нання для зберігання і перероб­
ки сільськогосподарської 
продукції, тваринницьких 
комплексів тощо. 4
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Про що домовилися президенти
Вікторія ВЛАСЕНКО, 

«Урядовий кур’єр»

Президент Володимир Зелен-
ський вперше за свою каден-

цію відвідав США. Крім насиче-
ного змістовного наповнення цьо-
го робочого візиту, яке стосува-
лося конкретних важливих для 
України напрямів співпраці зі 
Сполученими Штатами, офіцій-
ний Київ розраховував отрима-
ти від Білого дому конкретні га-
рантії у питанні «Північного пото-
ку-2» та позитивний сигнал що-
до підтримки членства України в 
НАТО. 

Тема «Північного потоку-2», за 
влучним висловлюванням New 
York Times, була тим слоном, чия 
невидима присутність постій-
но відчувалася під час зустрі-
чей та переговорів нашої делега-
ції у Вашингтоні. Адже після то-
го як у травні Джо Байден неспо-
дівано відмовився від подальших 
санкцій проти американських і 
європейських компаній, які бе-
руть участь у будівництві газо-
гону, долю «Північного потоку-2» 
було вирішено. І після заяви Ва-
шингтона й Берліна, що США й 
Німеччина допоможуть Украї-
ні мінімізувати економічні та без-
пекові ризики, які становить для 
неї «Північній потік-2», у Володи-
мира Зеленського з’явилася наго-
да предметно поговорити про це 
із Джо Байденом. Адже зустріч 
українського Президента з феде-
ральною канцлеркою ФРН Анге-
лою Меркель, яка відбулася на-
прикінці серпня в Києві, ясно-
сті щодо того, хто і як допоможе 
Україні долати виклики, спричи-
нені «Північним потоком-2», так і 
не внесла. 

Список українських 
заручників 
путінського режиму

Зустріч президентів Украї-
ни та США у Білому домі трива-
ла близько двох годин замість за-
планованих 45 хвилин. Перед по-
чатком переговорів вони зробили 
заяви для преси. 

«У період святкування 30-річчя 
Незалежності України партнер-

ство між нашими країнами міцні-
ше, ніж будь-коли, і ставатиме ще 
міцнішим», — заявив президент 
США, якого цитує пресслужба 
ОПУ.

Джо Байден зазначив, що 
Україна і США мають спільні цін-
ності та цілі зокрема щодо забез-
печення миру і стабільності в Єв-
ропі. 

«І ми неухильно дотримувати-
мемося нашої довгострокової ме-
ти щодо Європи: щоб вона була 
цілісною, вільною і мирною» — 
додав Джо Байден. А США й на-
далі рішуче підтримуватимуть 
суверенітет і територіальну ціліс-
ність України перед лицем росій-
ської агресії, а також євроатлан-
тичні прагнення Києва.

Володимир Зеленський подя-
кував за підтримку й висловив 
співчуття через загибель амери-
канських військових в аеропор-
ту Кабула: «Ми розуміємо, як це, 
бо вже восьмий рік триває війна 
на сході нашої країни, на Донба-
сі, і ми втрачаємо найкращих на-
ших людей». 

Українська делегація передала 
адміністрації США список із 450 
українців, яких незаконно утри-
мують в РФ, анексованому Криму 
та ОРДЛО. При цьому Володимир 
Зеленський запитав у Джо Бай-

дена, яку допомогу можуть нада-
ти США у справі звільнення не-
законно утримуваних російською 
владою українських громадян.

Серед тем, які він збирався по-
рушити під час переговорів із 
президентом США, у пріоритеті 
були безпекові питання. 

«Безпека на Донбасі, на тимча-
сово окупованому РФ півостро-
ві Крим, безпека в Чорному морі, 
на Чорноморському й Азовсько-
му узбережжях», — повідомив 
він, додавши, що «вкрай важли-
ве питання — енергетична безпе-
ка» України та Європи у зв’язку 
з реалізацією проєкту «Північ-
ний потік-2». Ще одним принци-
повим для Києва питанням стало 
«бачення ролі України в НАТО й 
термінів інтеграції до Альянсу».

«Чоловіча розмова»
Переговори пройшли у закри-

тому форматі віч-на-віч. І як-
що після червневої зустрічі Джо 
Байдена з російським президен-
том у Женеві два лідери дали дві 
окремі пресконференції, то після 
перемовин з Володимиром Зелен-
ським із журналістами поспілку-
вався лише український. 

Володимир Зеленський заявив, 
що на переговорах відчув пози-

тивне ставлення США до Укра-
їни. «Я задоволений, що на рів-
ні президента США бачу пози-
тив. Негативу з боку США що-
до України, до мене, до моєї ко-
манди, до Офісу Президента не 
було зовсім. Нуль. Жодного ас-
пекту, навіть жодного слова. Це 
приємно», — зазначив Володи-
мир Зеленський. За його слова-
ми, зустріч пройшла в «нормаль-
ній, продуктивній та не постій-
но сонячній атмосфері». «Чолові-
ча розмова», — наголосив україн-
ський Президент. 

Глава держави повідомив, що 
очікує на візит президента США в 
Україну. «Чесно скажу, що згадав 
про це після зустрічі, що необхідно 
було проговорити докладніше що-
до візиту президента США. Але до 
цього наші команди комунікували 
і ми телефоном комунікували що-
до візиту. Я думаю, що президент 
приїде в Україну», — сказав Воло-
димир Зеленський, нагадавши, що 
Джо Байден  неодноразово відвід-
ував Україну, і наступний приїзд 
може стати сьомим.

Як розповів Володимир Зелен-
ський, він запропонував прези-
дентові Байдену нові заходи зі 
зміцнення безпеки в Чорномор-
ському регіоні. «Є конкретні речі, 
які ми запропонували президен-
ту. Не можу повідомляти вам де-
талі — це пов’язано з обороною 
нашої держави. Деякі наші про-
позиції були новими для США. 
Вони зацікавлені. Ми домовили-
ся, що вони опрацюють деталі цих 
пропозицій і буде відповідь», — 
заявив Президент. 

Щодо енергетичної безпеки 
й гарантій, пов’язаних із запус-
ком «Північного потоку-2», Воло-
димир Зеленський заявив: «По-
ки що ми перебуваємо на тій ста-
дії, де президент Байден особисто 
гарантує: якщо з боку Російської 
Федерації чи з боку інших пред-
ставників, інших сторін «Північ-
ного потоку-2» буде порушено 
певні речі, які передбачають не-
безпечну ситуацію через енер-
гетичні проблеми для України, 
США гарантують запроваджен-
ня санкцій». 

Він додав, що в питанні енерге-
тичної безпеки одержав від Джо 
Байдена «узагальнену підтрим-

ку» і що у групі підтримки Укра-
їни в Конгресі США щодо питан-
ня «Північного потоку-2» Україна 
має «стовідсоткову і навіть біль-
ше» підтримку.

Відповідаючи на запитання про 
підтримку США вступу України 
в НАТО, Володимир Зеленський 
зазначив, що «підтримка США є, 
а термінів немає». Вони багато го-
ворили про НАТО, місце та роль 
України в Альянсі. Він чув від 
Байдена, що той особисто підтри-
має Україну в наданні членства в 
НАТО, але яким буде цей шлях, 
зараз сказати складно.

Спільна протидія 
російській агресії

Комплексну картину того, про 
що саме домовилися президенти 
під час переговорів і як та за яки-
ми напрямами розвиватиметься 
співпраця двох країн найближчи-
ми роками, викладено у Спільній 
заяві щодо стратегічного парт-
нерства України та Сполучених 
Штатів Америки. Її було опри-
люднено одразу після завершен-
ня переговорів Володимира Зе-
ленського та Джо Байдена. 

У Москві із тривогою стежи-
ли за візитом українського Пре-
зидента у Вашингтон і, судя-
чи з усього, уважно вчиталися у 
текст спільної заяви. Прессекре-
тар російського президента Дми-
тро Пєсков вже заявив, що Укра-
їна і Сполучені Штати збирають-
ся будувати дружні відносини ні-
бито для «протистояння Москві». 
Кремль облудно засмутився, що 
російська тематика на україн-
сько-американських переговорах 
мала «знак «мінус».

«Кажучи по-простому, там 
ідеться про українсько-амери-
канську дружбу проти Росії», — 
лицемірно образився Пєсков.

Із Вашингтона Володимир 
Зеленський вирушив у Сан-
Франциско. Там Президент 
України зустрівся із СЕО компа-
нії Apple Тімом Куком, виступив 
у Стенфордському університеті 
й поспілкувався із провідними ін-
весторами та венчурними фонда-
ми Кремнієвої долини, зустрівся з 
українськими ІТ-спеціалістами, 
які там працюють.  
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Державний бюджет наповнюється 
понадпланово
ОФІЦІЙНО. Податки й митні платежі дають змогу країні виконувати її зобов’язання 

Відділ новин  
«Урядового кур’єра»

За вісім місяців 2021 ро-
ку до загального фонду 

державного бюджету на-
дійшло 700 мільярдів гри-
вень (104,1% розпису звіт-
ного періоду, або плюс 27,7 
мільярда). За платежа-
ми, сплату яких до бюдже-
ту контролюють податків-
ці, у січні — серпні надхо-
дження становили 409,9 
мільярда (105,4% розпису, 
або плюс 21 мільярд), мит-
ники дали 244,1 мільярда 
(103,5% розпису, або плюс 
8,3 мільярда). Такі дані 
Державної казначейської 
служби оприлюднило Мі-
ністерство фінансів. 

У серпні цього року до 
загального фонду держ-
бюджету надійшло 118,6 
мільярда гривень. Місяч-
ний розпис виконано на 

102,0%, або плюс 2,4 мі-
льярда. Податків надій-
шло 79,4 мільярда (103,1% 
розпису серпня, або плюс 
2,4 мільярда), серед них: 
податку на доходи фізосіб 
та військового збору — 11 
мільярдів; податку на при-
буток підприємств — 36,9; 
рентної плати за користу-
вання надрами — 6,2, ак-
цизного податку з виро-
блених в Україні товарів 
— 6,1; податку на додану 
вартість — 15,3 (зібрано 
26,1 мільярда, відшкодо-
вано 10,8). Митних плате-
жів надійшло 36,4 мільяр-
да (100,4% розпису лип-
ня, або плюс 0,2 мільярда, 
зокрема 33,9 мільярда — 
ПДВ; 2,4 — ввізне мито). 
Надходження єдиного вне-
ску на загальнообов’язкове 
державне соціальне стра-
хування до Пенсійного фон-
ду та фондів соціального 

страхування за вісім місяців 
2021 року становили 221,4 
мільярда гривень, що на 7,7 
мільярда перевищило пла-
нові показники на відповід-
ний період. Із цієї суми 27,1 
мільярда гривень надійшло 
у серпні.

За січень — серпень 2021 
року видатки за загальним 
фондом держбюджету ста-
новили 717,1 мільярда гри-
вень, або 91,6% розпису 
звітного періоду. Фінансу-
вання соціальних видатків, 
видатків на оборону, на об-
слуговування боргу та суб-
венції й дотації місцевим 
бюджетам здійснювали у 
повному обсязі відповідно 
до розпису на підставі пла-
тіжних доручень.

За січень — серпень цьо-
го року держбюджет ви-
конано з дефіцитом у су-
мі 6 мільярдів гривень, зо-
крема загальний фонд — 

з дефіцитом 13,3 мільярда 
гривень, розпис загально-
го фонду звітного періоду 
— 110,3 мільярда. 

Фактичні державні за-
позичення до загально-
го фонду держбюдже-
ту за цей період станови-
ли 302,1 мільярда гривень, 
або 72,4% запланованих на 
цей період.

Від розміщення ОВДП 
на фінансування держбю-
джету залучено 240,1 мі-
льярда гривень, зокре-
ма в іноземній валюті — 
63,5 мільярда (1,8 мільяр-
да доларів та 418,1 мільйо-
на євро). Випущено ОВДП 
на 1,8 мільярда гривень з 
подальшим придбанням у 
державну власність в об-
мін на такі облігації ак-
цій ПрАТ «Експортно-
кредитне агентство» (по-
станова Кабінету Міні-
стрів України від 29 берез-

ня 2021 року №268 «Про 
збільшення статутного ка-
піталу приватного акціо-
нерного товариства «Екс-
портно-кредитне агент-
ство»).

Із зовнішніх джерел за-
лучено 60,2 мільярда гри-
вень, зокрема 48,2 мільяр-
да (1,75 мільярда доларів) 
шляхом розміщення вось-
мирічних ОЗДП під 6,876% 
річних та їх дорозміщення 
з дохідністю 6,3%; 0,4 мі-
льярда (15 мільйонів до-
ларів) — кошти позики 
МБРР за проєктом «Мо-
дернізація системи соці-
альної підтримки населен-
ня України»; 1,5 мільяр-
да (55 мільйонів доларів) 
— кошти позики МБРР 
у межах проєкту «Дру-
ге додаткове фінансуван-
ня, спрямоване на подо-
лання наслідків пандемії 
СOVID-19»; 0,1 мільярда 

(5 мільйонів доларів) — ко-
шти позики МБРР за про-
грамою «Додаткове фінан-
сування для проєкту «Мо-
дернізація системи соці-
альної підтримки населен-
ня України»; 0,3 мільяр-
да (12,4 мільйона дола-
рів) — кошти від МБРР у 
межах програми «Додат-
кове фінансування про-
єкту «Поліпшення охо-
рони здоров’я на служ-
бі у людей»; 9,6 мільяр-
да (350 мільйонів доларів) 
— кошти позики МБРР 
для системного проєкту 
«Перша позика на політи-
ку розвитку у сфері еконо-
мічного відновлення».

Платежі з погашен-
ня держборгу за січень — 
серпень 2021 року стано-
вили 283 мільярди гривень 
(99,5% плану), платежі з 
обслуговування — 87,1 мі-
льярда (91,2% плану).

Володимир Зеленський узяв участь у відкритті Українського дому у 
Вашингтоні
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ОФІЦІЙНО

Спільна заява щодо стратегічного партнерства 
України та Сполучених Штатів Америки
Після тридцяти років з моменту відновлення Україною сво-

єї незалежності зв’язки між Україною та Сполученими 
Штатами є міцнішими, ніж будь-коли. Наші спільні цінності 
та відданість Європі, яка є цілісною, вільною, демократичною 
та перебуває в мирі, є основою нашого стратегічного партнер-
ства. Ми працюємо разом над реагуванням на спільні глобаль-
ні виклики, включно з енергетичною безпекою та диверсифі-
кацією, зміною клімату та пандемією COVID-19.

Наші відносини є наріжним каменем для безпеки, демокра-
тії та прав людини в Україні та в усьому регіоні. Ми віддані ре-
алізації Україною глибоких і всеосяжних реформ, необхідних 
для втілення її європейських та євроатлантичних прагнень. 
Ми також єдині у нашій відданості суверенітету й територі-
альній цілісності України з огляду на російську агресію, що 
триває.

Успіх України має центральне значення для глобальної бо-
ротьби між демократією та автократією. Коли ми спільно сти-
каємося з цим викликом, ми стоїмо пліч-о-пліч та маємо опти-
мізм стосовно наших амбітних спільних цілей щодо просуван-
ня демократії, забезпечення справедливості, покращення до-
бробуту та зміцнення безпеки України. Україна досягла про-
гресу в розбудові доброчесних інституцій та має намір, за під-
тримки США, продовжувати протидію корупції, забезпе-
чувати підзвітність, захищати права людини, реалізовува-
ти прагнення своїх громадян та створювати сприятливі умо-
ви для залучення прямих іноземних інвестицій і стимулюван-
ня зростання.

Україна й Сполучені Штати активізують Комісію страте-
гічного партнерства (КСП), яка буде переорієнтована та за-
безпечена ресурсами для подолання викликів XXI століття. 
Для того щоб відзначити підвищений статус нашого партнер-
ства, Міністр закордонних справ України та Державний се-
кретар США мають намір затвердити нову Хартію на засі-
данні КСП цієї осені у Вашингтоні.

І. БЕЗПЕКА ТА ОБОРОНА
У XXI столітті державам не може бути дозволено змінюва-

ти кордони силою. Росія порушила це базове правило стосов-
но України. Суверенні держави мають право ухвалювати свої 
власні рішення та обирати свої власні союзи. Сполучені Шта-
ти — разом з Україною й будуть продовжувати працювати 
над тим, щоб притягнути Росію до відповідальності за її агре-
сію. Підтримка США суверенітету й територіальної ціліснос-
ті України є непохитною.

Протидія російській агресії: Агресія Росії, включно з війною 
на сході України та захопленням Криму, забрала понад 14 000 
життів українців, дестабілізувала Європу та Чорноморський 
регіон, а також поставила під загрозу глобальний, заснований 
на правилах порядок. Сполучені Штати не визнають і ніколи 
не визнають російську спробу анексії Криму та підтверджу-
ють повну підтримку міжнародних зусиль, включно з тими, 
що вживаються в Нормандському форматі, спрямованих на 
врегулювання конфлікту, розв’язаного Росією на сході Укра-
їни, дипломатичним шляхом на основі міжнародного права, 
включно зі Статутом ООН. Сполучені Штати підтримують 
зусилля України у використанні Кримської платформи для 
зосередження міжнародної уваги та дій на гуманітарних і без-
пекових наслідках російської окупації Криму з метою мирно-
го відновлення контролю України над цією територією відпо-
відно до міжнародного права. Разом ми закликаємо Росію ви-
конати зобов’язання щодо припинення вогню на сході Укра-
їни та по-справжньому брати участь у зусиллях з врегулю-
вання конфлікту задля завершення війни.

Поглиблення стратегічного співробітництва у сфері оборо-
ни: Україна та Сполучені Штати завершили підготовку Стра-
тегічної оборонної рамкової угоди, яка створює основу для по-
силення стратегічного співробітництва України та США у 
сфері оборони та безпеки та просування спільних пріоритетів, 
у тому числі впровадження реформ у сферах оборони та обо-
ронної промисловості, поглиблення співпраці у таких сферах, 
як чорноморська безпека, кібербезпека, обмін розвідувальною 
інформацією та протидія російській агресії.

Підтримка євроатлантичних прагнень України: Як Сполу-
чені Штати та союзники вкотре підтвердили у комюніке Самі-
ту НАТО у червні 2021 року, Сполучені Штати підтримують 
право України обирати свій власний зовнішньополітичний 
курс вільно від зовнішнього втручання, включаючи прагнен-
ня України вступити до НАТО. Ми також залишаємося від-
даними допомозі Україні у проведенні реформ, що тривають.

Надання Україні безпекової допомоги: Сполучені Штати 
оголошують про новий пакет безпекової допомоги в обсязі 60 
мільйонів доларів, що включає бронебійні системи «Джаве-
лін» та інше оборонне летальне й нелетальне обладнання, яке 
дасть змогу Україні більш ефективно захищати себе від ро-
сійської агресії. Починаючи з 2014 року Сполучені Штати ви-
ділили 2,5 мільярда доларів на підтримку української армії, 
включно з 400 мільйонами доларів, які було надано Україні 
лише цього року.

Співпраця щодо НДДКР: Україна та Сполучені Штати за-
вершили підготовку Угоди про дослідження, розробку, випро-
бування та оцінку, яка забезпечує основу для двосторонньо-
го військово-технічного співробітництва та співпраці у сфері 
озброєнь.

Запровадження реформ у секторі оборони та безпеки: Спо-
лучені Штати вітають подальший прогрес України у рефор-
муванні секторів оборони та оборонної промисловості, у тому 
числі схвалення нової стратегії оборонної промисловості. Ми 
маємо намір продовжувати нашу потужну програму навчан-

ня та тренувань відповідно до статусу України як Партнера 
НАТО з розширеними можливостями. Україна планує й на-
далі вживати заходів щодо посилення демократичного ци-
вільного контролю над військовими, реформування служб 
безпеки та модернізації процесу оборонних закупівель для 
просування євроатлантичних прагнень. Сполучені Штати 
підтримують план України з реформування Служби безпеки 
України шляхом упорядкування та чіткого визначення її по-
вноважень та посилення правил, які захищають права люди-
ни та забезпечують ефективний громадський нагляд.
✓ Співпраця у сфері кібербезпеки: Україна та Сполучені 

Штати на рівні керівництва надають пріоритет питанням кі-
бербезпеки. У жовтні уряди України та США планують про-
вести в Києві 4-те засідання Двостороннього українсько-аме-
риканського Кібердіалогу для сприяння двосторонньому спів-
робітництву в галузі кібербезпеки, обміну інформацією та під-
тримки США у розбудові українського кіберпотенціалу, у то-
му числі у фінансовому секторі України.
✓ Посилення ситуативної обізнаності в космосі: Україна та 

Сполучені Штати підписали Меморандум про взаєморозу-
міння, який забезпечує більш ефективний обмін інформаці-
єю про космічні об’єкти, виявлені супутниками та наземними 
датчиками, для підвищення безпеки польотів у космосі.
✓ Посилення співпраці зі зменшення ризику та загро-

зи: Україна та Сполучені Штати досягли домовленості що-
до підтримки безпечного цілодобового зв’язку через Націо-
нальний центр США зі зменшення ризику ядерної небезпе-
ки. Ми також погодилися продовжити на сім років дію Угоди 
щодо надання допомоги Україні в ліквідації стратегічної ядер-
ної зброї, а також запобігання розповсюдженню зброї масово-
го знищення, підписаної у 1993 році, для підтримки взаємних 
цілей нерозповсюдження та посилення міжнародної та регіо-
нальної безпеки.

ІI. ДЕМОКРАТІЯ, ПРАВОСУДДЯ ТА ПРАВА ЛЮДИНИ
Україну та Сполучені Штати пов’язують загальнолюдські 

цінності, що об’єднують вільні народи світу: демократія, пра-
ва людини, верховенство права. Ми також визнаємо, що до-
тримання цих цінностей всередині країни є важливим для за-
хисту та просування їх по всьому світу. Незважаючи на агре-
сію Росії, що триває, Україна досягла прогресу у впроваджен-
ні всебічних демократичних реформ та забезпеченні прав лю-
дини. За підтримки США Україна реалізовує реформатор-
ський порядок денний для перетворення країни відповідно до 
європейських та євроатлантичних принципів і практик.
✓ Реформування судової системи та боротьба з корупцією: 

Спираючись на ухвалення законодавства про реформу судо-
вої системи, Україна планує реформувати свій судовий сек-
тор відповідно до найкращих міжнародних практик. Водно-
час Україна має намір розбудовувати успішно створену неза-
лежну антикорупційну інфраструктуру для реалізації життє-
во важливих ініціатив, які захищають незалежність та покра-
щують ефективність цих інституцій у викорененні корупції та 
притягненні до відповідальності корумпованих осіб. Ці кроки 
включають негайне обрання нового Спеціалізованого антико-
рупційного прокурора відповідно до найкращих міжнародних 
практик та ухвалення законодавства для захисту повнова-
жень Директора Національного антикорупційного бюро Укра-
їни, а також забезпечення прозорого та надійного процесу від-
бору наступника. Допомога та дорадчі програми з боку Сполу-
чених Штатів підтримують ці стратегічні ініціативи реформ.
✓ Просування прав людини: За підтримки США Украї-

на продовжуватиме зміцнювати повагу до прав людини, гро-
мадянських та основних свобод, відповідно до міжнародних 
стандартів та зобов’язань, а також боротися з расизмом, ксе-
нофобією, антисемітизмом та дискримінацією проти спільно-
ти ЛГБТКІ+. Україна планує посилити відповідальність за 
насильство проти будь-якої особи незалежно від статі, раси, 
етнічної приналежності, релігії, сексуальної орієнтації чи по-
літичних поглядів, у тому числі через законодавство. Украї-
на та Сполучені Штати мають намір продовжувати притяга-
ти Росію до відповідальності за системні порушення, які три-
вають на територіях України, що контролюються або окупо-
вані Росією, та домагатися звільнення політичних в’язнів і за-
ручників, яких утримують на цих територіях.
✓ Інвестування у порядок денний реформ в Україні: Ре-

форма управління має вирішальне значення для забезпечен-
ня функціонування демократії на благо людей. Україна відда-
на пріоритезації реформ, які посилюють її демократичні інсти-
тути, зміцнюють права людини та забезпечують справедли-
вість. З цією метою Україна розробляє амбітний та всеосяжний 
План трансформації, який буде розглянуто на наступному за-
сіданні КСП. На підтримку зусиль України з втілення реформ 
Уряд США з 2014 року надав Україні майже 2 мільярди дола-
рів допомоги на розвиток та планує виділити понад 463 мільйо-
ни доларів допомоги цього року, у тому числі на програми, орі-
єнтовані на демократію, права людини, місцеве управління та 
децентралізацію, приватизацію й судову реформу.

III. ЕНЕРГЕТИЧНА БЕЗПЕКА ТА КЛІМАТ
Кліматична криза досягла критичного рівня, що вимагає не-

гайних дій, до яких ми вдаємося. Україна та Сполучені Штати 
сприяють зміцненню енергетичної безпеки України шляхом 
політики стійких, ефективних та довгострокових рішень, під-
кріплених триваючою реформою корпоративного управління.

Започаткування Стратегічного енергетичного та кліматич-
ного діалогу: Україна та Сполучені Штати мають намір по-
силити співпрацю щодо спільних енергетичних та кліматич-
них цілей шляхом активізації Стратегічного діалогу з питань 

енергетики та клімату, який слугуватиме надійною платфор-
мою для досягнення цілей енергетичної безпеки, зміцнення 
економічних зв’язків та втілення амбітних кліматичних цілей.

Залучення інвестицій в енергетичний сектор шляхом ре-
форм: Україна та Сполучені Штати мають намір співпрацю-
вати у рамках стратегічного енергетичного діалогу для вре-
гулювання системних диспропорцій в енергетичній систе-
мі України, розширення реформи корпоративного управлін-
ня в державних енергетичних компаніях, посилення інвести-
ційної привабливості енергетичної галузі України та залучен-
ня іноземних інвестицій, необхідних для досягнення цілей що-
до енергетичної незалежності, декарбонізації та чистої енер-
гетики.

Скорочення викидів парникових газів та просування інно-
вацій: Україна та Сполучені Штати підтвердили свій намір 
досягти амбітних скорочень своїх національних викидів пар-
никових газів до 2030 року, що відзначено у відповідних на-
ціонально визначених внесках (NDC). Україна приєдналася 
до Місії інновацій з питань клімату у сільському господарстві 
(AIM) та має намір розвивати відновлювану енергетику у фі-
нансово відповідальний спосіб.

Протидія впливу «Північного потоку — 2»: Україна та Спо-
лучені Штати продовжують виступати проти «Північного по-
току — 2», який ми розглядаємо як загрозу для європейської 
енергетичної безпеки. Сполучені Штати мають намір продо-
вжувати застосування передбачених законодавством заходів 
та енергетичної дипломатії, у тому числі шляхом нещодав-
нього призначення старшого радника з питань енергетичної 
безпеки, з метою збереження транзитної ролі та забезпечен-
ня безпеки поставок України у цей перехідний енергетичний 
період, а також недопущення використання Кремлем енерге-
тики як геополітичної зброї. Уряди України та США підтри-
мують зусилля зі збільшення потужностей для постачання 
газу в Україну з диверсифікованих джерел.

IV. ЕКОНОМІЧНЕ ЗРОСТАННЯ ТА ПРОЦВІТАННЯ
Україна має бути достатньо економічно сильною, щоб оби-

рати власне майбутнє та схилити дугу своєї національної іс-
торії до більшої справедливості та можливостей для укра-
їнського народу. Продовження Україною впровадження ре-
форм має вирішальне значення для забезпечення функціону-
вання економіки на благо людей.

Імплементація ключових реформ: У рамках програми 
співпраці з Міжнародним валютним фондом Україна має на-
мір реформувати державні підприємства, захистити неза-
лежність центрального банку, посилити нагляд за фінансо-
вим сектором та створити справедливе середовище для біз-
несу та інвестицій. Сполучені Штати мають намір продовжу-
вати співпрацю з Україною на підтримку цих зусиль та спри-
яти міцному та інклюзивному зростанню економік обох країн 
— України та США.

Розширення комерційного співробітництва: Україна та 
Сполучені Штати завершили підготовку Меморандуму про 
взаєморозуміння щодо комерційної співпраці, призначеного 
сприяти комерційній участі американських компаній в укра-
їнській економіці та українських компаній в економіці США.

Забезпечення достатнього фінансування для економічного 
зростання: Україна та Сполучені Штати підписали Меморан-
дум про взаєморозуміння, який може підтримувати майбут-
ні операції у визначених галузях, у тому числі декілька клю-
чових проектів, що обговорюються. Початкова сума підтрим-
ки Експортно-імпортного банку (EXIM) Сполучених Штатів 
для цих потенційних транзакцій у розмірі 3 мільярди доларів 
може бути збільшена в міру розвитку проектів у агробізнесі, 
інфраструктурі, кліматі та енергетиці.

Зростання торгівлі та інвестицій: Українсько-американ-
ська рада з торгівлі та інвестицій проведе своє 10-те засідан-
ня цієї осені для того, щоб підтвердити робочі плани з усу-
нення регуляторних бар’єрів, припинити використання нелі-
цензійного програмного забезпечення українськими органа-
ми державної влади, вирішити інші питання інтелектуаль-
ної власності та співпрацювати у галузі праці. Україна та-
кож зобов’язується ухвалити законодавство, яке встановить 
надійний процес перевірки інвестицій. Україна та Сполучені 
Штати планують переглянути дію Угоди про торговельне та 
інвестиційне співробітництво на осінньому засіданні ради.

V. ПРОТИДІЯ ПАНДЕМІЇ ТА ГУМАНІТАРНА 
ДОПОМОГА
Сполучені Штати непохитно підтримують український на-

род у протидії пандемії COVID-19 та у відповіді на гуманітар-
ні потреби, спричинені війною на сході України.

Боротьба з COVID-19: Сполучені Штати надали Укра-
їні приблизно 55 мільйонів доларів допомоги у зв’язку із 
COVID-19 та передали близько 2,2 мільйона доз вакцин проти 
коронавірусу. Сполучені Штати мають намір надати Україні 
додаткову допомогу, включаючи підтримку холодового лан-
цюга зберігання, та додаткові 12,8 мільйона доларів пов’язаної 
з COVID допомоги в рамках Закону «Про план порятунку 
Америки».

Гуманітарна допомога: Внаслідок конфлікту, що три-
ває на сході України, 3,4 мільйона людей потребують гума-
нітарної допомоги. З 2014 року Сполучені Штати надали по-
над 306 мільйонів доларів життєво важливої допомоги укра-
їнцям, які цього потребували, у тому числі у вигляді продук-
тів харчування, житла, безпечної питної води та захисту най-
більш вразливих груп населення, зокрема людей похилого ві-
ку. Цього року Уряд США надасть Україні додаткові 45 міль-
йонів доларів гуманітарної допомоги.
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
ДОКУМЕНТИ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 серпня 2021 р. № 1013-р 
Київ

Про звільнення Єніна Є. В.  
з посади заступника Міністра закордонних  

справ України  
Звільнити Єніна Євгенія Володимировича з посади заступника Міністра закордон-

них справ України 6 вересня 2021 р. згідно з поданою заявою.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 серпня 2021 р. № 1014-р 
Київ

Про призначення Єніна Є. В. 
 першим заступником Міністра внутрішніх 

 справ України  
Призначити Єніна Євгенія Володимировича першим заступником Міністра вну-

трішніх справ України з 7 вересня 2021 року.	
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 серпня 2021 р. № 1015-р 
Київ

Про звільнення Коршука С. М.    
 з посади першого заступника Голови Державної  

авіаційної служби України
Звільнити Коршука Сергія Миколайовича, призначеного за контрактом про прохо-

дження державної служби на період дії карантину, установленого з метою запобіган-
ня поширенню на території України гострої респіраторної хвороби CОVІD-19, спричи-
неної коронавірусом SARS-CoV-2, з посади першого заступника Голови Державної 
авіаційної служби України у зв’язку із закінченням строку дії контракту (частина пер-
ша статті 85 Закону України «Про державну службу»).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 серпня 2021 р. № 1016-р 
Київ

Про призначення Коршука С. М.  
першим заступником Голови Державної  

авіаційної служби України
Призначити Коршука Сергія Миколайовича першим заступником Голови Держав-

ної авіаційної служби України з дати початку фактичного виконання ним посадових 
обов’язків строком на п’ять років з оплатою праці відповідно до законодавства.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 серпня 2021 р. № 1017-р 
Київ

Про звільнення Черкасського Р. А.  
з посади заступника Голови Державної  

митної служби України 
Звільнити Черкасського Руслана Анатолійовича, призначеного за контрактом про 

проходження державної служби на період дії карантину, установленого з метою за-
побігання поширенню на території України гострої респіраторної хвороби CОVІD-19, 
спричиненої коронавірусом SARS-CoV-2, з посади заступника Голови Державної 
митної служби України у зв’язку із закінченням строку дії контракту (частина перша 
статті 85 Закону України «Про державну службу»).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 серпня 2021 р. № 1018-р 
Київ

Про призначення Черкасського Р. А.  
заступником Голови Державної митної  

служби України  
Призначити Черкасського Руслана Анатолійовича заступником Голови Держав-

ної митної служби України з дати початку фактичного виконання ним посадових 
обов’язків строком на п’ять років з оплатою праці відповідно до законодавства.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 серпня 2021 р. № 1019-р 
Київ

Про тимчасове покладення виконання  
обов’язків Голови Державної фіскальної служби  

України на Александрова А. А.
Покласти тимчасово виконання обов’язків Голови Державної фіскальної служби 

України на начальника управління забезпечення діяльності Служби Державної фіс-
кальної служби України Александрова Анатолія Анатолійовича. 

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 1 вересня 2021 р. № 1026-р 
Київ

Про звільнення Ліщини І. Ю.  
з посади заступника Міністра юстиції України –  
Уповноваженого у справах Європейського суду  

з прав людини 
Звільнити Ліщину Івана Юрійовича з посади заступника Міністра юстиції України – 

Уповноваженого у справах Європейського суду з прав людини за власним бажанням.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Держава дбає про тих,  
хто дбає про урожай

(Закінчення.  
Початок на стор. 1)

Розширено 
перелік 
сільгосптехніки

Із цієї нагоди перший 
віцепрем’єр-міністр — мі-
ністр економіки України 
Олексій Любченко заува-
жив, що такий захід — під-
тримка не лише аграріїв, а 
й виробників сільськогос-
подарської техніки, адже 
в них зростає реалізація, а 
відповідно й доходи. До ре-
чі, це вже треті зміни в цьо-
му переліку, які уряд вніс 
цього року (попередні бу-
ли у лютому та квітні). З 
оновленим переліком тех-
ніки та обладнання, доступ-
ного з частковою компенса-
цією вартості, можна озна-
йомитися за посиланням: 
https://bit.ly/3qxCRpz.

Ця програма вже дове-
ла ефективність: лише із 
грудня 2020 року по бере-
зень 2021-го сільгоспвироб-
ники придбали 2846 оди-
ниць техніки та обладнання 
на суму понад 900 мільйо-
нів гривень і отримали за це 
майже 200 мільйонів ком-
пенсації. А із квітня по ли-
пень цього року аграрії по-
дали заявки на компенса-
цію ще на понад 350 міль-
йонів.  

Штаб операції 
«Земля»

Днями міністр аграр-
ної політики та продоволь-
ства Роман Лещенко офі-
ційно оголосив про початок 
роботи Земельного штабу. 
Цей штаб — чудовий при-
клад державно-приватно-
го партнерства, бо до йо-
го складу увійшли народ-
ні депутати України, пред-
ставники Державної служ-
би з питань геодезії, карто-
графії та кадастру, Нота-
ріальної палати, Незалеж-
ної асоціації банків, а та-
кож профільних асоціа-
цій, як-от Земельна спілка 
України, Український клуб 
аграрного бізнесу тощо.

Засідання штабу пла-
нують щомісяця, адже за-
вдання перед ним стоять 
важливі. Роман Лещенко 
сформулював їх так: дати 
землевласникам і товаро-
виробникам чітке розумін-
ня  можливостей, які перед 
ними відкрила земельна ре-
форма. За словами міністра, 
ринок землі як справа для 
нас нова потребує суспіль-
ного обговорення, опера-
ційної підтримки та вдоско-
налення правозастосовчої 
практики — йдеться про те, 
що деякі правові засади зе-
мельного ринку з часом по-
требуватимуть змін, а інші 
— уточнень, як їх слід за-
стосувати на практиці.  

Голова Проєктного офісу 
Незалежної асоціації бан-
ків України Дмитро Глін-
ський наголосив на тому, 
які завдання за допомогою 
згаданого штабу сподіва-
ються вирішити банки. Пе-
редовсім правова невизна-
ченість статусу кредитів, 
виданих сільгоспвиробни-
кам на купівлю землі. 

Адже наразі купувати 
земельні ділянки сільсько-
господарського призначен-
ня можуть лише фізичні 
особи, тому кредити, видані 
на це, можна трактувати як 
споживчі. Але ж споживчі 
кредити за законом вида-
ють не на підприємницьку 
діяльність, а сільськогоспо-
дарське виробництво якраз 
і є видом підприємництва. 
Тоді видачу такого креди-
ту можна вважати незакон-
ною, а це зайвий ризик для 
банків, який впливає на їх-
нє бажання займатися та-
ким видом кредитування.

Аграрний  
реєстр

На першому засідан-
ні створеного 25 липня 
урядового комітету з пи-
тань економічної, фінан-
сової політики, паливно-
енергетичного комплек-
су, розвитку громад і те-
риторій та захисту довкіл-
ля з-поміж важливих пи-
тань розглядали створен-
ня Державного аграрно-
го реєстру.  Його передба-
чає ухвалений 4 листопа-
да 2020 року законопроєкт 
№3295. 

Доповідач із цього пи-
тання заступник міністра 
аграрної політики та про-
довольства України з пи-
тань цифрового розвитку, 
цифрових трансформа-
цій і цифровізації Тарас 
Дзьоба наголосив, що це 
прозора, проста й доступ-
на система взаємодії дер-
жави та сільгоспвироб-
ників. За допомогою реє-
стру можна отримати до-
ступ до державних серві-
сів, банківських кредит-
них гарантій, державних 
дотацій та інших видів 
державної допомоги тощо, 
а також внести уточнення 
для виправлення помилок 
у Державному земельно-
му кадастрі. 

Розвиток 
зрошення

Посухи, спричинені клі-
матичними змінами, те-
пер загрожують не лише 
півдню, а й Центральній 
Україні, зауважив Роман 
Лещенко в інтерв’ю «Голо-
су Америки» під час візи-
ту до США. Скажімо, сіль-
госпвиробники Черкащи-
ни торік зібрали кукуру-
дзи по 2 тонни з гектара — 

уп’ятеро-вшестеро мен-
ше, ніж кілька років тому. 
Тож подальший розвиток 
аграрного виробництва в 
нашій країні критично за-
лежить від реформи систе-
ми іригації. 

Міністр анонсував ство-
рення національного опера-
тора водного господарства, 
який керуватиме діяльніс-
тю магістральних каналів, 
насосних станцій та фор-
муватиме об’єднання водо-
користувачів на коопера-
тивних засадах. Таким ко-
оперативам держава нада-
ватиме підтримку — ком-
пенсуватиме вартість при-
дбаного ними водогосподар-
ського обладнання. Такий 
оператор матиме статус пу-
блічної акціонерної компа-
нії і зможе залучати фінан-
сування, зокрема закордон-
не.  

Роман Лещенко наго-
лосив, що наші сусіди — 
Польща, Румунія тощо 
створюють проєкти рекон-
струкції іригаційних сис-
тем на державному рівні, 
а наші виробники постача-
ють їм обладнання для цьо-
го. Тобто національні ресур-
си для реалізації вітчизня-
ного проєкту є. 

Днями Комітет Верхо-
вної Ради з питань аграр-
ної та земельної політики 
після доопрацювання од-
ноголосно схвалив законо-
проєкт №5202 «Про орга-
нізації водокористувачів 
та стимулювання гідротех-
нічної меліорації земель». 
Однією з головних претен-
зій до цього законопроєк-
ту було запровадити в ньо-
му механізм прийняття рі-
шень організацією водоко-
ристувачів (ОВК) за прин-
ципом «один користувач — 
один голос».  

Але комітет цю вимогу не 
підтримав — кількість го-
лосів за прийняття рішень 
в межах ОВК рахувати-
меться не лише за кількіс-
тю членів, що проголосува-
ли за це рішення, а й за пло-
щею земель, які вони обро-
бляють. Таке положення 
часто подають як недолік, 
але заступник голови Все-
української аграрної ра-
ди Михайло Соколов вва-
жає інакше. На його думку, 
спірне положення запрова-
джено для того, щоб шах-
раї за допомогою фіктив-
ного поділу земельних ді-
лянок не захопили керів-
ництво ОВК. 

Життя 
кооперативам 
ще не поліпшено

На жаль, у взаємодії 
аграріїв та уряду лишили-
ся нез’ясовані питання. Ще 
торік було ухвалено Закон 
України «Про сільськогос-
подарську кооперацію». Од-
нією із запроваджених там 
новацій стало скасування 
поділу сільськогосподар-
ських кооперативів на ви-
робничі та обслуговуючі, що 
досі було каменем спотикан-
ня на шляху розвитку ко-
оперативного руху на селі. 
Відтепер існує лише понят-
тя сільськогосподарського 
кооперативу без поділу на 
категорії.  

Однак, як виявилося, змі-
ну ухвалено, а запровадити 
її неможливо. Бо досі чин-
ний національний класифі-
катор ДК 002:2004 «Класи-
фікація організаційно-пра-
вових форм господарюван-
ня (КОПФГ)», який містить 
застаріле визначення сіль-
ськогосподарського коопе-
ративу з посиланням на за-
кон «Про сільськогосподар-
ську кооперацію» від 17 лип-
ня 1997 року, який уже не 
чинний. У цьому класифіка-
торі зберігся скасований но-
вим законом поділ сільсько-
господарських кооперати-
вів на виробничі та обслуго-
вуючі. 

Ця бюрократична закови-
ка створює істотні перешко-
ди у створенні та діяльності 
сільськогосподарських ко-
оперативів. Адже їх і доте-
пер неможливо зареєстру-
вати у Єдиному державно-
му реєстрі юридичних осіб, 
фізичних осіб-підприємців 
та громадських формувань. 
Тобто нові кооперативи не-
можливо створити, а діяль-
ність наявних можна у будь-
який момент заблокувати як 
незаконну. 

Із цього приводу Все-
українська аграрна ра-
да звернулася до першого 
віцепрем’єр-міністра — мі-
ністра економіки  Олексія 
Любченка та міністра аграр-
ної політики та продоволь-
ства Романа Лещенка із за-
кликом якомога швидше 
внести необхідні зміни в на-
ціональний класифікатор. 
Сподіваємося, що це непо-
розуміння незабаром буде 
усунуто і розвиток коопера-
тивного руху набуде нового 
поступу. 

Підтримка потрібна  
не лише аграріям, 

а й вітчизняним 
виробникам 

сільськогосподарської 
техніки,  

аби конкурувати  
з імпортерами 
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Трансакції під пильним оком
НОРМОТВОРЧІСТЬ. У парламенті з’явився законопроєкт, згідно з яким, буде значно поліпшено 
нагляд за валютними операціями нерезидентів

Олег ГРОМОВ, 
«Урядовий кур’єр»

Нещодавно у Верховній Раді бу­
ло зареєстровано законопро­

єкт №5851 «Про валюту і валютні 
операції». Згідно зі статтею 10 його 
уповноважені установи зобов’язані 
надавати Національному банку ін­
формацію про валютні операції, що 
здійснюють суб’єкти валютних опе­
рацій через них, а також про власні 
валютні операції. Стаття 11 майбут­
нього документа покладає на банки 
функції агентів валютного нагляду, 
які підзвітні Нацбанку України. 

«Урядовий кур’єр» з’ясовував, 
чому постала гостра потреба в ухва­
ленні такого законопроєкту. 

Банки не все бачать 
Мета законопроєкту, як зазначає 

«Урядовому кур’єру» голова ради 
Нацбанку України Богдан Данили­
шин, полягає у встановленні агента­
ми валютного нагляду відповідності 
здійснюваних через ці установи ва­
лютних операцій валютному зако­
нодавству. 

У межах реформ, які здійснюють 
у фінансовому секторі, питання ва­
лютного нагляду дуже актуальне, 
вважає президент Асоціації укра-
їнських банків Андрій Дубас: «Від­
повідно до валютного законодав­
ства, платіжні операції у гривнях 
за участі нерезидентів належать до 
валютних операцій. Нині, коли здій­
снюють трансакції, банки бачать 
лише IBAN номер клієнта (міжна­
родний номер банківського рахунку 
— Авт.) — отримувача цих коштів. 
Банк не може в автоматичному ре­
жимі перевірити, є клієнт резиден­
том чи ні, отже не може визначити, 
чи така операція валютна. Тому по­
стало питання впровадження окре­
мої процедури під час отриман­
ня коштів нерезидентами. Зокрема 
щодо необхідності розроблення На­
ціональним банком платформи, до 
якої буде підключено всі банки».

На його думку, ця платформа  до­
помагатиме банкам визначати під 
час трансакції, цей рахунок нале­
жить резидентові чи нерезидентові. 
Якщо визначено, що отримувач ко­

штів — нерезидент, то до операції 
буде застосовано заходи, пов’язані 
із трансакціями коштів нерезиден­
тів, як вимагають норми валютного 
регулювання.

За словами виконавчого дирек-
тора Незалежної асоціації банків 
України Олени Коробкової, з мо­
менту набуття чинності закону про 
валюту банки зобов’язані контро­
лювати операції щодо рахунків не­
резидентів у гривнях, але вони не 
мали єдиних інструментів контр­
олю. «І тому кожен банк створю­
вав власні інструменти та процеду­
ри контролю. Запровадження цен­
тралізованого реєстру на рівні за­
кону, на думку банків, надаватиме 
технічну й інформаційну можли­
вість питання повноцінного контр­
олю операцій нерезидентів у грив­
нях», — додає вона.

Обмін інформацією 
законний

Як зазначає «Урядовому кур’є­
ру» голова правління громадської 
організації «Асоціація представ-
ників малого та середнього бізне-
су міста Києва» Максим Тютюн-
ников, є ризик невиконання банка­
ми  функцій агентів валютного на­
гляду: «Статтею 62 Закону Украї­
ни «Про банки та банківську діяль­
ність» передбачено право банків та 

НБУ обмінюватися інформацією, 
що становить банківську таємницю, 
в обсягах, необхідних під час здій­
снення валютного нагляду». 

Андрій Дубас вважає, що що­
до обміну інформацією між банка­
ми цей документ спирається на ві­
тчизняне законодавство і не супер­
ечить йому.

«Законодавством України пе­
редбачено, що НБУ визначає зміст, 
форму, строки та інше щодо надан­
ня такої інформації. Отже,  він від­
повідальний за процес валютного 
контролю. Тому це буде цілком за­
конно, оскільки цю систему розро­
бить регулятор, що контролює ді­
яльність банків», — додає він. 

У деяких ЗМІ навіть з’являлась 
інформація, що такий законопро­
єкт може суперечити Конституції 
України.

Максим Тютюнников зазначає, 
що ці зміни не порушують Консти­
туцію України, оскільки ст. 17 Осно­
вного Закону визначено, що забез­
печення економічної та національ­
ної безпеки України є найважли­
вішими функціями держави, спра­
вою всього українського народу. 

Тобто такі новації спрямовані без­
посередньо на гарантування еконо­
мічної безпеки України, оскільки 
передбачають дієвий контроль за 
грошовими операціями від нерези­
дентів.

І боротьба  
з тероризмом…

У законопроєкті йдеться, що цю 
інформацію буде накопичено без 
участі нерезидентів. Як саме це від­
буватиметься?

Алла Сироїд, заступник ди-
ректора юридичного департа-
менту Укргазбанку, зазначає 
«Урядовому кур’єру», що Нац­
банк України так має вчиняти 
відповідно до закону — встанов­
лення вимог стосовно створен­
ня, ведення, наповнення банка­
ми, небанківськими фінансовими 
установами, операторами пошто­
вого зв’язку інформаційних сис­
тем (реєстрів, баз даних) для за­
безпечення обміну інформацією 
між ними під час здійснення ва­
лютного нагляду.

Андрій Дубас додає, що така  ін­
формація не накопичуватиметь­
ся, а існуватиме синхронізована ба­
за даних, яка  допомагатиме банкам 
в автоматичному режимі бачити, 
коли проходить трансакція на ра­
хунок нерезидента. Тоді банк буде 
зобов’язаний застосовувати проце­
дури, які передбачено в Україні са­
ме щодо переказу коштів нерези­
дентам.

Можливо,  нововведення, що 
пропонує законопроєкт, необхідні 
для того, щоб запобігти відмиван­

ню брудних коштів та проявам те­
роризму?

«Фактично це не пов’язано. Без­
посередньо ці нові норми щодо 
фінмоніторингу стосунку до такої 
боротьби не мають, у будь-якому 
разі банки повиннi контролювати 
всi операції на суми понад 400 ти­
сяч гривень», — каже Олена Ко­
робкова.

Максим Тютюнников має ін­
шу думку: «На моє переконання, 
з-поміж вказаного запропоновані 
зміни тісно пов’язані з метою регу­
лювання відносин у сферах гаран­
тування національної безпеки, за­
побігання та протидії легалізації 
(відмиванню) доходів, одержаних 
злочинним шляхом, або фінансу­
ванню тероризму чи фінансуван­
ню розповсюдження зброї масового 
знищення. Оскільки закони, що ре­
гулюють такі відносини, регламен­
тують надання суб’єктами, які на­
дають фінансові платіжні послуги, 
повної інформації, що супроводжує 
платіжну операцію». 

Отже,  прогнозовані зміни спря­
мовані на захист прав та законних 
інтересів громадян, суспільства і 
держави та гарантування націо­
нальної безпеки.

Чи існує така практика за кордо­
ном? Як у цьому напрямі працюють 
іноземні банки та їхні регулятори?

«Тут потрібно розглядати окре­
мо, як систему валютного контролю 
побудовано в різних країнах. Чи є в 
них додаткові вимоги щодо роботи з 
рахунками нерезидентів, чи немає. 
Залежно від країни може бути по-
різному побудовано процес автома­
тизації тих чи тих банківських про­
цесів. В Україні  така проблема ак­
туальна, і цей законопроєкт про­
понує її розв’язаня», — відповідає 
Андрій Дубас.

Тож законопроєкт справді по­
кликаний поліпшити роботу з ва­
лютними операціями нерезиден­
тів. Вони повноцінні учасники фі­
нансового ринку України. А в умо­
вах, коли Україна перебуває у ста­
ні війни, валютний контроль, осо­
бливо за юридичними особами, біз­
нес яких не зареєстровано в нашій 
державі, має бути пильним і рівним 
з резидентами. 

Добровільне декларування стосується не всіх
ВИХІД ІЗ ТІНІ. Воно може стати рятівним для незначної кількості українців, які мають 
неоподатковані статки

Відділ аналітики 
«Урядового кур’єра»

З 1 вересня громадяни 
України мають змогу  од­

норазово задекларувати до­
ходи, нерухоме й рухоме 
майно, щоб у майбутньому 
уникнути неприємних запи­
тань про їх походження.  Про 
це під час пресбрифінгу «Од­
норазове добровільне декла­
рування — чиста фінансова 
історія» в Укрінформі пові­
домив міністр фінансів Сер­
гій Марченко.

За його словами, під чин­
ність Закону «Про внесення 
змін до Податкового кодек­
су України та інших законів 
України щодо стимулюван­
ня детінізації доходів та під­
вищення податкової куль­
тури громадян шляхом за­
провадження одноразово­
го (спеціального) добровіль­
ного декларування фізич­

ними особами належних їм 
активів та сплати одноразо­
вого збору до бюджету» по­
трапляють активи невели­
кої кількості громадян, які 
мають значні статки. Закон  
створює стимули для виве­
дення з тіні доходів, прихо­
ваних від оподаткування, 
і залучення їх в економіку 
України.

Докладно про законодав­
чу ініціативу, автор якої — 
Президент Володимир Зе­
ленський, розповів голо­
ва Комітету Верховної Ра­
ди України з питань фінан­
сів, податкової та митної по­
літики Данило Гетманцев: 
«У законопроєкті ми май­
же не встановлювали жод­
них обмежень щодо тих, хто 
може брати участь в амніс­
тії. Це податкові резиденти 
України, які є резидентами 
на момент декларування або 
на момент отримання дохо­

ду. Участь в податковій ам­
ністії не можуть взяти лише 
чиновники, які були чи є чи­
новниками з 2005 року, а та­
кож люди, на яких накладе­
но санкції.

Банки вже запитують про 
походження коштів для при­
дбання дорогого майна. Так 
триватиме і надалі, адже фі­
нансова транспарентність — 
це ознака фінансового світу. 
Той, хто планує своє фінан­
сове життя на кілька років 
наперед, вочевидь, повинен 
скористатися цією унікаль­
ною можливістю податкової 
амністії».

Виконувач обов’язків го­
лови Державної податкової 
служби Євген Олейніков на­
гадав, що процедура декла­
рування абсолютно добро­
вільна. 

«Декларант не пови­
нен підтверджувати дже­
рела своїх доходів. По су­

ті, ДПС вірить декларанто­
ві на слово», — зауважив 
він і роз’яснив, що однора­
зову (спеціальну) добровіль­
ну декларацію слід подава­
ти до Державної податкової 
служби України через при­
ватну частину електронного 
кабінету. 

Відповідно до законодав­
ства про одноразове (спеці­
альне) добровільне деклару­
вання, легалізувати майно 
можна за трьома ставками.

Загальна ставка 5% по­
ширюється на будь-які май­
но й активи, що зберігають­
ся (розташовані) на території 
України. Передусім це гроші. 
Щоб їх амністувати, НБУ, 
Мінфін і Державна податко­
ва служба передбачили та­
ку процедуру: береш гро­
ші, приходиш до будь-якого 
банку, який відкриває спе­
ціальний рахунок. Отриму­
єш довідку про зарахування 

на нього коштів, яку додаєш 
до електронної декларації, 
поданої в ДПС. Після сплати 
5% податку ці гроші вважа­
ються амністованими. Відра­
зу  після отримання довідки 
від банку кошти можна зні­
мати або переказувати на ін­
ші рахунки.

Друга ставка — 2,5%. Це 
якщо платник податків вирі­
шив інвестувати гроші у цін­
ні папери України — обліга­
ції внутрішньої державної 
позики.

Третя ставка — 7% у пер­
шому півріччі кампанії з до­
бровільного декларування, 
і 9% у другому півріччі — 
для активів, що зберігаються 
(розташовані) за кордоном. 
Людина не зобов’язана по­
вертати такі активи в Укра­
їну, але має додати до декла­
рації підтвердження того, що 
вони в неї є — приміром, до­
відку з іноземного банку про 

стан відкритого в ньому ра­
хунку.

Кампанія з добровільно­
го декларування триватиме 
впродовж року, до 1 вересня 
2022-го. З усією інформаці­
єю, зокрема прикладами за­
повнення декларації, мож­
на ознайомитися на вебпор­
талах Міністерства фінан­
сів і Державної податкової 
служби.

За словами Сергія Мар­
ченка, законопроєкт про 
державний бюджет на на­
ступний рік  не враховувати­
ме доходів від кампанії з до­
бровільного декларування та 
податкових змін, що вносить 
проєкт №5600. Але фахів­
ці відомства робитимуть усе, 
щоб завдяки інформаційній 
кампанії, роз’яснювальній 
роботі якомога більше укра­
їнців змогли скористатися 
правом, наданим державою з 
добровільного декларування.

Контроль за нерезидентами в Україні має бути не менш пильним, ніж за резидентами
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Нещодавно мав чудо-
ву нагоду поїздити 

Полтавщиною і подивити-
ся, що росте на полях на-
ших сільгосппідприємств. 
Правду кажучи, був вра-
жений засиллям моно-
культур: сої, соняшнику і 
кукурудзи. Особливо ка-
чанистої, її в нас цьогоріч 
посіяли найбільше в Укра-
їні, майже 650 тисяч гекта-
рів — 38,1% загальної пло-
щі ріллі. 

Чому загинули 
гуси?

Кому це вигідно? Тільки 
не фермерові, який не мо-
же реалізувати навіть не-
велику кількість вироще-
ного зерна. Це вигідно ве-
ликим агрохолдингам, то-
му що у них є необхід-
ний набір сучасної сіль-
госптехніки й усього іншо-
го. Обробив ґрунт, вніс до-
брива, гербіциди, посіяв, 
зібрав, завантажив зерно 
у великовагові автомобі-
лі, які розбивають дороги, і 
вивіз, забувши до наступ-
ної осені селян, їхні про-
блеми, позбавивши їх ро-
бочих місць.

А чому експортувати в 
Ізраїль, інші країни зерно 
кукурудзи, а не продук-
ти його переробки? Це ж, 
мабуть, економічно вигід-
ніше. 

Уже стало закономірніс-
тю, що частину площ ку-
курудзи залишають на зи-
му в полях і збирають на-
весні. Який із цієї куку-
рудзи зиск, якщо за осінь 
і зиму її зерно зіпсується 
від хвороб рослин? Його й 
тваринам небезпечно зго-
довувати.

Прочитав, що в одному 
господарстві на Харківщи-
ні на кукурудзяному полі 
загинуло багато диких гу-
сей. Журналіст, який про 
це писав, мабуть, не зовсім 
зрозумів, що сталося, і по-
відомив, що гуси наїлися 
протруєного зерна. Але ж 
хто в той час, навесні, сіяв 
кукурудзу, як ще на полях 
лежав сніг? Мабуть, гу-
си наїлися зерна залише-
ної на полі торішньої ку-
курудзи, яке було зараже-
не фузаріозом. 

Збирають цю кукуру-
дзу навесні, коли просо-
хнуть стебла, велика кіль-
кість маси залишається на 
полі. І тут горе-господарі 
замість того, щоб заробити 
її у ґрунт і збагатити йо-
го органічною речовиною, 
спалюють цю масу та ще і 
стверджують, що так зни-
щують насіння бур’янів, 
шкідників. Вони не дума-
ють, що під час спалюван-
ня вигорає органічна речо-
вина ґрунту й знищуються 
різні корисні комахи та мі-
кроорганізми. 

М о н о к у л ь т у р н і с т ь 
призводить до деграда-
ції ґрунту. Відомий у сві-
ті австрійський фермер 
Зеп Гольцер, який у себе 
на батьківщині на 45 гек-
тарах за 40 років створив 
унікальну біосистему, за-

значає, що монокультур-
ність — одна зі страшних 
бід сучасного рослинни-
цтва. Відбувається надмір-
на централізація, експлуа-
тація земель, застосуван-
ня хімічних препаратів. За 
його словами, монокуль-
турність — це не співпра-
ця полів і природи, а про-
тистояння. Одне проти ін-
шого. Хтось хоче вирощу-
вати тільки рис, хтось — 
тільки кукурудзу. 

Складні погодні умо-
ви, брак ефективних опа-
дів під час другого періо-
ду вегетації, надто високі 
температури повітря при-
зводять до передчасно-
го засихання рослин, різ-
кого зменшення врожай-
ності. Так, торік одержа-
ли значно менший урожай 
кукурудзи, ніж у попе-
редні роки. Та й цього ро-
ку качаниста на Полтав-
щині потерпає. Якщо най-
ближчим часом в облас-
ті не пройдуть ефективні 
дощі, ситуація на кукуру-
дзяних полях іще усклад-
ниться. Через підсихання 
листя не виросло достат-
ньо зеленої маси на корм 
худобі, а це може бути ве-
ликою проблемою для тва-
ринників.            

Погода вносить 
корективи

Мабуть, у таку пого-
ду, яка стає вже звичною, 
аграріям необхідно у пер-
спективі більше орієнту-
ватися на ранні й серед-
ньоранні гібриди цієї куль-
тури, збільшувати посі-
ви кормового сорго, яке не 
так боїться високих тем-
ператур. Ближче до зими 
сіяти буряки, моркву, час-
ник і цибулю. 

У ПП «Агроекологія» 
Шишацького району прак-
тикують посів з осені зи-
мового гороху, доброго по-
передника озимої пшени-
ці. 

Озима пшениця — осно-
вна хлібна культура, за-
требувана на світовому 
ринку. Вона ефективно ви-

користовує осінню і весня-
ну вологу й забезпечує ви-
сокі врожаї. Тому не зро-
зуміло, чому останніми 
роками її ігнорують бага-
то керівників і агрономів. 
2005 року в області її було 
посіяно 295 тисяч гектарів, 
2019-го — 226 тисяч, 2021 
року її зібрали на площі 

247,8 тисячі гектарів за се-
редньої врожайності 50,3 
центнера з гектара.

Ще менше уваги на Пол-
тавщині приділяють жи-
ту. А даремно, тому що во-
но  невибагливе, непогано 
росте навіть на піщаних та 
супіщаних ґрунтах і не бо-
їться холодів. На Полтав-
ській державній сільсько-
господарській дослідній 
станції ім. М.І. Вавилова з 
1885 року проводять уні-
кальний дослід з вирощу-
вання беззмінного жита, і 
за цей час воно не вимер-
зало.

Жито дуже корисне, за-
безпечує перший ранній 
зелений корм, це один з 
найкращих попередників 
для всіх сільськогосподар-
ських культур. Речови-
ни, які виділяє його коре-
нева система, здатні пере-
творювати важкодоступні 
для рослин форми фосфо-
ру й калію на водорозчин-
ні сполуки, що особливо 
важливо на бідних легких 
ґрунтах. Воно антагоніст 
таких злісних бур’янів, як 
осот рожевий, пирій по-
взучий, різні види гірча-
ків. І не зрозуміло, чому ця 
культура потрапила у не-
милість сільгоспвиробни-
ків. Статистичні дані свід-
чать про різке зменшення 
його посівних площ. 2000 

року на Полтавщині йо-
го сіяли 27 тисяч гектарів, 
2010-го — 10 тисяч, 2015-
го — 5, 2019 року — лише 
4 тисячі гектарів. Приємно 
констатувати, що 2020-го 
жита було посіяно 5,8 ти-
сячі гектарів, урожайність 
нині становила 45,2 цент-
нера з гектара.

У гонитві за надприбут-
ками ігнорують дотриман-
ня науково обґрунтованих 
чергувань культур у про-
сторі й часі, тобто сівозмі-
ну. А вона максимально ви-
конує основну біологічну 
функцію — фітосанітар-
ну і захищає посіви від за-
йвого застосування хіміч-
них засобів захисту рослин. 
У сівозміні порівняно з без-
змінними посівами культур 
ураженість рослин хворо-
бами і шкідниками зменшу-
ється удвічі-вчетверо. 

Дотримання науково об-
ґрунтованої сівозміни дає 
змогу без будь-яких додат-
кових затрат матеріально-
технічних, трудових ресур-
сів підвищувати продук-
тивність сільськогосподар-
ських земель на 15—23%. 

З огляду на різний рі-
вень водоспоживання сіль-
госпкультур та особливос-
ті ґрунтово-кліматичних 
умов слід дотримуватись 
оптимального набору і спів-
відношення зернових, тех-
нічних та кормових куль-
тур. Це забезпечує раціо-
нальне використання воло-
ги.    

Кадри 
вирішують усе

Нині на Полтавщині си-
туація така: із загальною 

площею ріллі 1 мільйон 
720 тисяч гектарів посів-
ні площі кукурудзи збіль-
шилися із 124 тисяч гек-
тарів 2000 року до 648 ти-
сяч гектарів 2021-го, со-
няшнику — із 164 тисяч 
до 384 тисяч, сої — з 11 ти-
сяч до 120 тисяч гектарів. 
Гречки 2000 року в облас-
ті сіяли 48 тисяч гектарів, 
2015-го — 4 тисячі, а 2019-
го — лише 2 тисячі гекта-
рів. Зернобобових 2000 ро-
ку було посіяно 26 тисяч 
гектарів, 2019-го — 13 ти-
сяч гектарів. Площі під цу-
кровими буряками змен-
шилися із 77 тисяч гекта-
рів 2000-го до 26 тисяч гек-
тарів у 2019-му. 

На мою думку, треба не 
завозити крупи гороху, 
проса, нуту, чини, сочеви-
ці з-за кордону, а вирощу-
вати їх у себе і зробити ці-
ни на них доступними для 
більшості громадян. Це са-
ме можна сказати і про цу-
кор з його захмарними ці-
нами.

Про яке співвідношен-
ня у сівозміні можна го-
ворити, якщо катастро-
фічно зменшилися посі-
ви кормових культур — 
із 398 тисяч гектарів 2000 
року до 98 тисяч гектарів 
2019-го. А багаторічні бо-
бові трави (еспарцет, лю-
церна) тепер майже зо-
всім не сіють, і це попри 
те, що їх наявність у сі-
возміні дає змогу на 20—
40% компенсувати ви-
трати азоту і так істотно 
зменшити застосування 
мінеральних добрив. 

Насичення сівозміни бо-
бовими культурами — 
один із засобів її біологі-
зації. Чи можна з таким 
ставленням до кормових 
культур говорити про роз-
виток тваринництва?

На щастя, є на Полтав-
щині керівники, які це 
розуміють і господарю-
ють добросовісно і з ро-
зумом. Наприклад гене-
ральний директор СТОВ 
«Воскобійники» Ши-
шацького району Валерій 
Капленко. Це один зі ста-

більних агровиробників в 
області, який вийшов на 
світовий рівень реаліза-
ції продукції, запрова-
джує інновації у вироб-
ництві, сплачує найбіль-
ший податок з гектара в 
області, виплачуючи сво-
їм працівникам достойну 
заробітну плату.

У господарстві в обро-
бітку 7 тисяч гектарів зем-
лі, одержують високі вро-
жаї сільськогосподар-
ських культур. Цього року 
врожайність озимої пше-
ниці становить  майже 60 
центнерів з гектара, ячме-
ню — 62 центнери, гороху 
— 36 центнерів, намоло-
тили 12 тисяч тонн зерна 
ярих зернових.

На утриманні в госпо-
дарстві 6300 голів ВРХ, з 
них 2970 корів. Там щодня 
надоюють 70 тонн молока 
вищого ґатунку. А ще та-
ка кількість поголів’я — це 
тисячі тонн головного ор-
ганічного добрива — гною. 
І в господарстві планують 
ще збільшити поголів’я 
дійної череди до 3500 го-
лів і побудувати потуж-
ності для власної перероб-
ки продукції. Більше б нам 
таких керівників і госпо-
дарників.

Згоден із Зепом Гольце-
ром, який сказав, що світ 
потребує людей, які мис-
лять співзвучно із при-
родою, намагаються чи-
тати її, розуміти її мову 
й закони. В Україні чима-
ло людей  навіть не замис-
люються, що можна вести 
господарство по-іншому і 
жити інакше.

Справжній аграрій по-
винен робити для майбут-
ніх поколінь те, що роби-
ли наші предки для нас, — 
примножувати силу землі, 
берегти її красу. Бездум-
на гонитва за надприбут-
ками, непосильна для зем-
лі експлуатація призво-
дить до того, що годуваль-
ниця втрачає чорний ко-
лір, стає сірою від втрати 
органічної речовини — гу-
мусу. Час уже нарешті це 
усвідомити.

АКТУАЛЬНО. Надмірне захоплення  сучасних аграріїв інтенсивними 
технологіями призводить до збільшення витрат на вирощування 
сільгоспкультур і деградації ріллі 
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Королеву полів варто потіснити

Відомий у світі австрійський фермер 
Зеп Гольцер, який у себе на батьківщині 
на 45 гектарах за 40 років створив 
унікальну біосистему, зазначає, що 
монокультурність — одна зі страшних бід 
сучасного рослинництва.
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Програма «Щедре Опілля»: перші підсумки
ПРОЄКТ. Агропідприємства забезпечують зайнятість сільських жителів через підтримку 
малого сімейного бізнесу та завдяки кооперації

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр» 

(фото автора)

Пандемія коронавірусу боляче 
вдарила по трудовій діяльнос-

ті сільських жителів. Аби подба-
ти про створення робочих місць у 
громадах, розвиток малого сімей-
ного бізнесу, кооперативів, торік на 
Тернопільщині взялися втілювати 
ініціативу «Щедре Опілля». Її ре-
алізували в межах спільного про-
єкту уряду Швеції та Програми 
розвитку ООН (ПРООН)  в Украї-
ні «Посилене партнерство для ста-
лого розвитку». Сьогодні можна го-
ворити вже про перші підсумки ці-
єї важливої справи.

В основі партнерства 
— співфінансування

Серед активних партнерів про-
грами «Щедре Опілля» — агро-
компанія «Контінентал Фармерз 
Груп», кооперативне об’єднання 
сільськогосподарських обслугову-
вальних кооперативів «Файні ґаз-
ди», громадська організація «Тер-
нопільська аграрна дорадча служ-
ба» тощо. 

Керівник проєкту «Щедре Опіл-
ля» Василь Мартюк, начальник 
соціально-інвестиційного відділу 
«Контінентал Фармерз Груп», ка-
же, що наголос передусім робили 
на розв’язанні проблеми працевла-
штування сільських жителів, аби 
зменшити рівень трудової мігра-
ції, запобігти руйнуванню родин-
них стосунків і цінностей та подба-
ти про покращення ефективнос-
ті використання сільськогосподар-
ської землі. Нові робочі місця шу-
кали через розвиток нішевих на-
прямів, як-от ягідництво, вирощу-
вання лікарських рослин.

Цільовою аудиторією проєкту 
були саме сільські жителі, домо-
господарства, які мають невеликі 
присадибні ділянки. До цієї ініціа-
тиви долучилися багатодітні роди-
ни, безробітні і п’ять учасників бо-
йових дій на сході країни. Загалом 
у проєкті взяли участь 51 особа, чо-
тири об’єднані територіальні гро-
мади.

Бюджет «Щедрого Опілля» су-
марно передбачили в 1,6 мільйо-
на гривень. Половину окресле-
ної суми мало надійти від ПРООН 
в Україні «Посилене партнерство 
для сталого розвитку» і стільки са-
мо залучили від співфінансуван-
ня від громад, кооперативів, жите-
лів. Насправді вдалося зібрати на 
100 тисяч гривень більше. Найбіль-
ший внесок зробив сільськогоспо-
дарський обслуговувальний коопе-
ратив «Файна поляна».  Понад пів 
мільйона гривень цей СОК інвесту-
вав у власне виробниче розширен-
ня. Жителі громад, учасники про-
єкту надали 184 тисячі гривень, 
органи місцевого самоврядування 
— 140 тисяч. Доклалися й коопе-
ративне об’єднання «Файні ґазди» 
та Тернопільська аграрна дорадча 
служба. 

За кошти проєкту придбали 
обладнання для облаштування 
пункту попереднього охолоджен-
ня ягід у Саранчуківській громаді 
та для розширення цеху із замо-
роження ягід у селі Городище. По-
дбали й про оприскувач вентиля-
торний для якісного догляду за са-
джанцями, подрібнювач залишків 
ягідних кущів. На 200 тисяч гри-
вень придбали пакувальні мате-
ріали. Понад пів мільйона гривень 
витратили на закупівлю нових на-
саджень у професійних розсадни-
ках Вінниччини та Румунії. Завдя-
ки проєкту селяни оплатили тіль-

ки 25—50% вартості саджанців за-
лежно від розміру співфінансу-
вання їхніх громад. 

Спершу виявили 
потреби

Ще перед початком упрова-
дження «Щедрого Опілля», каже 
Василь Мартюк, провели анкету-
вання серед усіх учасників ініціа-
тиви та зацікавлених осіб, аби ді-
знатися, які в них нагальні потреби 
й проблеми, що потребують тер-
мінового розв’язання. Насампе-
ред ішлося про організацію спіль-
ної закупівлі якісного посадково-
го матеріалу, мінеральних добрив 
і засобів захисту рослин. Вислов-
лювали пропозиції про проведен-
ня навчальних семінарів з виро-
щування ягідних культур і лікар-
ських трав. 

На ці думки респондентів парт-
нери проєкту не просто зважи-
ли, а постаралися втілити в жит-
тя. На цей час уже провели шість 
семінарів, демонстраційні виїз-
ди, тобто заходи на полі, подба-
ли про агрономічний супровід ви-
рощування певних культур. На-
уковці Західноукраїнського наці-
онального університету допома-
гали, крім навчальних дисциплін, 
у консультуванні учасників кон-
курсу проєктних ідей, розроблен-
ні технологічних карт з вирощу-
вання ягід і лікарських рослин. Ті, 
кому була потрібна фінансова під-
тримка для втілення власних про-
єктів, мали змогу на певних піль-
гових умовах отримати кредит-
ні ресурси. Задля цього кредитна 
спілка «Вигода» розробила спеці-
альну пропозицію. 

Зборівська, Підгаєцька, Козів-
ська, Саранчуківська громади ста-
ли основними партнерами «Ще-
дрого Опілля». З ними підписа-
ли меморандум про співпрацю, в 
межах якої розробили програму 
підтримки розвитку сільських те-
риторій на подальші п’ять років.

Об’єдналися  
заради розвитку

Важливо, що в межах проєк-
ту, як і передбачали, створили 
сільськогосподарський кластер 
«Щедре Опілля». А це означає, 
що влада,  громади, наука та біз-
нес об’єднуються на певній тери-
торії, щоб подбати про нові робочі 

місця.  Кожна із цих структур по-
винна активно долучитися до вті-
лення цієї доброї й необхідної со-
ціальної справи. 

«Влада має ухвалити програ-
му, яка стимулювала б розвиток 
малого сімейного бізнесу, коопе-
ративів, визначити певні кошти 
чи допомагати з відведенням зе-
мельних ділянок, як це роблять у 
Зборівській та Козівській ОТГ, — 
ділиться думками Василь Мар-
тюк. — Бізнес повинен створю-
вати додаткові переробні потуж-
ності, аби місцеві жителі могли 
здавати та реалізовувати власну 
продукцію». 

Мають з’являтися підприєм-
ства, які забезпечуватимуть мін-
добривами, засобами захисту рос-
лин, що потрібні в ягідництві, ви-
рощуванні лікарських трав. Науці 
відводять роль підготовки кадрів. 

У межах проєкту «Щедре Опіл-
ля» розробили методичні реко-
мендації зі створення кластерів у 
краї, виготовили певні промоцій-
ні матеріали. Створили передумо-

ви для експорту продукції на між-
народні ринки, а саме розробили 
систему безпечності продукції — 
сертифікацію. 

Регіональний координатор 
ПРООН з досягнення цілей стало-
го розвитку в Тернопільській об-
ласті Ігор Стефанів зазначає, що 
коли аналізують дев’ять проєктів 
у всій Україні, то «Щедре Опілля» 
звучить як один з найкращих що-
до реалізації. Тут досягнення ор-
ганізаторів і всіх його учасників. 
Завдання було не просто допомог-
ти 51 учасникові чи чотирьом гро-
мадам, а в тому, щоб налагодити 
дієве партнерство.

Дедалі більше земель 
відводять під ягоди

Що ж вирощували до проєкту 
його учасники? Більшість — ре-
монтантну малину, дехто — су-
ницю садову, троє — смороди-
ну, овочі, картоплю. Були й такі, 
хто не займався ні ягідництвом, ні 
овочівництвом.   

«Віддавати перевагу лише од-
ній сільськогосподарській куль-
турі недоречно, бо ринок перена-
сичується нею. На деякі рослини 
дуже впливають погодні умови, 
— розмірковує Василь Мартюк. 
— Тому вигідніше вирощувати 
різні плоди чи лікарські рослини, 
щоб мати стабільний прибуток». 

Популяризували літню мали-
ну, суницю садову, серед лікар-
ських рослин — нагідки, мальву 
мавританську, обліпиху. Вирощу-
вання цих рослин дає зайнятість 
у різні сезони з ранньої весни й до 
пізньої осені. Допомагали в межах 
«Щедрого Опілля» й технологічно. 
Завдяки участі у проєкті 23 під-
приємці розв’язали проблему із 
крапельним поливом, дев’ять — 
із придбанням шпалер для літньої 
малини.

Автослюсар за фахом Олег Ро-
манишин із села Саранчуки пра-
цював певний час у Польщі. Заро-
бивши трохи грошей, повернув-
ся додому, щоб зайнятися ягідни-
цтвом. Спочатку малину посадив 
на п’яти сотках. Був період, коли 
здавав її по 6 гривень, але не роз-
чаровувався. Навпаки, наступно-
го року закупив бетонні опори, чо-
му односельці дуже дивувалися. 
Але він уперто розвивав справу, 
бо з дитинства його цікавить зем-
ля і робота на ній. 

Тепер Олегові 25 років. Він очо-
лює місцевий кооператив «До-
брий продукт». Збирає малину 
з плантації пів гектара, посадив 
ще на 10 сотках два сорти суни-
ці садової. Та планує засаджува-
ти більші площі — щонайменше 
мати гектар малини, 2—3 гекта-
ри обліпихи. І молоді саджанці об-
ліпихи вже пнуться вгору на Оле-
говій земельній ділянці. Хлопець 
вважає її дуже перспективною 
культурою.  

У межах «Щедрого Опілля» 
було передбачено облаштувати 
пункт попереднього охолоджен-
ня ягід. Він уже приймає щодня 
кілька тонн  малини. Олег прагне, 
щоб наступним кроком було ство-
рення цеху із замороження ягід-
ної сировини.

«Силу відчуваємо в об’єднанні, 
— стверджує голова Саранчу-
ківської ОТГ Володимир Петров-
ський. — Ті, хто вирощує малину 
хоч на 10—15 сотках землі, пора-
хували, що їм у Польщу вже їха-
ти не треба». 

Ця громада одна з найактивні-
ших у розвитку кооперації в об-
ласті. Тут відводять земельні ді-
лянки тим, хто бажає займатися 
ягідництвом, садівництвом, ово-
чівництвом. 

Місцевий СОК «Добрий про-
дукт» займається не лише ягід-
ництвом, а й вирощуванням лі-
карських рослин. Члени цього 
об’єднання Віра та Петро Руси-
ни чи не першими в селі почали їх 
культивувати.

«Лікарські трави нам допо-
магають трохи більше зароби-
ти на чомусь іншому, крім мали-
ни», — зазначає пан Петро. На 
своїй земельній ділянці сіють на-
гідки, мальву мавританську, ви-
рощують ревінь. Збирають ли-
повий цвіт. Нагідки вирощують 
уже другий рік, насушують їх до 
100 кілограмів. З мальви маври-
танської збирають квіти, насін-
ня, викопують корінь. Кажуть, 
що обов’язково на їхньому горо-
ді ростиме ехінацея. Кооператив-
не об’єднання сільськогосподар-
ських обслуговувальних коопе-
ративів «Файні ґазди» допомогло 
Русинам у придбанні деякого по-
трібного виробничого інвентарю.   

Голова кооперативу «Добрий продукт» Олег Романишин (ліворуч) ознайомлює з ділянкою обліпихи 
директора благодійного фонду «Контінентал Фармерз Груп», керівника проєкту «Щедре Опілля» Василя 
Мартюка

Віра Русин вирощує лікарські рослини і зараз збирає нагідки
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ДОКУМЕНТИ   
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про визнання таким, що втратив чинність,  
Закону України «Про створення вільної 

економічної зони «Крим» та про особливості 
здійснення економічної діяльності на тимчасово 
окупованій території України» та внесення змін 

до деяких законодавчих актів України
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Визнати таким, що втратив чинність, Закон України «Про створення вільної еко-

номічної зони «Крим» та про особливості здійснення економічної діяльності на тим-
часово окупованій території України» (Відомості Верховної Ради України, 2014 р.,  
№ 43, ст. 2030 із наступними змінами).

II. Внести зміни до таких законів України:
1.  Частину третю  статті 131  Закону України «Про нотаріат» (Відомості Верхо-

вної Ради України, 1993 р., № 39, ст. 383; 2009 р., № 13, ст. 161) викласти в та-
кій редакції:

«Нотаріус не вправі здійснювати нотаріальну діяльність за межами свого нота-
ріального округу, за винятком заміщення інших нотаріусів у випадках, передбаче-
них цим Законом, за зверненням спадкоємця для завершення спадкування у іншо-
му територіальному окрузі, у випадках, якщо спадкова справа була зареєстрована 
у Спадковому реєстрі до початку тимчасової окупації Автономної Республіки Крим 
та м. Севастополь, але не закінчена».

2. Частину першу статті 14 Закону України «Про безоплатну правову допомогу» 
(Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 51, ст. 577 із наступними змінами) 
доповнити пунктом 24 такого змісту:

«24) громадяни України, які проживають на тимчасово окупованій території, — 
на правові послуги, передбачені пунктами 2 і 3 частини другої статті 13 цього Зако-
ну, з питань, пов’язаних із захистом порушених, невизнаних або оспорюваних прав, 
свобод чи інтересів фізичних осіб (в тому числі про відшкодування шкоди, завда-
ної внаслідок обмеження у здійсненні права власності на нерухоме майно або його 
знищення, пошкодження) у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації та 
тимчасовою окупацією території України».

3. У Законі України «Про державні лотереї в Україні» (Відомості Верховної Ради 
України, 2013 р., № 31, ст. 369; 2014 р., № 43, ст. 2030):

пункт 4 частини першої статті 8 виключити;
у частині п’ятій статті 14 слова «Закону України «Про створення вільної еконо-

мічної зони «Крим» та про особливості здійснення економічної діяльності на тим-
часово окупованій території України» замінити словами «Закону України «Про за-
безпечення прав і свобод громадян та правовий режим на тимчасово окупованій 
території України».

4. У Законі України «Про забезпечення прав і свобод громадян та правовий ре-
жим на тимчасово окупованій території України» (Відомості Верховної Ради Украї-
ни, 2014 р., № 26, ст. 892 із наступними змінами):

у статті 1:
частину першу доповнити словами «та міжнародних договорів, згода на 

обов’язковість яких надана Верховною Радою України»;
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Датою початку тимчасової окупації Автономної Республіки Крим та міста Се-

вастополя є 20 лютого 2014 року»;
статтю 3 доповнити  частинами другою і третьою такого змісту:
«2. Адміністративна межа між тимчасово окупованою територією та іншою те-

риторією України збігається із суходільним адміністративним кордоном між Авто-
номною Республікою Крим та Херсонською областю.

3. На адміністративній межі між тимчасово окупованою територією та іншою те-
риторією України запроваджується тимчасовий прикордонний контроль»;

у статті 7:
у частині другій слова «і не отримують пенсій та інших соціальних виплат від 

уповноважених органів Російської Федерації» виключити;
частину третю доповнити абзацом другим такого змісту:
«Порядок надання соціальних послуг громадянам, які проживають на тимчасово 

окупованій території, визначається Кабінетом Міністрів України»;
в абзаці шостому частини дванадцятої слова і цифри «у населених пунктах на лі-

нії зіткнення після 20 лютого 2014 року» виключити та доповнити словами і цифра-
ми «за винятком осіб, які здобуття вищої освіти на тимчасово окупованій території 
почали після 20 лютого 2014 року»;

у статті 10:
частини першу і другу викласти в такій редакції:
«1. Громадяни України мають право на вільний та безперешкодний в’їзд 

на тимчасово окуповану територію і виїзд з неї лише через контрольні пункти 
в’їзду-виїзду, в яких здійснюється тимчасовий прикордонний контроль, за умови 
пред’явлення будь-якого документа, визначеного статтею 5 Закону України «Про 
громадянство України» або статтею 2 Закону України «Про порядок виїзду з Украї-
ни і в’їзду в Україну громадян України».

2. Іноземці та особи без громадянства в’їжджають на тимчасово окуповану тери-
торію та виїжджають з неї лише через контрольні пункти в’їзду-виїзду, в яких здій-
снюється тимчасовий прикордонний контроль, за умови пред’явлення паспортно-
го документа іноземця (документа, що посвідчує особу іноземця або особу без гро-
мадянства) та спеціального дозволу з урахуванням положень Закону України «Про 
правовий статус іноземців та осіб без громадянства»;

доповнити частинами третьою — п’ятою такого змісту:
«3. Норми міжнародних договорів України, укладених між компетентними ор-

ганами України та інших держав, про в’їзд, виїзд і пересування фізичних осіб те-
риторією договірних сторін, не поширюються на тимчасово окуповану територію.

4. Виїзд з тимчасово окупованої території іноземців та осіб без громадянства 
може здійснюватися у випадках та за процедурою, передбаченими Конвенцією Ор-
ганізації Об’єднаних Націй про статус біженців 1951 року.

5. Порядок в’їзду громадян України, іноземців та осіб без громадянства на тим-
часово окуповану територію та виїзду з неї встановлюється Кабінетом Міністрів 
України»;

статтю 11 доповнити частиною сьомою такого змісту:
«7. Громадяни України, які проживають на тимчасово окупованій території, ма-

ють право на безоплатну вторинну правову допомогу  з питань, пов’язаних із за-
хистом порушених, невизнаних або оспорюваних прав, свобод чи інтересів фізич-
них осіб (в тому числі про відшкодування шкоди, завданої внаслідок обмеження у 
здійсненні права власності на нерухоме майно або його знищення, пошкодження) 
у зв’язку із збройною агресією Російської Федерації та тимчасовою окупацією те-
риторії України, в порядку, встановленому Законом України «Про безоплатну пра-
вову допомогу»;

статтю 111 доповнити частиною четвертою такого змісту:
«4. Вчинення нотаріальних дій щодо спадкових справ, які були зареєстровані у 

Спадковому реєстрі до початку тимчасової окупації, але не закінчені, здійснюєть-
ся будь-яким нотаріусом на підконтрольній Уряду України території за звернен-
ням спадкоємця»;

текст статті 13 викласти в такій редакції:
«1. Здійснення господарської діяльності юридичними особами, фізичними осо-

бами — підприємцями та фізичними особами, які провадять незалежну професій-
ну діяльність, місцезнаходженням (місцем проживання) яких є тимчасово окупо-
вана територія, дозволяється виключно після зміни їхньої податкової адреси на ін-
шу територію України.

Правочин, стороною якого є суб’єкт господарювання, місцезнаходженням (міс-
цем проживання) якого є тимчасово окупована територія, є нікчемним. На такі пра-
вочини не поширюється дія положення абзацу другого частини другої статті 215 
Цивільного кодексу України.

2. Під час режиму тимчасової окупації платіжний режим діє з урахуванням того, 
що система електронних платежів Національного банку України та внутрішньодер-
жавні платіжні системи, платіжними організаціями яких є резиденти України, не за-
стосовуються на тимчасово окупованій території.

На тимчасово окуповану територію поширюються норми Закону України «Про 
платіжні системи та переказ коштів в Україні» з урахуванням того, що електронні 
платіжні засоби, емітовані на тимчасово окупованій території, у тому числі мобіль-
ні платіжні інструменти, не можуть використовуватися на іншій території України з 
метою ініціювання переказу коштів.

3. Державні гарантії за внутрішніми та зовнішніми місцевими запозиченнями 
(позиками) Автономної Республіки Крим та міста Севастополя, а також осіб,   які 
мають місцезнаходження (проживання, перебування) на цій території, та заборго-
ваності Автономної Республіки Крим та міста Севастополя перед державним бю-
джетом за бюджетними позичками і кредитами з державного бюджету, що зали-
шаються непогашеними станом на дату початку тимчасової окупації, встановлю-
ється Кабінетом Міністрів України.

4. Залучення на території України вкладів (депозитів) та/або надання позик (кре-
дитів), виражених у валюті держави-окупанта, забороняється.

5. Переказ коштів між тимчасово окупованою територією та іншою територією 
України забороняється.

6. Під час режиму тимчасової окупації Національний банк України може встано-
вити особливий порядок ввезення на територію України готівкової валюти держа-

ви-окупанта через державний кордон України та/або особливий порядок обміну ва-
люти держави-окупанта на гривню на території України, обмежити чи заборонити 
такий обмін на строк тимчасової окупації.

7. Під час режиму тимчасової окупації норми регуляторного законодавства на 
тимчасово окупованій території не застосовуються.

8. Ліцензії, надані суб’єктам господарювання до набрання чинності  Законом 
України «Про забезпечення прав і свобод громадян та правовий режим на тимчасо-
во окупованій території України» згідно із Законом України «Про ліцензування пев-
них видів господарської діяльності», та/або сертифікати, надані згідно із Декретом 
Кабінету Міністрів України  від 10 травня 1993 року № 46—93 «Про стандартизацію 
і сертифікацію», та/або дозволи, надані згідно із Законом України «Про дозвільну 
систему у сфері господарської діяльності»:

а) вважаються недійсними на тимчасово окупованій території;
б) можуть використовуватися для проведення господарської (підприємницької) 

діяльності на іншій території України до закінчення строку їх дії, у випадку перере-
єстрації таких суб’єктів на іншій території України, у порядку, встановленому цен-
тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну податкову політику;

в) не можуть бути продовженими відповідно до законодавства України, крім ви-
падків, коли до закінчення строку дії таких ліцензій (дозволів) втрачає чинність За-
кон України «Про забезпечення прав і свобод громадян та правовий режим на тим-
часово окупованій території України».

На товари, вироблені на тимчасово окупованій території, не може бути видано 
сертифікат українського походження.

9. На тимчасово окупованій території  забороняється будь-яка діяльність опера-
торів державних лотерей та організаторів азартних ігор.

10. На тимчасово окупованій території особа не несе юридичної відповідальності 
за невиплату або за затримку виплати заробітної плати працівникам, передбаченої 
законодавством України, якщо така невиплата (затримка) виникла внаслідок тим-
часової окупації (обставин непереборної дії)»;

доповнити статтею 131 такого змісту:
«Стаття 131. �Особливості переміщення товарів на/з тимчасово окупованої тери-

торії
1. На період  тимчасової окупації переміщення товарів (робіт, послуг) з тимчасо-

во окупованої території на іншу територію України та/або з іншої території України 
на тимчасово окуповану територію усіма видами транспорту, в тому числі автомо-
більним, залізничним, повітряним та трубопровідним транспортом, а також лініями 
електропередач та гідротехнічними спорудами, заборонено.

Контроль в’їзду — виїзду з метою виявлення, запобігання переміщенню товарів 
на тимчасово окуповану територію та з такої території поза межами контрольних 
пунктів в’їзду — виїзду проводять уповноважені службові особи Державної при-
кордонної служби України.

2. Фізичним особам дозволяється переміщення на тимчасово окуповану тери-
торію та з такої території особистих речей у ручній поклажі та супроводжувано-
му багажі.

Перелік і обсяги (вартість/вага/кількість) обмежених або заборонених до пере-
міщення через адміністративну межу, а також товарів, які можуть бути віднесені до 
особистих речей, затверджуються центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування та реалізує державну політику з питань тимчасово окупова-
них територій у Донецькій і Луганській областях та тимчасово окупованої території 
Автономної Республіки Крим і м. Севастополя.

3. Переміщення товарів, маркування (етикетування) яких свідчить про виро-
блення таких товарів на тимчасово окупованій території, забороняється, крім ре-
чей, які віднесені до особистих речей, що переміщуються у ручній поклажі та/або 
супроводжуваному багажі.

4. Громадяни, в разі необхідності евакуації з тимчасово окупованої території на 
іншу територію України,  мають право  вивезення з тимчасово окупованої території 
на іншу територію України особистих речей та майна, бувших у вжитку, які, на їхній 
розсуд, необхідні для облаштування на новому місці проживання, включаючи ме-
блі, побутову техніку та інші предмети домашнього вжитку.

5. Здійснення водопостачання на тимчасово окуповану територію забороняєть-
ся до відновлення на цій території конституційного ладу України»;

у статті 15:
назву статті викласти у такій редакції:
«Стаття 15. �Приватизація об’єктів державної та комунальної власності, розта-

шованих на тимчасово окупованій території, та іпотечні кредити»;
доповнити новою частиною першою такого змісту:
«1. На період тимчасової окупації приватизація об’єктів державної та комуналь-

ної власності, розташованих на тимчасово окупованій території, забороняється, 
крім випадків приватизації жилих приміщень, що знаходяться на тимчасово оку-
пованій території, військовослужбовцями військових формувань та правоохорон-
них органів України».

У зв’язку з цим частини першу — четверту вважати відповідно частинами дру-
гою — п’ятою;

у частинах четвертій і п’ятій слово «першій» замінити словом «другій»;
доповнити частиною шостою такого змісту:
«6. Упродовж строку тимчасової окупації особи, які проживають на тимчасо-

во окупованій території або перемістилися з неї, звільняються від обов’язку по-
гашення основної суми іпотечного кредиту та нарахованих відсотків за ним, як-
що об’єктом іпотеки є майно, розташоване (зареєстроване) на території, що піс-
ля укладення такого іпотечного договору була тимчасово окупована. Національ-
ний банк України приймає рішення про зміну класифікації таких іпотечних кре-
дитів або інші рішення з метою недопущення погіршення ліквідності (фінансово-
го стану) кредитора.

Норми цього пункту не поширюються на нерухоме житлове майно, загальна 
площа якого перевищує показники, встановлені статтею 265 Податкового кодек-
су України».

III. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності через три місяці з дня, наступного за днем йо-

го опублікування.
2. Кабінету Міністрів України протягом чотирьох місяців з дня опублікування 

цього Закону:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами ви-

конавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
1 липня 2021 року
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 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законодавчих  
актів України щодо спрощення процедури 

приєднання до електричних мереж
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У  Земельному кодексі України  (Відомості Верховної Ради України 2002 р.,  

№ 3—4, ст. 27):
1) статтю 3 доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Земельні відносини, що виникають при наданні та використанні земельних 

ділянок для розміщення об’єктів енергетики, встановлення та дотримання право-
вого режиму земель спеціальних зон об’єктів енергетики, у тому числі на підставі 
договорів про встановлення земельних сервітутів на таких земельних ділянках, ре-
гулюються цим Кодексом, Законом України «Про землі енергетики та правовий ре-
жим спеціальних зон енергетичних об’єктів»;

2) частину сьому статті 20 доповнити абзацом такого змісту:
«Зміни цільового призначення земельних ділянок державної та комунальної 

власності природно-заповідного фонду та іншого природоохоронного призначен-
ня, історико-культурного, лісогосподарського призначення, внаслідок яких зе-
мельні ділянки виводяться із складу таких категорій (крім зміни цільового призна-
чення земельних ділянок лісогосподарського призначення для розміщення на них 
лінійних об’єктів енергетичної інфраструктури), а також зміни цільового призна-
чення земель, визначених пунктом «б» частини першої статті 150 цього Кодексу, 
здійснюються за погодженням з Кабінетом Міністрів України»;

3) статтю 791 доповнити частиною чотирнадцятою такого змісту:
«14. Наявність обмежень у використанні земель, у тому числі червоних ліній, в 

межах земельної ділянки, що формується для обслуговування існуючого об’єкта 
нерухомості (будівлі, споруди), не перешкоджає її формуванню та визначенню її 
цільового призначення для потреб, пов’язаних із функціонуванням зазначеного 
об’єкта з дотриманням встановлених обмежень щодо використання земельної ді-
лянки»;

4) статтю 98 доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«5. Положення частини четвертої цієї статті не застосовуються у разі встанов-

лення земельних сервітутів на земельній ділянці державної, комунальної власнос-
ті, що сформована відповідно до частини третьої статті 100 цього Кодексу з метою 
встановлення земельного сервітуту»;

5) статтю 100 доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. У разі необхідності встановлення земельного сервітуту на землях державної, 

комунальної власності, не сформованих у земельну ділянку, допускається форму-

вання земельної ділянки в межах території, на яку буде поширюватися право зе-
мельного сервітуту»;

6) статтю 101 після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«2. Земельний сервітут може переходити до інших осіб разом з об’єктом, для 

розміщення якого він встановлений, або у випадках, визначених пунктами «а», «б», 
«г», «ґ», «д», «е» статті 99 цього Кодексу, – у разі переходу права власності, корис-
тування земельною ділянкою, для доступу, обслуговування та провадження іншої 
діяльності, щодо якої він був встановлений».

У зв’язку з цим частини другу — четверту вважати відповідно частинами тре-
тьою — п’ятою;

7) частину другу статті 120 доповнити абзацом другим такого змісту:
«У разі набуття права власності на об’єкт нерухомого майна (жилий будинок 

(крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт незавершеного бу-
дівництва, розміщений на земельній ділянці, що перебуває в оренді, у користу-
ванні на праві емфітевзису, суперфіцію у відчужувача (попереднього власника), 
до набувача одночасно переходить відповідно права оренди, емфітевзису, супер-
фіцію земельної ділянки, на якій розміщений такий об’єкт, в обсязі та на умо-
вах, встановлених для відчужувача (попереднього власника) такого об’єкта, крім 
випадків, визначених частиною четвертою цієї статті. Волевиявлення орендодав-
ця (власника) та внесення змін до договору оренди землі, емфітевзису, суперфі-
цію із зазначенням нового орендаря (користувача) земельної ділянки не вимага-
ється. У разі набуття окремої частки у праві спільної власності на об’єкт нерухо-
мого майна (жилий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або спору-
ду), об’єкт незавершеного будівництва, якщо такий об’єкт розміщений на земель-
ній ділянці, що перебуває у користуванні відчужувача (попереднього власника) 
на праві оренди, емфітевзису, суперфіцію, набувач має право вимагати внесен-
ня змін до договору оренди землі, емфітевзису, суперфіцію з визначенням його 
співорендарем (співкористувачем) земельної ділянки, а до внесення змін до від-
повідного договору зобов’язаний відшкодовувати орендарю (користувачу) части-
ну орендної плати (плати за користування земельною ділянкою) відповідно до на-
лежної йому частки у праві власності на такий об’єкт. Порядок користування де-
кількома орендарями (землекористувачами) орендованою земельною ділянкою 
(земельною ділянкою, що перебуває у користуванні на праві емфітевзису, супер-
фіцію) у такому разі визначається договором, укладеним між ними, або за рі-
шенням суду»;

8) доповнити статтею 1241 такого змісту:
«Стаття 1241. �Порядок встановлення земельних сервітутів на землях державної, 

комунальної власності
1. Особа, заінтересована у встановленні земельного сервітуту на землях дер-

жавної, комунальної власності, звертається з клопотанням у разі, якщо:
а) земельна ділянка не передана у користування або у разі необхідності встанов-

лення земельного сервітуту на землях, не сформованих у земельні ділянки, — до 
органу виконавчої влади, органу місцевого самоврядування, що здійснює розпоря-
дження земельною ділянкою державної, комунальної власності;

б) земельна ділянка перебуває у користуванні — до органу виконавчої влади, 
органу місцевого самоврядування, що здійснює розпорядження земельною ділян-
кою державної, комунальної власності, або до землекористувача.

У клопотанні має бути зазначена мета встановлення земельного сервітуту.
До клопотання додаються:
а) копії документів, що підтверджують право власності заявника на будівлі, спо-

руди, що розташовані на земельній ділянці (за наявності);
б) письмове погодження землекористувача (у разі встановлення земельного 

сервітуту щодо сформованої земельної ділянки, яка перебуває у користуванні, за 
договором з органом виконавчої влади, органом місцевого самоврядування, що 
здійснює розпорядження земельною ділянкою державної, комунальної власності), 
справжність підпису на якому засвідчується нотаріально;

в) проект договору про встановлення земельного сервітуту (у разі встановлення 
земельного сервітуту щодо сформованої земельної ділянки);

г) графічні матеріали із зазначенням орієнтовного місця розташування та площі 
земельної ділянки, яку передбачається сформувати з метою встановлення земель-
ного сервітуту (у разі необхідності формування земельної ділянки державної, ко-
мунальної власності з метою встановлення земельного сервітуту);

ґ) технічна документація із землеустрою щодо встановлення меж частини зе-
мельної ділянки, на яку поширюється право суборенди, сервітуту, що розробляєть-
ся без одержання дозволу на її розроблення (у разі встановлення земельного сер-
вітуту щодо сформованої земельної ділянки).

2. У разі необхідності встановлення земельного сервітуту на сформованій зе-
мельній ділянці:

особа відповідно до пункту «а» частини першої цієї статті приймає рішення про 
надання згоди на встановлення земельного сервітуту та забезпечує укладення до-
говору про встановлення земельного сервітуту або надає мотивовану відмову у йо-
го встановленні;

особа відповідно до пункту «б» частини першої цієї статті забезпечує укладен-
ня договору про встановлення земельного сервітуту або надає мотивовану відмо-
ву у його встановленні.

Укладення договору про встановлення земельного сервітуту з органом вико-
навчої влади, органом місцевого самоврядування здійснюється на підставі рішен-
ня цього органу. У разі відмови в укладенні договору про встановлення земельного 
сервітуту щодо сформованої земельної ділянки державної, комунальної власності 
такий договір визнається укладеним за рішенням суду.

3. У разі необхідності формування земельної ділянки державної, комунальної 
власності з метою встановлення земельного сервітуту орган виконавчої влади, ор-
ган місцевого самоврядування протягом одного місяця з дня отримання клопотан-
ня приймає рішення про надання дозволу на розроблення проекту землеустрою 
щодо відведення земельної ділянки.

У разі надання дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведен-
ня земельної ділянки орган виконавчої влади чи орган місцевого самоврядуван-
ня, який надав такий дозвіл, зобов’язаний протягом десяти робочих днів з дня при-
йняття рішення про надання дозволу відобразити на картографічній основі Дер-
жавного земельного кадастру орієнтовне місце розташування земельної ділянки, 
зазначити дату та номер відповідного рішення, а також майбутнє цільове призна-
чення земельної ділянки.

Зазначена інформація оприлюднюється на безоплатній основі на офіційному 
веб-сайті центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у 
сфері земельних відносин.

У рішенні органу виконавчої влади, органу місцевого самоврядування про від-
мову у наданні дозволу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення зе-
мельної ділянки має зазначатися вичерпний перелік підстав для такої відмови з 
обов’язковим посиланням на закони та прийняті відповідно до них нормативно-
правові акти, що регулюють відносини у відповідній сфері.

Повторне надання відмови з підстав, не зазначених у раніше наданій відмові, не 
допускається, крім не усунення чи усунення не в повному обсязі заявником причин, 
що стали підставою для попередньої відмови, а також випадків, коли підстава від-
мови виникла пізніше надання попередньої відмови.

У разі якщо у місячний строк з дня реєстрації клопотання про надання дозво-
лу на розроблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки з ме-
тою встановлення земельного сервітуту для будівництва, розміщення та експлуа-
тації лінійних об’єктів енергетичної інфраструктури або у разі розташування на зе-
мельній ділянці, яку передбачається сформувати, будівель, споруд, які перебува-
ють у власності заявника, та необхідності встановлення земельного сервітуту для 
розміщення, доступу та експлуатації таких будівель, споруд, відповідний орган ви-
конавчої влади або орган місцевого самоврядування не надав дозволу на розро-
блення документації із землеустрою або мотивовану відмову у його наданні, осо-
ба, зацікавлена в одержанні у користування земельної ділянки із земель державної 
або комунальної власності, у місячний строк з дня закінчення зазначеного строку 
має право замовити розроблення документації із землеустрою без надання такого 
дозволу, про що письмово повідомляє відповідний орган виконавчої влади або ор-
ган місцевого самоврядування.

До письмового повідомлення додається договір на виконання робіт із землеу-
строю щодо відведення земельної ділянки.

Протягом шести місяців з дня прийняття рішення про надання дозволу на роз-
роблення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки в межах орі-
єнтовного місця розташування земельних ділянок, дозвіл на розроблення проекту 
землеустрою щодо відведення якої наданий відповідним органом, забороняється:

надання дозволів на розроблення документації із землеустрою, яка передбачає 
формування земельних ділянок;

передача земельних ділянок державної, комунальної власності у власність, ко-
ристування.

4. Проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки розробляється 
суб’єктами господарювання, які є виконавцями робіт із землеустрою згідно із за-
коном, у строки, що обумовлюються угодою сторін, але не більше шести місяців.

Розроблений проект землеустрою щодо відведення земельної ділянки подаєть-
ся на затвердження органу виконавчої влади, органу місцевого самоврядування, 
що здійснює розпорядження земельною ділянкою, який протягом одного місяця з 
дня його отримання зобов’язаний затвердити проект та прийняти рішення про на-
дання згоди на встановлення земельного сервітуту або надати мотивовану відмову 
у його затвердженні. Рішення про надання згоди на встановлення земельного сер-
вітуту є підставою для укладення договору про встановлення земельного сервітуту. 
У разі якщо розроблений проект землеустрою щодо відведення земельної ділян-
ки не був поданий на затвердження протягом шести місяців з дня надання дозволу 
на його розроблення, рішення про надання такого дозволу втрачають чинність. За-
значений строк може бути продовжений не більш як на шість місяців органом ви-
конавчої влади, органом місцевого самоврядування, який надав дозвіл на розро-
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блення проекту землеустрою щодо відведення земельної ділянки за клопотанням 
особи, заінтересованої у встановленні земельного сервітуту.

5. У разі відмови особи відповідно до пункту «а» частини першої цієї статті у 
прийнятті рішення про затвердження проекту землеустрою щодо відведення зе-
мельної ділянки та/або укладення договору про встановлення земельного сервіту-
ту, такий земельний сервітут встановлюється за рішенням суду за позовом особи, 
заінтересованої у встановленні земельного сервітуту»;

9) пункт 1 частини четвертої статті 186 викласти в такій редакції:
«1) технічна документація із землеустрою щодо встановлення меж частини зе-

мельної ділянки, на яку поширюється право суборенди, сервітуту, погоджується 
землевласником (у разі встановлення сервітуту щодо земельної ділянки, що не пе-
ребуває у користуванні, або у разі встановлення сервітуту щодо земельної ділян-
ки, що перебуває у користуванні, — за договором з її власником), землекористува-
чем (у разі якщо земельний сервітут щодо земельної ділянки, яка перебуває у ко-
ристуванні, встановлюється за договором з власником земельної ділянки, та у ра-
зі встановлення сервітуту на підставі договору з землекористувачем) і затверджу-
ється особою, яка набуває право суборенди, сервітуту. У разі якщо на земельній ді-
лянці, на якій встановлюється сервітут, встановлені інші сервітути, технічна доку-
ментація також погоджується із сервітуаріями, право сервітуту яких поширюється 
на частини земельної ділянки, на яких передбачається поширити сервітут, що вста-
новлюється за технічною документацією. Затвердження такої документації здій-
снюється на підставі рішення органу виконавчої влади, органу місцевого самовря-
дування про згоду на встановлення земельного сервітуту або договору про вста-
новлення земельного сервітуту, або рішення суду»;

10) розділ X «Перехідні положення» доповнити пунктом 25 такого змісту:
«25. Кабінет Міністрів України до 1 січня 2025 року вилучає з постійного корис-

тування земельні ділянки державної власності, на яких розташовані об’єкти газо-
транспортної системи, що передані або підлягають передачі суб’єкту господарю-
вання у зв’язку з відокремленням діяльності з транспортування природного газу, та 
надає такі земельні ділянки оператору газотранспортної системи на праві постійно-
го користування без зміни цільового призначення».

2. Статтю 13 Закону України «Про топографо-геодезичну і картографічну діяль-
ність» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 5—6, ст. 46; 2006 р., № 22,  
ст. 184; 2010 р., № 18, ст. 136; 2014 р., № 6—7, ст. 80) після абзацу третього допо-
внити двома новими абзацами такого змісту:

«роботи із топографо-геодезичного і картографічного забезпечення містобу-
дівної діяльності не потребують отримання замовниками та/або виконавцями та-
ких робіт дозволу органів виконавчої влади та/або місцевого самоврядування на 
їх проведення;

матеріали, складені за результатами виконання робіт із топографо-геодезично-
го і картографічного забезпечення містобудівної діяльності, не підлягають пого-
дженню органами державної влади, органами місцевого самоврядування, підпри-
ємствами, установами та організаціями, затверджуються замовниками таких робіт 
та включаються до складу геопросторових даних містобудівного кадастру».

У зв’язку з цим абзаци четвертий — сьомий вважати відповідно абзацами шос-
тим — дев’ятим.

3. Частину першу статті 50 Закону України «Про землеустрій» (Відомості Верхо-
вної Ради України, 2003 р., № 36, ст. 282 із змінами, внесеними Законом України від 
28 квітня 2021 року № 1423-IX) доповнити другим реченням такого змісту: «Про-
екти землеустрою щодо відведення земельної ділянки також можуть передбачати 
поділ, об’єднання земельних ділянок, які перебувають у власності однієї особи».

4. У частині першій статті 261 Закону України «Про благоустрій населених пунк-
тів» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 49, ст. 517; 2013 р., № 8, ст. 75):

1) в абзаці першому слово «четвертим» замінити словом «п’ятим»;
2) після абзацу четвертого доповнити новим абзацом такого змісту:
«особами, які здійснюють будівельно-монтажні роботи з будівництва (ново-

го будівництва, реконструкції, капітального ремонту) лінійних об’єктів інженерної 
інфраструктури. Про початок виконання таких робіт особа, яка має намір їх здій-
снювати, не пізніше ніж за один робочий день повідомляє про це відповідний вико-
навчий орган сільської, селищної, міської ради. У такому разі право на порушення 
об’єктів благоустрою виникає з дня, зазначеного як день початку здіснення відпо-
відною особою будівельно-монтажних робіт».

У зв’язку з цим абзац п’ятий вважати абзацом шостим.
5. У Законі України «Про землі енергетики та правовий режим спеціальних зон 

енергетичних об’єктів» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., № 1, ст.1; 2018 
р., № 49, ст. 399):

1) у статті 1:
абзац десятий після слів «станція (крім ядерної частини атомної електричної 

станції)» доповнити словами «лінійний об’єкт енергетичної інфраструктури»;
доповнити з урахуванням алфавітного порядку термінами такого змісту:
«енергетична інфраструктура — сукупність об’єктів, призначених для виробни-

цтва, передачі і розподілу електричної енергії, у тому числі їх технологічна інфра-
структура»;

«лінійний об’єкт енергетичної інфраструктури — комплекс об’єктів енергетич-
ної інфраструктури, включаючи наземні, надземні та підземні об’єкти, пов’язані по-
вітряними та кабельними лініями та призначені для передачі та розподілу елек-
тричної енергії, а також будівлі та споруди, площею до 200 квадратних метрів, у 
тому числі електричні підстанції, трансформаторні підстанції, розподільчі пункти 
та пристрої, споруди опорних конструкцій, допоміжне обладнання, зв’язані з ними 
єдиним технологічним процесом, які забезпечують безпечну та надійну експлуата-
цію, виробництво, передачу і розподіл електричної та теплової енергії»;

2) у статті 14:
у частині першій слова «користування (у тому числі в оренду) для потреб енер-

гетики» замінити словами «користування (у тому числі в оренду або користування 
на умовах сервітуту) для потреб енергетики, у тому числі для будівництва, розмі-
щення та експлуатації лінійних об’єктів енергетичної інфраструктури» та доповнити 
словами «з урахуванням особливостей, визначених цим Законом»;

у частині другій слова «Об’єкти передачі електричної енергії можуть розміщу-
ватися» замінити словами «Лінійні об’єкти енергетичної інфраструктури розміщу-
ються»;

у частині третій слова «об’єктів передачі електричної або теплової енергії» замі-
нити словами «лінійних об’єктів енергетичної інфраструктури»;

у частині четвертій слова «може здійснюватися» замінити словами «здійсню-
ється»;

3) частину другу статті 15 викласти в такій редакції:
«Конфігурація і розміри площ земельних ділянок, що надаються для розміщен-

ня лінійних об’єктів енергетичної інфраструктури, визначаються за відповідною до-
кументацією із землеустрою з урахуванням державних будівельних норм, охорон-
них зон та проектів щодо будівництва таких об’єктів»;

4) у статті 16:
у частині першій після слів «земельної ділянки» доповнити словами «або за рі-

шенням суду», а слова «об’єктів, зазначених у частині» замінити словами «об’єктів, 
зазначених у частинах другій та»;

у частині третій слова «об’єктів передачі електричної енергії» замінити словами 
«лінійних об’єктів енергетичної інфраструктури»;

у частині четвертій:
в абзаці другому слова «споруд опорних конструкцій повітряних ліній електро-

передачі, трансформаторних підстанцій, розподільних пунктів та пристроїв» замі-
нити словами «експлуатації лінійних об’єктів енергетичної інфраструктури»;

в абзацах третьому, четвертому та п’ятому слова «ліній електропередачі» замі-
нити словами «лінійних об’єктів енергетичної інфраструктури»;

у частині п’ятій слова «та обслуговування об’єктів передачі електричної енергії» 
замінити словами «розміщення та експлуатації лінійних об’єктів енергетичної інф-
раструктури», а слово «постійними» виключити;

частину шосту доповнити словами «або за рішенням суду»;
у частині восьмій:
після слів «на яку поширюється дія земельного сервітуту» доповнити словами 

«місце розташування земельної ділянки, кадастровий номер, розмір плати за вста-
новлення сервітуту, строк дії сервітуту», а слова «дані про земельну ділянку, на якій 
встановлюється земельний сервітут» виключити;

доповнити другим реченням такого змісту: «Типова форма договору про вста-
новлення земельного сервітуту затверджується Кабінетом Міністрів України»;

частину десяту викласти в такій редакції:
«Відомості про межі частини земельної ділянки, на яку поширюється право сер-

вітуту, вносяться до Державного земельного кадастру на підставі та в порядку, ви-
значеному Законом України «Про Державний земельний кадастр»;

частину тринадцяту доповнити словами «або за домовленістю сторін»;
частину чотирнадцяту після слів «про встановлення сервітутів» доповнити сло-

вами «за бажанням сторін»;
після частини чотирнадцятої доповнити двома новими частинами такого змісту:
«У разі переходу права власності на лінійний об’єкт енергетичної інфраструкту-

ри або інший об’єкт, для розміщення якого встановлений земельний сервітут, пра-
во земельного сервітуту переходить до нового власника такого об’єкта на тих са-
мих умовах. Волевиявлення землевласника (землекористувача) та внесення змін 
до договору про встановлення земельного сервітуту не вимагаються.

Документи, що підтверджують набуття права власності на об’єкт, для розміщен-
ня якого встановлений земельний сервітут, є підставою для державної реєстрації 
переходу права земельного сервітуту».

У зв’язку з цим частину п’ятнадцяту вважати частиною сімнадцятою.
6. У Законі України «Про регулювання містобудівної діяльності» (Відомості Вер-

ховної Ради України, 2011 р., № 34, ст. 343 із наступними змінами):
1) статтю 1 доповнити частиною другою такого змісту:

«2. Термін «лінійний об’єкт енергетичної інфраструктури» вживається в цьому 
Законі у значенні, наведеному в Законі України «Про землі енергетики та правовий 
режим спеціальних зон енергетичних об’єктів».

Термін «оператор системи розподілу» вживається у цьому Законі у значенні, на-
веденому в Законі України «Про ринок електричної енергії»;

2) частину другу статті 22 доповнити абзацами четвертим і п’ятим такого змісту:
«Містобудівний кадастр також включає геопросторові дані про інженерно-гео-

логічні умови, об’єкти інженерно-транспортної інфраструктури, наявні та запроек-
товані інженерні мережі, лінійні об’єкти енергетичної інфраструктури, розподіл по-
тужностей інженерних мереж, інформацію про наявні вільні потужності та вида-
ні технічні умови.

Оновлення зазначених геопросторових даних здійснюється уповноваженими 
органами містобудування та архітектури на підставі інформації, поданої суб’єктами 
природних монополій, органами місцевого самоврядування, органами виконавчої 
влади, підприємствами, установами та організаціями протягом п’яти календарних 
днів з дня її подання. Оновлення інформації може здійснюватися шляхом електро-
нної інформаційної взаємодії у режимі реального часу між інформаційно-телеко-
мунікаційною системою ведення містобудівного кадастру та електронними інфор-
маційними системами суб’єктів природних монополій, органів місцевого самовря-
дування, органів виконавчої влади, підприємств, установ та організацій»;

3) у статті 222:
у частині першій:
абзац третій пункту 6 викласти в такій редакції:
«проектну документацію на будівництво об’єктів»;
доповнити пунктом 11 такого змісту:
«11) узгодження проектної документації на будівництво та/або технічне перео-

снащення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок 
замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної до-
кументації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання згідно 
із статтею 21 Закону України «Про ринок електричної енергії»;

частину другу доповнити пунктами 19 та 20 такого змісту:
«19) отримання від оператора системи розподілу, інших заінтересованих сто-

рін (суб’єктів природних монополій, юридичних осіб публічного права) інформа-
ції та/або документів, необхідних для розроблення проектної документації на будів-
ництво та/або технічне переоснащення електричних мереж зовнішнього електроза-
безпечення електроустановок замовника (до точки приєднання електроустановок 
замовника) та проектної документації на будівництво електричних мереж лінійної 
частини приєднання (у тому числі інформації та/або документів про наявні та за-
проектовані інженерні та транспортні мережі);

20) узгодження проектної документації на будівництво та/або технічне перео-
снащення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок 
замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної доку-
ментації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання з опера-
тором системи розподілу, заінтересованими сторонами (суб’єктами природних мо-
нополій, юридичними особами публічного права) згідно із статтею 21 Закону Укра-
їни «Про ринок електричної енергії»;

частину шосту після слів «суб’єкти нормування у будівництві» доповнити сло-
вами «оператор системи розподілу, інші заінтересовані сторони, які надають ін-
формацію, документи, необхідні для розроблення проектної документації на бу-
дівництво та/або технічне переоснащення електричних мереж зовнішнього елек-
трозабезпечення електроустановок замовника (до точки приєднання електроуста-
новок замовника) та проектної документації на будівництво електричних мереж лі-
нійної частини приєднання (у тому числі інформації та/або документів про наяв-
ні та запроектовані інженерні та транспортні мережі), та узгоджують таку проек-
тну документацію»;

4) у статті 223:
пункт 1 частини першої доповнити абзацами такого змісту:
«отриманням від оператора системи розподілу, інших заінтересованих сторін 

інформації та/або документів, необхідних для розроблення проектної документа-
ції на будівництво та/або технічне переоснащення електричних мереж зовнішнього 
електрозабезпечення електроустановок замовника (до точки приєднання електро-
установок замовника) та проектної документації на будівництво електричних ме-
реж лінійної частини приєднання (у тому числі інформації та/або документів про 
наявні та запроектовані інженерні та транспортні мережі);

узгодженням з оператором системи розподілу, іншими заінтересованими сто-
ронами проектної документації на будівництво та/або технічне переоснащення 
електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок замовни-
ка (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної документації 
на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання»;

частину другу після слів «суб’єкти нормування у будівництві» доповнити слова-
ми «оператор системи розподілу, інші заінтересовані сторони, які надають інфор-
мацію та/або документи, необхідні для розроблення проектної документації на бу-
дівництво та/або технічне переоснащення електричних мереж зовнішнього елек-
трозабезпечення електроустановок замовника (до точки приєднання електроуста-
новок замовника) та проектної документації на будівництво електричних мереж лі-
нійної частини приєднання (у тому числі інформації та/або документів про існую-
чі та запроектовані інженерні та транспортні мережі), та узгоджують таку проек-
тну документацію»;

5) в  абзаці десятому  частини третьої статті 24 слова «лінійних об’єктів тран-
спортної та енергетичної інфраструктури» замінити словами «лінійних об’єктів 
енергетичної та транспортної інфраструктури», а слова «ліній електропередачі» 
виключити;

6)  частину другу  статті 261  доповнити абзацами дванадцятим — чотирнадця-
тим такого змісту:

«Виключно в електронній формі через електронний кабінет або іншу державну 
інформаційну систему, інтегровану з електронним кабінетом, здійснюються:

отримання від оператора системи розподілу, інших заінтересованих сторін ін-
формації та/або документів, необхідних для розроблення проектної документації 
на будівництво та/або технічне переоснащення електричних мереж зовнішнього 
електрозабезпечення електроустановок замовника (до точки приєднання електро-
установок замовника) та проектної документації на будівництво електричних ме-
реж лінійної частини приєднання (у тому числі інформації та/або документів про 
наявні запроектовані інженерні та транспортні мережі);

узгодження проектної документації на будівництво та/або технічне переосна-
щення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок 
замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної до-
кументації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання з опе-
ратором системи розподілу, іншими заінтересованими сторонами (суб’єктами 
природних монополій, юридичними особами публічного права) згідно із  статтею 
21 Закону України «Про ринок електричної енергії»;

7) частину сьому статті 30 доповнити абзацом такого змісту:
«У разі якщо замовник є суб’єктом господарювання, який має намір виробля-

ти електричну енергію з альтернативних джерел енергії (крім об’єктів електроенер-
гетики або черг їх будівництва (пускових комплексів), що виробляють електричну 
енергію з енергії сонця) та відповідно до частини четвертої статті 71 Закону України 
«Про ринок електричної енергії» уклав договір купівлі-продажу електричної енер-
гії за «зеленим» тарифом до 31 грудня 2019 року, технічні умови для об’єкта елек-
троенергетики, що виробляє електричну енергію з альтернативних джерел енер-
гії (крім об’єктів електроенергетики або черг їх будівництва (пускових комплексів), 
що виробляють електричну енергію з енергії сонця), видані такому замовнику, є 
чинними до 31 грудня 2022 року»;

8) частину шосту статті 31 викласти в такій редакції:
«6. Проектна документація на будівництво об’єктів та зміни до неї не потребують 

погодження державних органів, органів місцевого самоврядування, їх посадових 
осіб, підприємств, установ та організацій, отримання будь-яких інших погоджень, 
узгоджень, висновків (у тому числі рішень архітектурно-містобудівної ради) тощо, 
не передбачених цим Законом. Відмова в отриманні визначених цим Законом ад-
міністративних послуг з підстав відсутності таких погоджень, узгоджень, висно-
вків (у тому числі рішень архітектурно-містобудівної ради) тощо не допускається»;

9) доповнити статтею 311 такого змісту:
«Стаття 311. �Особливості отримання інформації та/або документів, необхідних 

для розроблення проектної документації на будівництво та/або тех-
нічне переоснащення електричних мереж зовнішнього електро-
забезпечення електроустановок замовника (до точки приєднання 
електроустановок замовника) та проектної документації на будів-
ництво електричних мереж лінійної частини приєднання, та особли-
вості погодження такої проектної документації

1. Замовники (у тому числі оператор системи розподілу), розробники проек-
тної документації на будівництво та/або технічне переоснащення електричних ме-
реж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок замовника (до точки при-
єднання електроустановок замовника) та проектної документації на будівництво 
електричних мереж лінійної частини приєднання подають до оператора системи 
розподілу, інших заінтересованих сторін (суб’єктів природних монополій, юридич-
них осіб публічного права) запити про отримання інформації та/або документів, не-
обхідних для розроблення такої проектної документації (у тому числі інформації та/
або документів про наявні та запроектовані інженерні та транспортні мережі), ви-
ключно через електронний кабінет або іншу інформаційну систему, інтегровану з 
електронною системою.

2. Оператор системи розподілу, інші заінтересовані сторони (суб’єкти природ-
них монополій, юридичні особи публічного права) надають запитувану інформа-
цію та/або документи, необхідні для розроблення проектної документації на будів-
ництво та/або технічне переоснащення електричних мереж зовнішнього електроза-
безпечення електроустановок замовника (до точки приєднання електроустановок 

замовника) та проектної документації на будівництво електричних мереж лінійної 
частини приєднання (у тому числі інформацію та документи про існуючі та запроек-
товані інженерні та транспортні мережі), виключно через електронний кабінет або 
іншу інформаційну систему, інтегровану з електронною системою, протягом 10 ро-
бочих днів з дня отримання відповідного запиту.

3. Подання для погодження проектної документації на будівництво та/або техніч-
не переоснащення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електро-
установок замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та про-
ектної документації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднан-
ня до оператора системи розподілу, інших заінтересованих сторін (суб’єктів при-
родних монополій, юридичних осіб публічного права) згідно із статтею 21 Закону 
України «Про ринок електричної енергії» та погодження ними такої проектної доку-
ментації здійснюються виключно через електронний кабінет або іншу інформацій-
ну систему, інтегровану з електронною системою.

4. Оператор системи розподілу, інші заінтересовані сторони узгоджують проек-
тну документацію на будівництво та/або технічне переоснащення електричних ме-
реж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок замовника (до точки при-
єднання електроустановок замовника) та проектну документацію на будівництво 
електричних мереж лінійної частини приєднання або надають зауваження до такої 
проектної документації протягом 10 робочих днів з дня її отримання.

5. Погодження проектної документації на будівництво та/або технічне переосна-
щення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок 
замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної доку-
ментації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання здійсню-
ється оператором системи розподілу та іншими заінтересованими сторонами неза-
лежно від її погодження оператором системи розподілу та/або іншими заінтересо-
ваними сторонами.

6. Зауваження до проектної документації, які надають оператори системи роз-
поділу, інші заінтересовані сторони, мають містити посилання на конкретний пункт 
або статтю законодавства, нормативних документів технічного характеру, що є 
обов’язковими для виконання відповідно до закону, із зазначенням порушених 
норм та рекомендацією щодо усунення таких порушень.

7. У разі отримання від оператора системи розподілу та/або інших заінтересо-
ваних сторін зауважень до проектної документації на будівництво та/або технічне 
переоснащення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроус-
тановок замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проек-
тної документації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання 
розробник такої проектної документації здійснює її коригування з урахуванням на-
даних зауважень та подає відкореговану проектну документацію на повторне по-
годження.

Повторне погодження проектної документації на будівництво та/або технічне пе-
реоснащення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроуста-
новок замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної 
документації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання, що 
підлягає експертизі, здійснюється за бажанням замовника такої проектної доку-
ментації. У такому разі при здійсненні експертизи проектної документації переві-
ряється факт врахування зауважень оператора системи розподілу та/або інших за-
інтересованих осіб.

Повторне погодження проектної документації на будівництво та/або технічне пе-
реоснащення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроуста-
новок замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної 
документації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання здій-
снюється протягом п’яти робочих днів з дня її повторного подання.

8. Розробник проектної документації на будівництво та/або технічне переосна-
щення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок 
замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної до-
кументації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання та екс-
пертна організація, що здійснює експертизу такої проектної документації, несуть 
відповідальність за повноту врахування зауважень, наданих оператором системи 
розподілу та/або іншими заінтересованими сторонами.

9. У разі непогодження оператором системи розподілу, іншою заінтересованою 
стороною проектної документації на будівництво та/або технічне переоснащення 
електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок замовни-
ка (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної документації 
на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання або ненадання за-
уважень до такої проектної документації у визначений цією статтею строк проектна 
документація вважається погодженою оператором системи розподілу або іншими 
заінтересованими сторонами за замовчуванням.

10. Виконавчий орган сільської, селищної, міської ради самостійно або за звер-
ненням оператора системи розподілу, інших заінтересованих сторін (суб’єктів при-
родних монополій, юридичних осіб публічного права) формує та затверджує пере-
лік заінтересованих осіб (суб’єктів природних монополій, юридичних осіб публіч-
ного права):

до яких на території відповідної територіальної громади подаються запити про 
отримання інформації та/або документів, необхідних для розроблення проектної 
документації на будівництво та/або технічне переоснащення електричних мереж 
зовнішнього електрозабезпечення електроустановок замовника (до точки при-
єднання електроустановок замовника) та проектної документації на будівництво 
електричних мереж лінійної частини приєднання;

з якими на території відповідної територіальної громади узгоджується проектна 
документація на будівництво та/або технічне переоснащення електричних мереж 
зовнішнього електрозабезпечення електроустановок замовника (до точки приєд-
нання електроустановок замовника) та проектна документація на будівництво елек-
тричних мереж лінійної частини приєднання згідно із  статтею 21 Закону України 
«Про ринок електричної енергії».

Зазначений перелік надається виконавчим органом сільської, селищної, міської 
ради технічному адміністратору електронної системи протягом п’яти робочих днів 
з дня його затвердження для підключення заінтересованих сторін до електронної 
системи у сфері будівництва.

11. Підставою для відмови виконавчим органом сільської, селищної, міської ра-
ди у включенні до переліку заінтересованих сторін, визначеного частиною десятою 
цієї статті, є відсутність у заінтересованої сторони статусу суб’єкта природних мо-
нополій або юридичної особи публічного права.

12. Вимога погодження проектної документації на будівництво та/або технічне 
переоснащення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроус-
тановок замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проек-
тної документації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднан-
ня із заінтересованими сторонами (суб’єктами природних монополій, юридичними 
особами публічного права), що не включені до переліку, визначеного частиною де-
сятою цієї частини, та не підключилися до електронного кабінету, не допускається.

13. За несвоєчасне надання або ненадання запитуваної інформації та/або до-
кументів, необхідних для розроблення проектної документації на будівництво та/
або технічне переоснащення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечен-
ня електроустановок замовника (до точки приєднання електроустановок замовни-
ка) та проектної документації на будівництво електричних мереж лінійної части-
ни приєднання, несвоєчасне погодження проектної документації на будівництво та/
або технічне переоснащення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечен-
ня електроустановок замовника (до точки приєднання електроустановок замовни-
ка) та проектної документації на будівництво електричних мереж лінійної частини 
приєднання оператор системи розподілу, інші заінтересовані особи (суб’єкти при-
родних монополій, юридичні особи публічного права) несуть відповідальність, ви-
значену законом.

14. Оператор системи розподілу та заінтересовані особи несуть відповідальність 
за збитки, завдані внаслідок погодження проектної документації за замовчуванням 
відповідно до частини дев’ятої цієї статті.

15. Положення цієї статті не поширюються на:
узгодження проектної документації на будівництво та/або технічне переосна-

щення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок 
замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної доку-
ментації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання з власни-
ками (користувачами) суміжних земельних ділянок;

отримання інформації та/або документів, необхідних для розроблення проек-
тної документації на будівництво та/або технічне переоснащення електричних ме-
реж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок замовника (до точки при-
єднання електроустановок замовника) та проектної документації на будівництво 
електричних мереж лінійної частини приєднання, які містять відомості, що станов-
лять державну таємницю;

узгодження проектної документації на будівництво та/або технічне переосна-
щення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок 
замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної доку-
ментації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання, що міс-
тять відомості, що становлять державну таємницю;

узгодження проектної документації на будівництво та/або технічне переосна-
щення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок 
замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної доку-
ментації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання із заінтер-
есованими сторонами, які не належать до оператора системи розподілу, суб’єктів 
природних монополій, юридичних осіб публічного права.

Узгодження проектної документації з особами, визначеними цією частиною, 
здійснюється відповідно до законодавства».

7. У Законі України «Про Державний земельний кадастр» (Відомості Верховної 
Ради України, 2012 р., № 8, ст. 61; 2018 р., № 37, ст. 277; із змінами, внесеними За-
коном України від 28 квітня 2021 року № 1423-IX):
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ДОКУМЕНТИ   
1) у статті 21:
частину шосту після слів «на підставі» доповнити словом «затвердженої», а піс-

ля слів «встановлення меж частини земельної ділянки, на яку поширюється пра-
во суборенди, сервітуту» доповнити словами «а також на підставі інших видів до-
кументації із землеустрою, за якою здійснюється формування земельної ділянки»;

частину п’ятнадцяту викласти в такій редакції:
«15. Внесення відомостей до Державного земельного кадастру здійснюється 

у строк, що не перевищує семи робочих днів з дня отримання відповідних доку-
ментів, якщо цим Законом не встановлено інший строк для здійснення зазначе-
них дій»;

2) у статті 24:
частину третю після абзацу п’ятого доповнити новим абзацом такого змісту:
«замовника документації із землеустрою, за якою здійснюється формування зе-

мельної ділянки державної, комунальної власності, у випадках, коли розроблення 
такої документації відбувається без дозволу органу виконавчої влади, органу міс-
цевого самоврядування».

У зв’язку з цим абзаци шостий — сьомий вважати відповідно абзацами сьо-
мим — восьмим;

частину шосту доповнити абзацами сьомим — дев’ятим такого змісту:
«Відмова в державній реєстрації земельної ділянки з підстав, не передбачених 

цією частиною, заборонена.
Державний кадастровий реєстратор зазначає вичерпний перелік підстав для 

відмови у державній реєстрації земельної ділянки.
У разі повторного подання заяви про державну реєстрацію земельної ділянки не 

допускається відмова у здійсненні державної реєстрації з підстав, не зазначених у 
раніше наданій відмові (крім неусунення чи усунення не в повному обсязі заявни-
ком причин, що стали підставою для попередньої відмови, або якщо підстави для 
відмови у державній реєстрації виникли після попередньої відмови)»;

3) у пункті 3 розділу VII «Прикінцеві та перехідні положення»:
а) після слів «розташований житловий будинок» доповнити словами «інші 

об’єкти нерухомого майна (будівлі, споруди, лінійні об’єкти енергетичної інфра-
структури)»;

б) слова «на який зареєстровано» замінити словами «на які зареєстровано»;
в) слова «такого будинку» замінити словами «таких об’єктів».
8. У Законі України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме май-

но та їх обтяжень» (Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 1, ст. 9 із наступ-
ними змінами):

1) частину дев’яту статті 18 доповнити абзацом шостим такого змісту:
«Під час проведення державної реєстрації права власності на будівлю або спо-

руду набутого внаслідок переходу такого права до нового власника, який є опера-
тором системи розподілу відповідно до закону, одночасно проводиться держав-
на реєстрація припинення права користування земельною ділянкою попереднього 
власника будівлі або споруди, на якій вони розташовані, якщо сторонами договору, 
на підставі якого оператор системи розподілу набуває право власності на будівлю 
або споруду, не встановлено інше. Державна реєстрація припинення права корис-
тування земельною ділянкою проводиться без подання відповідної заяви одночас-
но з державною реєстрацією переходу права власності на відповідну будівлю або 
споруду. У разі якщо умовами договору встановлено інше, з підстав, що на такій зе-
мельній ділянці розташовано/здійснюється будівництво іншого об’єкта нерухомого 
майна попереднього власника, державна реєстрація припинення права користуван-
ня земельною ділянкою, на якій розташована будівля або споруда, права на які пе-
реходять до оператора системи розподілу, проводиться після виділення оператору 
системи розподілу частини земельної ділянки під такою будівлею або спорудою з 
урахуванням охоронної зони в окрему земельну ділянку та присвоєння їй окремого 
кадастрового номера. У такому разі згода попереднього землекористувача на пе-
рехід права користування на частину земельної ділянки під будівлею або спорудою 
з урахуванням охоронної зони до оператора систем розподілу не вимагається»;

2) доповнити статтею 316 такого змісту:
«Стаття 316. �Особливості проведення реєстраційних дій щодо переходу речових 

прав на земельну ділянку (окрему частку у праві спільної власнос-
ті на неї) у разі набуття права власності на об’єкт нерухомого май-
на (житловий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або 
споруду), об’єкт незавершеного будівництва

1. Державна реєстрація переходу права власності на об’єкт нерухомого май-
на (житловий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду) або 
окрему частку у праві спільної власності на нього, об’єкт незавершеного будівни-
цтва, що розташований на земельній ділянці (крім земель державної, комунальної 
власності), яка перебувала у власності відчужувача (попереднього власника) та-
кого об’єкта нерухомого майна, проводиться одночасно із державною реєстраці-
єю переходу права власності на земельну ділянку (окрему частку у праві спільної 
власності на неї) від відчужувача (попереднього власника) відповідного об’єкта не-
рухомого майна до його набувача.

2. Державна реєстрація переходу права власності на об’єкт нерухомого майна 
(житловий будинок (крім багатоквартирного), іншу будівлю або споруду), об’єкт 
незавершеного будівництва, що розташований на земельній ділянці усіх форм 
власності, яка перебувала у користуванні (оренді, емфітевзисі, суперфіцію) відчу-
жувача (попереднього власника) такого об’єкта, проводиться одночасно із держав-
ною реєстрацією переходу права користування такою земельною ділянкою від від-
чужувача (попереднього власника) відповідного об’єкта нерухомого майна до йо-
го набувача. Про перехід відповідного права державний реєстратор зобов’язаний 
негайно повідомити орендодавця, особу, яка передала земельну ділянку в корис-
тування на праві емфітевзису, суперфіцію (якщо інформація про його місце про-
живання (місцезнаходження) міститься у Державному реєстрі прав) поштовим від-
правленням або електронною поштою».

9. У частині першій статті 1 Закону України «Про особливості доступу до інфор-
мації у сферах постачання електричної енергії, природного газу, теплопостачання, 
централізованого постачання гарячої води, централізованого питного водопоста-
чання та водовідведення» (Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 4, ст. 42):

в абзаці першому слова «до інформації про» замінити словами «до інформації, 
у тому числі шляхом розміщення розпорядниками (володільцями) у відкритому до-
ступі в мережі Інтернет, про»;

доповнити пунктом 16 такого змісту:
«16) відомості про наявні та запроектовані інженерні мережі, включаючи всю 

наявну проектну документацію щодо таких мереж, а також всю необхідну інформа-
цію про умови приєднання до системи розподілу, величини ставок плати за стан-
дартне та нестандартне приєднання потужності, ставок плати за лінійну частину 
приєднання, не менше одного разу на три місяці в режимі реального часу у складі 
геоінформаційної системи оператора системи розподілу та оператора системи пе-
редачі, інформацію про величину коефіцієнтів завантаження трансформаторних 
підстанцій основної мережі оператора системи розподілу напругою 35-110(154) 
кВ (для кожної територіальної одиниці оператора системи розподілу), адресу, за 
якою відповідно до принципу «єдиного вікна» буде здійснюватися взаємодія сто-
рін, а також інформацію про лінії електропередачі та трансформаторні підстан-
ції напругою 150(110)-35(20)-10(6)/0,4 кВ (із зазначенням інформації про заванта-
ження підстанцій та резерву потужності) з прив’язкою до географічних даних гео-
інформаційної системи».

10. У Законі України «Про ринок електричної енергії» (Відомості Верховної Ради 
України, 2017 р., № 27—28, ст. 312 із наступними змінами):

1) частину другу статті 1 доповнити абзацами такого змісту:
«Термін «лінійний об’єкт енергетичної інфраструктури» вживається в цьому За-

коні у значенні, наведеному в Законі України «Про землі енергетики та правовий 
режим спеціальних зон енергетичних об’єктів».

Терміни «будівництво», «електронний кабінет Єдиної державної електронної 
системи у сфері будівництва» вживаються в цьому Законі у значеннях, наведених 
у Законі України «Про регулювання містобудівної діяльності»;

2) у статті 21:
у частині першій:
після слів «за умови дотримання замовником кодексу системи передачі та ко-

дексу систем розподілу» доповнити словами «процедури приєднання, визначеної в 
кодексі системи передачі та кодексі систем розподілу»;

доповнити абзацами другим — п’ятим такого змісту:
«Відмова у приєднанні електроустановок замовника до системи передачі або 

системи розподілу з підстав, не передбачених цим Законом, не допускається.
Відмова у приєднанні електроустановок замовника до системи передачі та сис-

теми розподілу має містити посилання на конкретну норму цього Закону, що не до-
тримана замовником та перешкоджає чи унеможливлює надання оператором сис-
теми передачі або оператором системи розподілу відповідної послуги з приєднан-
ня електроустановок замовника.

Залишення оператором системи передачі або оператором системи розподілу 
заяви про приєднання електроустановки замовника до системи передачі або систе-
ми розподілу з будь-яких підстав без розгляду, повернення такої заяви, залишення 
її без руху, відмова у її прийнятті не допускається.

За порушення вимог, визначених абзацами другим — четвертим цієї частини, 
посадові особи оператора системи передачі та оператора системи розподілу несуть 
відповідальність, встановлену законом»;

після частини шостої доповнити новою частиною такого змісту:
«7. З метою узгодження із заінтересованими особами, зокрема з органами ви-

конавчої влади та органами місцевого самоврядування, підприємствами, установа-
ми та організаціями, проектної документації на будівництво та/або технічне пере-
оснащення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустано-
вок замовника (до точки приєднання електроустановок замовника), проектної до-

кументації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання (далі — 
проектної документації), отримання від заінтересованих осіб, зокрема від органів 
виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ та ор-
ганізацій інформації, документів і відомостей, вихідних даних, у тому числі про на-
явні та раніше запроектовані інженерні та транспортні мережі, умов та обмежень, 
необхідних дозволів для розроблення та подальшого узгодження проектної доку-
ментації, виконання будівельно-монтажних та пусконалагоджувальних робіт, обмі-
ну відповідною інформацією, документами та відомостями запроваджується меха-
нізм «єдиного вікна».

Механізм «єдиного вікна» надає можливість взаємодії розробників проектної 
документації, її замовників, операторів систем розподілу, виконавців будівельно-
монтажних та пусконалагоджувальних робіт із заінтересованими особами, зокре-
ма з органами виконавчої влади, органами місцевого самоврядування, підприєм-
ствами, установами та організаціями, шляхом подання в електронному вигляді че-
рез Єдиний державний інформаційний веб-портал «Єдине вікно замовників та роз-
робників проектної документації» проектної документації, документів та відомос-
тей, інформаційних повідомлень, звернень, заяв, запитів та отримання необхід-
ної інформації, документів, відомостей, узгоджень, дозволів, передбачених зако-
нодавством.

Порядок функціонування Єдиного державного інформаційного веб-порталу 
«Єдине вікно замовників та розробників проектної документації» затверджуєть-
ся Законом України «Про регулювання містобудівної діяльності» та іншими нор-
мативно-правовими актами».

У зв’язку з цим частини сьому — двадцяту вважати відповідно частинами вось-
мою — двадцять першою;

у частині восьмій:
перше речення абзацу першого доповнити словами «у разі будівництва електро-

установок замовника потужністю 400 кВт і більше»;
доповнити абзацом третім такого змісту:
«Розроблення та узгодження з іншими заінтересованими сторонами проектної 

документації на будівництво та/або технічне переоснащення електричних мереж 
зовнішнього електрозабезпечення електроустановок замовника (до точки приєд-
нання електроустановок замовника) потужністю до 400 кВт, а також заходи щодо 
відведення земельних ділянок для розташування відповідних об’єктів електроенер-
гетики здійснюються виключно оператором системи розподілу»;

після частини дев’ятої доповнити двома новими частинами такого змісту:
«10. У випадках, визначених кодексом систем розподілу, у разі якщо приєднан-

ня електроустановок замовника до електричних мереж оператора системи розпо-
ділу потребує здійснення будівництва та/або технічного переоснащення електрич-
них мереж оператора системи передачі (або суміжного оператора системи розпо-
ділу), така послуга з приєднання надається двома операторами відповідно до ко-
дексу системи передачі та кодексу систем розподілу на підставі багатосторонньо-
го договору про приєднання.

У такому разі оператор системи розподілу надає замовнику технічні умови на 
приєднання, що мають включати окремо вимоги (технічні заходи) до електричних 
мереж системи передачі (суміжного оператора системи розподілу), виконання яких 
в електричних мережах оператора системи передачі (суміжного оператора системи 
розподілу) необхідне для забезпечення технічної можливості приєднання.

Замовник на підставі отриманих технічних умов на приєднання забезпечує роз-
роблення проектної документації на будівництво та/або технічне переоснащення 
електричних мереж оператора системи передачі (суміжного оператора системи 
розподілу) та її узгодження з оператором системи передачі (суміжним оператором 
системи розподілу) і за необхідності здійснює заходи щодо відведення земельних 
ділянок для розміщення відповідних об’єктів електроенергетики.

Оператор системи передачі (суміжний оператор системи розподілу) забезпечує 
виконання будівельно-монтажних та пусконалагоджувальних робіт у своїх елек-
тричних мережах. Послуга з приєднання надається оператором системи розподі-
лу у порядку, передбаченому частинами шостою або восьмою цієї статті (за вибо-
ром замовника), на підставі багатостороннього договору про приєднання. Закупів-
ля товарів, робіт і послуг з будівництва та/або технічного переоснащення об’єктів 
електроенергетики під час надання послуги з приєднання здійснюється операто-
ром системи передачі та операторами систем розподілу на конкурентних засадах.

11. Інформацію про результати закупівлі обладнання, матеріалів, послуг з бу-
дівництва та/або технічного переоснащення об’єктів оператор системи передачі та 
оператор системи розподілу мають оприлюднити на офіційних веб-сайтах відпо-
відно до вимог, визначених кодексом системи передачі та кодексом системи роз-
поділу.

Закупівля товарів, робіт і послуг з будівництва, реконструкції та/або технічного 
переоснащення електричних мереж суміжного оператора системи розподілу здій-
снюється оператором системи розподілу на підставі укладеного із суміжним опера-
тором системи розподілу господарського договору на конкурентних засадах.

Вартість товарів, робіт, послуг за таким договором визначається згідно з кошто-
рисом, що є невід’ємною частиною відповідної проектної документації».

У зв’язку з цим частини десяту — двадцять першу вважати відповідно частина-
ми дванадцятою — двадцять третьою;

абзац перший частини дванадцятої викласти в такій редакції:
«12. Приєднання електроустановок замовника може здійснюватися до елек-

тричних мереж системи передачі оператором системи передачі у встановленому 
цим Законом порядку та у випадках, передбачених кодексом системи передачі»;

частини тринадцяту і дев’ятнадцяту викласти в такій редакції:
«13. За зверненням замовника оператор системи розподілу або оператор систе-

ми передачі забезпечує безоплатну видачу технічних умов на приєднання, що міс-
тять вимоги щодо:

проектування будівництва та/або технічного переоснащення електричних мереж 
зовнішнього електрозабезпечення електроустановок замовника (до точки приєд-
нання електроустановок замовника);

проектування електричних мереж внутрішнього електрозабезпечення електро-
установок замовника (у межах земельної ділянки замовника);

безпеки електропостачання та влаштування вузла обліку електричної енергії;
проектування будівництва електричних мереж лінійної частини приєднання 

(окремо, у випадку, передбаченому частиною восьмою цієї статті);
проектування будівництва електричних мереж оператора системи передачі або 

суміжного оператора системи розподілу (у випадку, передбаченому частинами де-
сятою та одинадцятою цієї статті)»;

«19. Кошти, отримані оператором системи передачі, операторами систем розпо-
ділу як плата за приєднання на створення (будівництво) електричних мереж ліній-
ної частини приєднання, підлягають поверненню замовнику за умови, що такі ак-
тиви створені після переходу відповідного оператора системи передачі, оператора 
системи розподілу до стимулюючого регулювання та віднесені відповідним опера-
тором системи передачі, оператором системи розподілу до регуляторної бази ак-
тивів, на яку нараховується встановлена регуляторна норма доходу на регуляторну 
базу активів, яка створена після переходу до стимулюючого регулювання.

Повернення оператором системи передачі, операторами систем розподілу ко-
штів, залучених як плата за приєднання на створення (будівництво) електричних 
мереж лінійної частини приєднання, здійснюється у порядку, визначеному Регу-
лятором»;

у частині двадцятій:
в абзаці першому слова і цифру «щороку до 1 лютого надають Регулятору роз-

ширений звіт» замінити словами «у порядку, встановленому Регулятором, форму-
ють та надають Регулятору розширений звіт з обґрунтуванням витрат»;

доповнити абзацом другим такого змісту:
«Регулятор в обов’язковому порядку здійснює перевірку обґрунтованості та до-

стовірності відображених у зазначеному звіті розмірів фактичних витрат операто-
ра системи передачі та оператора системи розподілу на приєднання електроуста-
новок замовників до електричних мереж»;

частину двадцять третю доповнити третім реченням такого змісту: «Оператор 
системи передачі, оператори систем розподілу несуть відповідальність за неопри-
люднення зазначеної інформації, а також за достовірність оприлюдненої інфор-
мації»;

доповнити частинами двадцять четвертою — двадцять шостою такого змісту:
«24. У разі якщо земельна ділянка або електроустановки замовника, які потріб-

но приєднати, знаходиться на території, електрифікованій (або території, що пла-
нується до електрифікації) іншим замовником (замовниками), оператор системи 
розподілу не має права відмовити у приєднанні на цій підставі.

25. У разі якщо інформацію та/або документи, необхідні для розроблення про-
ектної документації на будівництво та/або технічне переоснащення електричних 
мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок замовника (до точки 
приєднання електроустановок замовника) та проектної документації на будівни-
цтво електричних мереж лінійної частини приєднання (у тому числі інформації та 
документів про існуючі та запроектовані інженерні та транспортні мережі), мож-
на отримати із загальнодоступних національних електронних інформаційних ре-
сурсів, електронних інформаційних ресурсів органів місцевого самоврядування, 
суб’єктів природних монополій, юридичних осіб публічного права або якщо та-
ка інформація, документи оприлюднені на офіційних веб-сайтах таких осіб та та-
ка інформація та/або документи є достатніми для розроблення відповідної проек-
тної документації, узгодження проектної документації із заінтересованими особа-
ми не вимагається.

26.  Узгодження проектної документації на будівництво та/або технічне перео-
снащення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечення електроустановок 
замовника (до точки приєднання електроустановок замовника) та проектної доку-
ментації на будівництво електричних мереж лінійної частини приєднання із заін-

тересованими особами (суб’єктами природних монополій, юридичними особами 
публічного права) здійснюється відповідно до цієї статті виключно через електро-
нний кабінет користувача Єдиної державної електронної системи у сфері будівни-
цтва або іншу інформаційну систему, інтегровану з електронною системою, у по-
рядку, визначеному Законом України «Про регулювання містобудівної діяльності»;

3) у частині першій статті 28 слова «будівництво (нове будівництво, реконструк-
ція, капітальний ремонт, технічне переоснащення)» замінити словами «будівництво 
(нове будівництво, реконструкція, капітальний ремонт), технічне переоснащення»;

4) у статті 77:
у частині другій:
пункт 8 доповнити словами «відмова в приєднанні електроустановок замовни-

ка до системи передачі або системи розподілу з підстав, не передбачених Законом 
України «Про ринок електричної енергії», залишення оператором системи передачі 
або оператором системи розподілу заяви про приєднання електроустановки замов-
ника до системи передачі або системи розподілу з будь-яких підстав без розгляду, 
повернення такої заяви, залишення її без руху, відмова у її прийнятті»;

доповнити пунктом 81 такого змісту:
«81) неоприлюднення інформації або оприлюднення недостовірної інформації 

про величину коефіцієнтів завантаження трансформаторних підстанцій основної 
мережі оператора систем розподілу напругою 35-110(154) кВ (для кожної терито-
ріальної одиниці оператора систем розподілу) інформації про лінії електропереда-
вання та трансформаторні підстанції напругою 150(110)-35(20)-10(6)/0,4 кВ (із за-
значенням інформації про завантаження геоінформаційної системи»;

у пункті 4 частини четвертої:
підпункт «г» доповнити словами «відмову у приєднанні електроустановок за-

мовника до системи передачі або системи розподілу з підстав, не передбачених За-
коном України «Про ринок електричної енергії», залишення оператором системи 
передачі або оператором системи розподілу заяви про приєднання електроуста-
новки замовника до системи передачі або системи розподілу з будь-яких підстав 
без розгляду, повернення такої заяви, залишення її без руху, відмову у її прийнят-
ті»;

доповнити підпунктом «ґ» такого змісту:
«ґ) за неоприлюднення інформації або оприлюднення недостовірної інформації 

про величину коефіцієнтів завантаження трансформаторних підстанцій основної 
мережі оператора систем розподілу напругою 35-110(154) кВ (для кожної терито-
ріальної одиниці оператора систем розподілу) інформації про лінії електропередачі 
та трансформаторні підстанції напругою 150(110)-35(20)-10(6)/0,4 кВ (із зазначен-
ням інформації про завантаження підстанцій та резерву потужності) з прив’язкою 
до географічних даних геоінформаційної системи»;

5) розділ XVII «Прикінцеві та перехідні положення» доповнити пунктом 221 та-
кого змісту:

«221. Договори про приєднання до електричних мереж, укладені до набрання 
чинності цим Законом, продовжують свою дію до завершення терміну дії. У разі 
якщо договором не було передбачено терміну його дії, сторони не пізніше ніж до 
1 січня 2024 року повинні врегулювати свої договірні відносини щодо визначення 
терміну дії таких договорів або їх розірвання шляхом підписання відповідної до-
даткової угоди. У разі якщо сторонами не будуть врегульовані договірні відноси-
ни у спосіб, визначений цим пунктом, такі договори припиняють свою дію з 1 січ-
ня 2024 року».

11. Абзац тринадцятий пункту 10 частини третьої статті 3 Закону України «Про 
оцінку впливу на довкілля» (Відомості Верховної Ради України, 2017 р., № 29, ст. 
315) викласти в такій редакції:

«будівництво повітряних ліній електропередачі напругою 220 кіловольт і більше 
та підстанцій напругою 330 кіловольт і більше».

12. У розділі II «Прикінцеві положення» Закону України «Про внесення змін до 
деяких законодавчих актів України, спрямованих на запобігання виникненню і по-
ширенню коронавірусної хвороби (COVID-19)» (Відомості Верховної Ради України, 
2020 р., № 16, ст. 100, № 18, ст. 123, № 19, ст. 126; 2021 р., № 5, ст. 39):

1) підпункт 5 пункту 3 виключити;
2) доповнити пунктом 31 такого змісту:
«31. На території регіонів України (областей, м. Києва, м. Севастополя), на яких 

установлений «червоний» рівень епідемічної небезпеки поширення коронавірусної 
хвороби (COVID-19), на період дії «червоного» рівня епідемічної небезпеки та про-
тягом 30 днів з дня його скасування забороняється припинення/зупинення надан-
ня житлово-комунальних послуг громадянам України у разі їх неоплати або опла-
ти не в повному обсязі».

13. У статті 6 Закону України «Про національну інфраструктуру геопросторових 
даних» (Відомості Верховної Ради України, 2020 р., № 37, ст. 277):

частину третю після слів «органи місцевого самоврядування» доповнити слова-
ми «юридичні особи публічного права, суб’єкти природних монополій»;

частину четверту після слів «органи місцевого самоврядування» доповнити сло-
вами «юридичні особи публічного права, суб’єкти природних монополій», а після 
слів «а фізичні та» — словом «інші»;

у частині п’ятій:
після слів «органи місцевого самоврядування» доповнити словами «юридичні 

особи публічного права, суб’єкти природних монополій»;
доповнити абзацом другим такого змісту:
«За неоприлюднення геопросторових даних та метаданих, щодо яких законом 

встановлена обов’язковість їх оприлюднення, посадові особи органів виконав-
чої влади та органів місцевого самоврядування, юридичних осіб публічного пра-
ва, суб’єктів природних монополій несуть адміністративну відповідальність згід-
но із законом»;

частину шосту після слів «органи місцевого самоврядування» доповнити слова-
ми «юридичні особи публічного права, суб’єкти природних монополій»;

частину сьому після слів «орган місцевого самоврядування» доповнити словами 
«юридична особа публічного права, суб’єкт природної монополії»;

частину дев’яту після слів «органу місцевого самоврядування» доповнити сло-
вами «юридичній особі публічного права, суб’єкту природної монополії».

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня його опублікування, крім:
положень пункту 10 розділу I в частині здійснення розроблення та узгодження 

з іншими заінтересованими сторонами проектної документації на будівництво та/
або технічне переоснащення електричних мереж зовнішнього електрозабезпечен-
ня електроустановок замовника (до точки приєднання електроустановок замовни-
ка) потужністю до 400 кВт та заходів щодо відведення земельних ділянок для роз-
міщення відповідних об’єктів електроенергетики виключно операторами системи 
розподілу, які набирають чинності через вісімнадцять місяців з дня опублікуван-
ня цього Закону;

абзацу сорок шостого підпункту 2 пункту 10 та пункту 6 розділу I цього Зако-
ну, які набирають чинності через шість місяців з дня опублікування цього Закону.

2. Органам державної влади, органам місцевого самоврядування, суб’єктам при-
родних монополій у шестимісячний строк з дня опублікування цього Закону забез-
печити оприлюднення на своїх офіційних веб-сайтах та внесення до містобудівно-
го кадастру (у разі створення) відомостей щодо геопросторових даних про терито-
рію, інженерно-геологічні умови, будівельну діяльність, об’єкти інженерної інфра-
структури, наявні та запроектовані інженерні мережі, розподіл потужностей інже-
нерних мереж, наявні вільні потужності та отримані технічні умови, а також відо-
мостей, передбачених пунктами 4—9 частини п’ятої статті 29 Закону України «Про 
регулювання містобудівної діяльності».

3. Кабінету Міністрів України:
1) протягом шести місяців з дня опублікування цього Закону:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами ви-

конавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом;
2) забезпечити приведення програмного забезпечення Єдиної державної елек-

тронної системи у сфері будівництва та Державного реєстру речових прав на неру-
хоме майно у відповідність із цим Законом;

3) протягом двох місяців з дня опублікування цього Закону розробити та затвер-
дити типову форму договору про встановлення земельного сервітуту;

4) поінформувати Верховну Раду України про стан виконання цього Закону у 
2022 році.

4. Виконавчим органам сільських, селищних, міських рад протягом трьох мі-
сяців з дня опублікування цього Закону забезпечити формування та затверджен-
ня переліку заінтересованих осіб (суб’єктів природних монополій, юридичних осіб 
публічного права):

до яких на території відповідної територіальної громади подаються запити про 
отримання інформації та/або документів, необхідних для розроблення проектної 
документації на будівництво та/або технічне переоснащення електричних мереж 
зовнішнього електрозабезпечення електроустановок замовника (до точки при-
єднання електроустановок замовника) та проектної документації на будівництво 
електричних мереж лінійної частини приєднання;

з якими на території відповідної територіальної громади узгоджується проектна 
документація на будівництво та/або технічне переоснащення електричних мереж 
зовнішнього електрозабезпечення електроустановок замовника (до точки приєд-
нання електроустановок замовника) та проектна документація на будівництво елек-
тричних мереж лінійної частини приєднання згідно із  статтею 21 Закону України 
«Про ринок електричної енергії».

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
15 липня 2021 року
№ 1657-IX
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ДОКУМЕНТИ
 �ЗАКОН УКРАЇНИ

Про внесення змін до деяких  
законодавчих актів України щодо об’єктів 

підвищеної небезпеки
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Кодексі цивільного захисту України (Відомості Верховної Ради України, 2013 р.,  

№ 34—35, ст. 458):
1) у статті 2:
у частині першій:
пункт 29 виключити;
у пункті 43 слова «потенційно небезпечних об’єктах, а також у суб’єктів господа-

рювання» замінити словом «об’єктах»;
доповнити частиною другою такого змісту:
«2. Термін «об’єкт підвищеної небезпеки» вживається у значенні, наведеному в 

Законі України «Про об’єкти підвищеної небезпеки»;
2) пункт 53 частини другої статті 17 виключити;
3) у частині першій статті 18:
у пункті 6 слова «потенційно небезпечних об’єктах, об’єктах підвищеної небезпе-

ки та інших суб’єктах господарювання, що належать до сфери їх управління, які мо-
жуть створити загрозу виникнення аварії» замінити словами «об’єктах, що належать 
до сфери їх управління»;

пункт 20 виключити;
4) у пункті 3 частини першої статті 19 слова «потенційно небезпечних об’єктах та 

інших суб’єктах господарювання, які можуть створити реальну загрозу виникнення 
аварії, що належать до сфери їх управління» замінити словами «об’єктах, що нале-
жать до сфери їх управління»;

5) у частині першій статті 20:
пункт 9 виключити;
у пункті 10 слова «наслідків аварій» замінити словами «аварій та їх наслідків»;
у пункті 14 слова «наслідків аварій» замінити словами «аварій та їх наслідків», а 

слова «та потенційно небезпечних об’єктах» виключити;
6) пункт 11 частини дванадцятої статті 23 викласти в такій редакції:
«11) участь у розробленні та погодження планів локалізації і ліквідації аварій та їх 

наслідків на об’єктах підвищеної небезпеки, що ними обслуговуються»;
7) у пункті 1 частини першої статті 34 слова «потенційно небезпечних об’єктів» за-

мінити словами «об’єктів підвищеної небезпеки»;
8) у пункті 1 частини першої статті 50 слова «потенційно небезпечні об’єкти та» 

виключити;
9) частину першу статті 53 після слів «об’єктах підвищеної небезпеки» доповнити 

цифрами і словами «1 і 2 класів»;
10) у пункті 2 частини першої статті 69:
підпункти «ґ» і «д» виключити;
у підпункті «з» слова «наслідків аварій» замінити словами «аварій та їх наслідків»;
у підпункті «і» слова «потенційно небезпечних об’єктів або» виключити, а слова 

«наслідків аварій» замінити словами «аварій та їх наслідків»;
у підпункті «л» слова «потенційно небезпечні об’єкти та» виключити, а слова «на-

слідків аварій» замінити словами «аварій та їх наслідків»;
11) у пункті 8 частини першої статті 70 слова «потенційно небезпечних об’єктів або» 

виключити, а слова «наслідків аварій» замінити словами «аварій та їх наслідків»;
12) у  частині третій  статті 75 слова «потенційно небезпечному об’єкті або» ви-

ключити;
13) у  частині першій  статті 77 слова «наслідків аварії» замінити словами «ава-

рій та їх наслідків»;
14) у частині другій статті 93 слова «потенційно небезпечними об’єктами та» ви-

ключити;
15) у пункті 2 частини першої статті 130 слова «наслідків аварій» замінити слова-

ми «аварій та їх наслідків».
2. У Законі України «Про об’єкти підвищеної небезпеки» (Відомості Верховної Ра-

ди України, 2001 р., № 15, ст. 73 із наступними змінами):
1) статтю 1 викласти в такій редакції:
«Стаття 1. Визначення термінів
У цьому Законі терміни вживаються в такому значенні:
аварія на об’єкті підвищеної небезпеки — небезпечна подія техногенного характеру, 

що виникла під час експлуатації джерела небезпеки і за своїми наслідками призвела (мо-
же призвести) до загибелі, загрози життю або здоров’ю працівників об’єкта підвище-
ної небезпеки і населення чи до забруднення навколишнього природного середовища;

відновлення показників безпеки джерела небезпеки — приведення джерела не-
безпеки, під час експлуатації якого виникла аварія на об’єкті підвищеної небезпеки, 
у робочий стан;

джерело небезпеки — установки, сховища (резервуари, посудини), трубопрово-
ди, машини, агрегати, технологічне устаткування (обладнання), споруди або комп-
лекс споруд, розташовані в межах об’єкта підвищеної небезпеки на поверхні землі 
або під нею, в яких тимчасово або постійно використовується, переробляється, ви-
готовляється, транспортується, зберігається одна або декілька небезпечних речовин 
чи категорій речовин або їх суміш;

ефект «доміно» — імовірність виникнення або послідовне виникнення аварій на 
об’єктах, розташованих біля об’єкта підвищеної небезпеки, на якому виникла аварія, 
пов’язана із використанням небезпечних речовин;

ідентифікація об’єкта підвищеної небезпеки — процедура, за результатами ви-
конання якої об’єкт підвищеної небезпеки вважається об’єктом підвищеної небезпе-
ки відповідного класу;

небезпечна речовина — речовина або суміш речовин, що має хімічні, токсичні, ви-
бухові, окислювальні, горючі властивості, безпосередня чи опосередкована дія якої 
може призвести до загибелі, гострих чи хронічних захворювань або отруєння людей 
чи до забруднення навколишнього природного середовища;

об’єкт підвищеної небезпеки — єдиний майновий комплекс підприємства, що 
включає будь-які будівлі, виробництва (цехи, відділення, виробничі дільниці), окре-
ме обладнання та джерела небезпеки, розташовані в межах території такого об’єкта, 
який за результатами ідентифікації об’єктів підвищеної небезпеки вважається 
об’єктом підвищеної небезпеки відповідного класу;

оператор — юридична особа або фізична особа — підприємець, яка експлуатує 
(планує експлуатувати) хоча б один об’єкт підвищеної небезпеки;

політика запобігання аваріям на об’єкті підвищеної небезпеки — внутрішній до-
кумент, в якому оператор з урахуванням вимог законів викладає порядок дій, спря-
мований на забезпечення безпеки у сфері діяльності, пов’язаної з об’єктом підви-
щеної небезпеки;

порогова маса небезпечних речовин — нормативно встановлена або розрахова-
на маса окремої небезпечної речовини або категорії небезпечних речовин чи сумарна 
маса небезпечних речовин різних категорій, залежно від кількості якої визначається 
відповідний клас об’єкта підвищеної небезпеки;

прийнятний рівень ризику — рівень ризику виникнення аварії, який у межах 
об’єкта або санітарно-захисної зони навколо нього менший або дорівнює гранич-
но допустимому рівню;

ризик — імовірність виникнення будь-якої небезпечної події протягом певного пе-
ріоду або за певних обставин;

суміш — механічне сполучення або розчин двох чи більше речовин;
транскордонний вплив аварії — вплив на територію та навколишнє природне се-

редовище однієї або декількох держав внаслідок аварії, що сталася на території ін-
шої держави»;

2) доповнити статтею 21 такого змісту:
«Стаття 21. Сфера дії цього Закону
Дія цього Закону поширюється на відносини у сфері діяльності, пов’язаної з 

об’єктами підвищеної небезпеки.
Дія цього Закону не поширюється на:
обладнання, установки, виробництва з наявністю на них лише джерел іонізуючо-

го випромінювання;
авіаційні, автомобільні, водні, залізничні транспортні засоби, що здійснюють пе-

ревезення небезпечних речовин за межами об’єкта підвищеної небезпеки;
об’єкти розвідки, видобутку та розробки корисних копалин, не підняті на поверхню»;
3) статтю 3 доповнити частинами третьою — п’ятою такого змісту:
«Органи державного нагляду (контролю) здійснюють державний нагляд (контр-

оль) у сфері діяльності, пов’язаної з об’єктами підвищеної небезпеки, шляхом про-
ведення планових і позапланових перевірок відповідно до Закону України «Про осно-
вні засади державного нагляду (контролю) у сфері господарської діяльності» з ура-
хуванням особливостей, визначених цим Законом.

Планові заходи державного нагляду (контролю) у сфері діяльності, пов’язаної з 
об’єктами підвищеної небезпеки 1 класу, здійснюються органами державного нагля-
ду (контролю) не менше одного разу на рік.

Планові заходи державного нагляду (контролю) у сфері діяльності, пов’язаної з 
об’єктами підвищеної небезпеки 2 і 3 класів, здійснюються не менше одного разу 
на два роки»;

4) у статті 5:
у частині першій:
абзаци другий і третій викласти в такій редакції:
«здійснення державного контролю у сфері діяльності, пов’язаної з об’єктами під-

вищеної небезпеки;
забезпечення нормативно-правового регулювання у сфері діяльності, пов’язаної з 

об’єктами підвищеної небезпеки»;
абзац четвертий виключити;

доповнити частинами другою і третьою такого змісту:
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ци-

вільного захисту, є компетентним органом у сфері діяльності, пов’язаної з об’єктами 
підвищеної небезпеки.

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері цивільного захисту, належать:

забезпечення взаємодії між центральними органами виконавчої влади у сфері ді-
яльності, пов’язаної з об’єктами підвищеної небезпеки;

забезпечення співробітництва з органами Європейського Союзу та іншими міжна-
родними організаціями з обміну даними про об’єкти підвищеної небезпеки;

забезпечення оповіщення та інформування відповідних органів інших держав, те-
риторії яких можуть зазнати впливу аварії та її наслідків у разі транскордонного впли-
ву аварії;

отримання оповіщення та інформування в разі загрози виникнення або виникнен-
ня аварії на об’єктах підвищеної небезпеки від інших держав;

визначення за інформацією, наданою операторами, переліку об’єктів, на яких мо-
же виникнути ефект «доміно», організація обміну інформацією між громадськістю та 
суб’єктами господарювання, які провадять господарську діяльність на об’єктах, що 
знаходяться в зоні виникнення ефекту «доміно», про небезпеку, загрозу виникнення 
або виникнення аварії на об’єкті підвищеної небезпеки;

забезпечення постійного доступу громадськості та суб’єктів господарювання, які 
провадять господарську діяльність на об’єктах, що знаходяться в зоні виникнення 
ефекту «доміно», до інформаційних ресурсів (зокрема в електронній формі) про 
стан безпеки об’єктів підвищеної небезпеки»;

5) абзац другий статті 6 виключити;
6) у статті 8:
у назві слова «суб’єктів господарської діяльності» замінити словом «операторів»;
у частині першій:
в абзаці першому слова «Суб’єкт господарської діяльності» замінити словом 

«Оператор»;
в абзаці четвертому слова «мінімально можливого» замінити словами «прийнят-

ного рівня»;
доповнити абзацами шостим — десятим такого змісту:
«надавати центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику 

у сфері цивільного захисту, або його територіальному органу (у разі його утворення) 
на його вимогу інформацію та документи щодо:

вжиття на об’єкті підвищеної небезпеки заходів, передбачених цим Законом та ін-
шими нормативно-правовими актами;

збільшення кількості або зміни властивостей небезпечних речовин на об’єкті під-
вищеної небезпеки, що призводить до збільшення ризику виникнення аварій;

модернізації виробництва, устаткування, зміни технології, що призводить до 
збільшення ризику виникнення аварій;

припинення своєї діяльності або виведення з експлуатації об’єкта підвищеної не-
безпеки»;

7) статтю 9 викласти в такій редакції:
«Стаття 9. Ідентифікація об’єктів підвищеної небезпеки
Суб’єкт господарювання ідентифікує об’єкти підвищеної небезпеки відповідно до 

кількості порогових мас небезпечних речовин.
Об’єкти підвищеної небезпеки, що належать одному суб’єкту господарювання, але 

за територіальною ознакою мають різні адреси місцезнаходження, вважаються різ-
ними об’єктами підвищеної небезпеки.

За результатами ідентифікації об’єкта підвищеної небезпеки йому встановлюєть-
ся 1, 2 або 3 клас.

Нормативи порогових мас небезпечних речовин або їх сумішей, що використо-
вуються для цілей ідентифікації об’єкта підвищеної небезпеки, порядок ідентифіка-
ції об’єктів підвищеної небезпеки та їх обліку затверджуються Кабінетом Міністрів 
України»;

8) доповнити статтею 91 такого змісту:
«Стаття 91. Політика запобігання аваріям на об’єкті підвищеної небезпеки
Оператори з метою визначення переліку вимог, рекомендацій, обмежень та за-

ходів, спрямованих на забезпечення виконання вимог законодавства у сфері діяль-
ності, пов’язаної з об’єктами підвищеної небезпеки, запобіганням виникненню ава-
рій, визначають та затверджують політику запобігання аваріям на об’єкті підвищеної 
небезпеки 1 або 2 класу.

Політика запобігання аваріям на об’єкті підвищеної небезпеки, затверджена опе-
ратором, надається центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну 
політику у сфері цивільного захисту, або його територіальному органу (у разі його 
утворення) разом із результатами ідентифікації об’єкта підвищеної небезпеки, який 
він експлуатує, а також перед прийняттям в експлуатацію закінчених будівництвом 
об’єктів не пізніше ніж за 30 календарних днів до дня подання до відповідного орга-
ну державного архітектурно-будівельного контролю заяви про прийняття в експлуа-
тацію закінченого будівництвом об’єкта та видачу сертифіката.

Зміст, порядок розроблення політики запобігання аваріям на об’єкті підвищеної 
небезпеки, її перегляду, а також оцінки ефективності визначаються центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері ци-
вільного захисту»;

9) статті 10, 11, 14 і 15 викласти в такій редакції:
«Стаття 10. Звіт про заходи безпеки на об’єкті підвищеної небезпеки
Для об’єктів підвищеної небезпеки 1 та 2 класів оператор готує і подає у встанов-

леному законодавством порядку центральному органу виконавчої влади, що реалі-
зує державну політику у сфері цивільного захисту, або його територіальному органу 
(у разі його утворення) за місцезнаходженням об’єкта підвищеної небезпеки звіт про 
заходи безпеки на об’єкті підвищеної небезпеки, який він експлуатує, а також перед 
прийняттям в експлуатацію закінченого будівництвом об’єкта не пізніше ніж за 30 ка-
лендарних днів до дня подання до відповідного органу державного архітектурно-бу-
дівельного контролю заяви про прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом 
об’єкта та видачу сертифіката.

Оператор зобов’язаний протягом 30 календарних днів після виникнення аварії на 
об’єкті підвищеної небезпеки і у строк не більш як 80 календарних днів після початку 
модернізації виробництва чи зміни технології переглянути звіт про заходи безпеки на 
об’єкті підвищеної небезпеки та за потреби внести до нього зміни.

Після отримання звіту про заходи безпеки на об’єкті підвищеної небезпеки цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері цивільного 
захисту, або його територіальний орган (у разі його утворення) спільно з іншим упо-
вноваженим законом органом виконавчої влади, що здійснює державний нагляд та 
контроль у сфері діяльності, пов’язаної з об’єктами підвищеної небезпеки, протягом 
15 робочих днів проводить перевірку наданих відомостей, про результати якої протя-
гом п’яти робочих днів інформує оператора.

У разі виявлення під час перевірки недостовірних або неповних відомостей у звіті 
про заходи безпеки на об’єкті підвищеної небезпеки оператор у строк не пізніше ніж 
10 робочих днів після отримання результатів такої перевірки вносить зміни до звіту 
про заходи безпеки на об’єкті підвищеної небезпеки та повторно подає його до цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері цивіль-
ного захисту, або його територіального органу (у разі його утворення) за місцезнахо-
дженням об’єкта підвищеної небезпеки.

У разі неусунення оператором виявлених під час перевірки недоліків у поданому 
звіті про заходи безпеки на об’єкті підвищеної небезпеки або неподання оператором 
звіту про заходи безпеки на об’єкті підвищеної небезпеки у строки, визначені части-
нами першою, другою та четвертою цієї статті, центральний орган виконавчої вла-
ди, що реалізує державну політику у сфері цивільного захисту, або його територіаль-
ний орган (у разі його утворення) інформує відповідний орган державного архітек-
турно-будівельного контролю для вжиття заходів щодо відмови у видачі сертифіка-
та про прийняття в експлуатацію об’єкта підвищеної небезпеки або спільно з інши-
ми уповноваженими законом виконавчими органами влади, що здійснюють держав-
ний нагляд та контроль у сфері діяльності, пов’язаної з об’єктами підвищеної небез-
пеки, вживає відповідно до закону заходів з припинення експлуатації об’єкта підви-
щеної небезпеки або джерела небезпеки.

Порядок розроблення та перегляду звіту про заходи безпеки на об’єкті підвищеної 
небезпеки, вимоги до його змісту встановлюються центральним органом виконавчої 
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері цивільного захисту.

Стаття 11. Планування в разі виникнення аварій на об’єктах підвищеної небезпеки
Для організації реагування на аварії на об’єктах підвищеної небезпеки оператори 

розробляють і затверджують плани локалізації і ліквідації аварій та їх наслідків для 
кожного об’єкта підвищеної небезпеки, який вони експлуатують.

Плани локалізації і ліквідації аварій закінчених будівництвом об’єктів підвищеної 
небезпеки розробляються і затверджуються операторами не пізніше ніж за 30 ка-
лендарних днів до дня подання до відповідного органу державного архітектурно-бу-
дівельного контролю заяви про прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом 
об’єкта та видачу сертифіката.

План локалізації і ліквідації аварій та їх наслідків є внутрішнім планом об’єкта під-
вищеної небезпеки, який оператор після розроблення затверджує своїм розпоряд-
чим документом.

Протягом п’яти робочих днів після затвердження, перегляду, пролонгації дії плану 
локалізації і ліквідації аварій та їх наслідків оператор подає центральному органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері цивільного захисту, або його 
територіальному органу (у разі його утворення) копію цього плану.

План локалізації і ліквідації аварій та їх наслідків переглядається не менше ніж 
кожні три роки.

За результатами перегляду до плану локалізації і ліквідації аварій та їх наслід-
ків вносяться зміни. У разі відсутності підстав для внесення змін до плану локалі-
зації і ліквідації аварій та їх наслідків його дію може бути пролонговано на три роки.

Результати перегляду, внесення змін, пролонгації дії плану локалізації і ліквідації 
аварій та їх наслідків затверджуються розпорядчим документом оператора.

Оператор протягом двох місяців розробляє новий план локалізації і ліквідації ава-
рій та їх наслідків, який затверджує розпорядчим документом, у разі:

зміни форми власності або організаційно-правової форми оператора;
проведення модернізації виробництва на об’єкті підвищеної небезпеки;
внесення змін до чинних або прийняття нових нормативно-правових актів у сфері 

діяльності, пов’язаної з об’єктами підвищеної небезпеки.
Місцеві органи виконавчої влади, органи місцевого самоврядування з метою за-

безпечення своєчасного реагування на аварії, наслідки яких можуть вийти за межі 
об’єкта підвищеної небезпеки 1 класу, розробляють та затверджують плани реагу-
вання на надзвичайні ситуації, які є зовнішніми планами щодо об’єктів підвищеної 
небезпеки 1 класу.

Для розроблення плану реагування на надзвичайні ситуації, що можуть виникну-
ти на об’єктах підвищеної небезпеки 1 класу, оператор протягом 10 робочих днів піс-
ля прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом об’єкта підвищеної небезпе-
ки самостійно інформує у довільній формі місцеві органи виконавчої влади, органи 
місцевого самоврядування про прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом 
об’єкта підвищеної небезпеки 1 класу.

На вимогу місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування 
у строк не більше ніж 10 робочих днів після отримання запиту оператор подає їм ін-
формацію, необхідну для розроблення плану реагування на надзвичайні ситуації, що 
можуть виникнути на об’єктах підвищеної небезпеки 1 класу, за формою та змістом, 
визначеними такими органами в запиті.

План реагування на надзвичайні ситуації, що можуть виникнути на об’єктах підви-
щеної небезпеки 1 класу, узгоджується з оператором та центральним органом вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері цивільного захисту, або його те-
риторіальним органом (у разі його утворення).

Під час розроблення або перегляду плану реагування на надзвичайні ситуації, що 
можуть виникнути на об’єктах підвищеної небезпеки 1 класу, місцеві органи вико-
навчої влади, органи місцевого самоврядування забезпечують проведення громад-
ських слухань відповідно до статті 13 Закону України «Про місцеве самоврядуван-
ня в Україні».

У разі загрози виникнення транскордонного впливу аварії план локалізації і лік-
відації аварій та їх наслідків та план реагування на надзвичайні ситуації, що можуть 
виникнути на об’єктах підвищеної небезпеки 1 класу, мають передбачати заходи, що 
дають змогу забезпечити негайне інформування відповідних органів держав, терито-
рії яких можуть зазнати впливу наслідків такої аварії.

Методичне забезпечення порядку розроблення вимог до структури, впроваджен-
ня та перегляду плану локалізації і ліквідації аварій та їх наслідків встановлюється 
центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ци-
вільного захисту»;

«Стаття 14. Порядок дій у разі виникнення аварії на об’єкті підвищеної небезпеки
Оператор відповідно до порядку, встановленого центральним органом виконав-

чої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері цивільного за-
хисту, інформує центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політи-
ку у сфері цивільного захисту, або його територіальний орган (у разі його утворен-
ня) про порушення робочого стану джерела небезпеки, що призвело або могло при-
звести до виникнення аварії.

Оператор повинен самостійно припинити експлуатацію джерела небезпеки, якщо 
це призвело до виникнення аварії на об’єкті підвищеної небезпеки, та вжити заходів 
для недопущення повторного виникнення такої аварії.

Для встановлення обставин, причин та наслідків виникнення аварії, а також осіб, 
діями чи бездіяльністю яких спричинено виникнення аварії або створено передумови 
для її спричинення, оператором призначається та проводиться розслідування.

До завершення розслідування аварії заборонено відновлення показників безпе-
ки джерела небезпеки.

Відновлення експлуатації джерела небезпеки можливе після відновлення опера-
тором усіх показників безпеки джерела небезпеки та повідомлення про це компе-
тентному органу.

Компетентний орган після виникнення аварії на об’єкті підвищеної небезпеки в 
установленому законодавством порядку:

вживає заходів для негайного інформування відповідних органів держав, тери-
торії яких можуть зазнати впливу наслідків аварії в разі загрози виникнення її тран-
скордонного впливу;

вживає наступного дня після виникнення аварії невідкладних заходів щодо орга-
нізації позапланової перевірки у сфері діяльності, пов’язаної з об’єктом підвищеної 
небезпеки, на якому виникла аварія;

протягом 30 календарних днів після закінчення строку, установленого приписом, 
виданим за результатами проведення позапланової перевірки, проводить перевірку 
усунення порушень вимог законодавства.

Якщо в результаті перевірки усунення порушень вимог законодавства виявле-
но додаткові факти, що змінюють раніше подану компетентному органу інформа-
цію про об’єкт підвищеної небезпеки, або зроблено висновки за результатами роз-
слідування, оператор повинен протягом 30 календарних днів подати компетентному 
органу оновлену інформацію про об’єкт підвищеної небезпеки, який перебуває в йо-
го власності або користуванні.

Порядок розслідування аварій на об’єктах підвищеної небезпеки визначається Ка-
бінетом Міністрів України.

Стаття 15. �Подання інформації та право на одержання інформації про об’єкти під-
вищеної небезпеки

Оператор щороку до 30 грудня подає компетентному органу, місцевим органам 
виконавчої влади, органам місцевого самоврядування інформацію про об’єкти підви-
щеної небезпеки, які перебувають в його власності або користуванні.

Обсяг, зміст, форма та порядок подання оператором інформації про об’єкти під-
вищеної небезпеки встановлюються центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері цивільного захисту.

За запитом юридичної або фізичної особи чи їх представників про потребу в отри-
манні інформації про небезпеку, що виникла на об’єктах підвищеної небезпеки і ста-
новить загрозу для людей і довкілля, оператор протягом не пізніше ніж 48 годин з 
дня отримання запиту повинен подати таку інформацію.

Юридичні та фізичні особи мають право з урахуванням обмежень, встановле-
них  Законом України «Про інформацію», збирати інформацію про стан безпеки 
об’єктів підвищеної небезпеки і подавати її органам виконавчої влади, органам міс-
цевого самоврядування, засобам масової інформації та іншим заінтересованим під-
приємствам, установам, організаціям і громадянам у разі, якщо їм відома інформа-
ція або є підстави вважати, що така інформація містить відомості щодо правопору-
шень, які мають місце на об’єктах підвищеної небезпеки і становлять загрозу для лю-
дей і довкілля»;

10) текст статті 16 викласти в такій редакції:
«Шкода, завдана фізичним чи юридичним особам внаслідок аварії, що сталася на 

об’єкті підвищеної небезпеки, відшкодовується оператором, який на відповідній пра-
вовій підставі володіє об’єктом підвищеної небезпеки, якщо він не доведе, що шкоду 
було завдано внаслідок непереборної сили або умислу потерпілого».

3. Статтю 2 Закону України «Про основні засади державного нагляду (контролю) 
у сфері господарської діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 2007 р., № 29, 
ст. 389 із наступними змінами) доповнити частиною такого змісту:

«Центральні органи виконавчої влади у сфері діяльності, пов’язаної з об’єктами 
підвищеної небезпеки, здійснюють планові заходи державного нагляду (контролю) 
з періодичністю, визначеною Законом України «Про об’єкти підвищеної небезпеки».

4. У Законі України «Про регулювання містобудівної діяльності» (Відомості Верхо-
вної Ради України, 2011 р., № 34, ст. 343 із наступними змінами):

1) в абзацах дванадцятому та сімнадцятому частини п’ятої статті 32 слова «об’єкти 
підвищеної небезпеки» замінити словами і цифрами «об’єкти підвищеної небезпе-
ки 1 і 2 класів»;

2) частину сьому статті 39 після абзацу п’ятого доповнити новим абзацом тако-
го змісту:

«5) неврахування суб’єктом господарювання, який планує експлуатувати хоча б 
один об’єкт підвищеної небезпеки, висновків компетентного органу у сфері діяль-
ності, пов’язаної з об’єктами підвищеної небезпеки, щодо поданого звіту про заходи 
безпеки на об’єкті підвищеної небезпеки або неподання оператором звіту про захо-
ди безпеки на об’єкті підвищеної небезпеки у порядку та строки, визначені Законом 
України «Про об’єкти підвищеної небезпеки».

У зв’язку з цим абзаци шостий і сьомий вважати відповідно абзацами сьомим і 
восьмим.

II. Прикінцеві та перехідні положення
1. Цей Закон набирає чинності через один рік з дня його опублікування, крім пунк-

тів 3 та 4 цього розділу, які набирають чинності з дня опублікування цього Закону.
2. Плани локалізації і ліквідації аварій та їх наслідків і плани реагування на над-

звичайні ситуації, що можуть виникнути на об’єктах підвищеної небезпеки, затвер-
джені до набрання чинності цим Законом, залишаються чинними до закінчення стро-
ку їх дії.

3. Кабінету Міністрів України протягом одного року з дня набрання чинності цим 
Законом:

забезпечити прийняття нормативно-правових актів, передбачених цим Законом;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
4. Кабінету Міністрів України у 2022 році поінформувати Верховну Раду України 

про стан виконання цього Закону.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
15 липня 2021 року
№ 1686-IX
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Про внесення змін до розділу XX «Перехідні положення» 
Податкового кодексу України щодо стимулювання 
розвитку галузі екологічного транспорту в Україні

Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести до розділу XX «Перехідні положення» Податкового кодексу України (Ві-

домості Верховної Ради України, 2011 р., №№ 13—17, ст. 112) такі зміни:
1. У підрозділі 2:
1) у пункті 64 цифри і слова «31 грудня 2022 року» замінити цифрами і словами 

«1 січня 2026 року», а слова і цифри «зазначені у товарній підкатегорії 8703 90 10 10  
згідно з УКТ ЗЕД» замінити словами і цифрами «класифікуються в товарній підпози-
ції 8701 20 (виключно сідельні тягачі для автомобільних напівпричепів), у товарних 
підкатегоріях 8703 80 10 10, 8703 80 90 10, 8704 90 00 00 згідно з УКТ ЗЕД»;

2) доповнити пунктами 641 і 78 такого змісту:
«641. Тимчасово, до 1 січня 2026 року, звільняються від оподаткування податком 

на додану вартість операції із ввезення на митну територію України та з постачання 
на митній території України нових транспортних засобів (у тому числі вироблених в 
Україні), оснащених двигунами внутрішнього згоряння з іскровим запалюванням, що 
працюють виключно на стисненому природному газі метані, зрідженому природно-
му газі метані або біогазі, що класифікуються в товарній підпозиції 8701 20, товар-
них позиціях 8703, 8704 згідно з УКТ ЗЕД»;

«78. Тимчасово, до 1 січня 2031 року, звільняються від оподаткування податком 
на додану вартість операції з ввезення на митну територію України у митному режи-
мі імпорту товарів, визначених підпунктом 16 пункту 4 розділу XXI «Прикінцеві та пе-
рехідні положення» Митного кодексу України, що ввозяться підприємствами, які ма-
ють, створюють або модернізують виробничі потужності для промислового вироб-
ництва транспортних засобів.

Звільнення від оподаткування податком на додану вартість, передбачене цим 
пунктом, застосовується, якщо ввезення товарів на митну територію України здій-
снюється підприємствами, зазначеними в абзаці першому цього пункту, для влас-
ного виробництва:

транспортних засобів, оснащених виключно електричними двигунами (одним чи 
декількома), що класифікуються в товарній позиції  8603  (тільки самохідні вагони 
трамвайні та вагони метро), товарній підпозиції  8701 20, товарних позиціях 8702-
8705 згідно з УКТ ЗЕД;

транспортних засобів, оснащених двигунами внутрішнього згоряння з іскровим 
запалюванням, що працюють виключно на стисненому природному газі метані, зрі-
дженому природному газі метані або біогазі, що класифікуються в товарній підпози-
ції 8701 20, товарних позиціях 8702-8705 згідно з УКТ ЗЕД;

несамохідних трамвайних вагонів та вагонів метро, що класифікуються в товарній 
підкатегорії 8605 00 00 00 згідно з УКТ ЗЕД.

Порядок ввезення та цільового використання зазначених товарів встановлюється 
Кабінетом Міністрів України.

У разі нецільового використання зазначених товарів платник податку повинен 
збільшити податкові зобов’язання за результатами податкового періоду, на який 
припадає таке порушення, на суму податку на додану вартість, що мала бути спла-
чена в момент ввезення на митну територію України таких товарів, а також повинен 
сплатити пеню відповідно до цього Кодексу.

При цьому встановлені статтею 102 цього Кодексу строки давності не застосо-
вуються.

У цьому пункті терміни «підприємство, яке має виробничі потужності для промис-
лового виробництва транспортних засобів», «підприємство, яке модернізує вироб-
ничі потужності для промислового виробництва транспортних засобів», «підприєм-
ство, яке створює виробничі потужності для промислового виробництва транспорт-
них засобів», «промислове виробництво транспортних засобів» вживаються у зна-
ченнях, наведених у підпункті 16 пункту 4 розділу XXI «Прикінцеві та перехідні поло-
ження» Митного кодексу України.

Положення цього пункту не поширюються на товари, що мають походження з 
країни, визнаної державою-окупантом згідно із законом та/або державою-агресором 
щодо України згідно із законодавством, або ввозяться з території держави-окупан-
та (агресора) та/або з окупованої території України, визначеної такою згідно із за-
коном».

2. Підрозділ 4 доповнити пунктом 56 такого змісту:
«56. Тимчасово, до 31 грудня 2035 року (включно), звільняються від оподатку-

вання:
1) прибуток суб’єктів господарювання (виробництво електродвигунів клас 27.11 

група 27.1 розділ 27 КВЕД ДК 009:2010), що провадять виключно діяльність з вироб-
ництва електродвигунів, призначених для транспортних засобів, оснащених виключ-
но електричними двигунами (одним чи декількома), що класифікуються в товарних 
позиціях 8603, 8701 20, 8702-8705 згідно з УКТ ЗЕД;

2) прибуток суб’єктів господарювання (виробництво літієвих батарей клас 27.20 
група 27.2 розділ 27 КВЕД ДК 009:2010), що провадять виключно діяльність з ви-
робництва літій-іонних (літій-полімерних) акумуляторів, призначених для транспорт-
них засобів, оснащених виключно електричними двигунами (одним чи декількома), 
що класифікуються в товарних позиціях 8603, 8701 20, 8702-8705 згідно з УКТ ЗЕД;

3) прибуток суб’єктів господарювання (виробництво зарядних пристроїв для твер-
дих акумуляторних батарей клас 27.90 група 27.2 розділ 27 КВЕД ДК 009:2010), що 
провадять виключно діяльність з виробництва зарядних пристроїв для літій-іонних 
(літій-полімерних) акумуляторів, призначених для транспортних засобів, оснащених 
виключно електричними двигунами (одним чи декількома), що класифікуються в то-
варних позиціях 8603, 8701 20, 8702-8705 згідно з УКТ ЗЕД;

4) прибуток суб’єктів господарювання (виробництво автотранспортних засобів 
клас 29.10 група 29.1 розділ 29 КВЕД ДК 009:2010), що провадять виключно діяль-
ність з виробництва транспортних засобів, оснащених виключно електричними дви-
гунами (одним чи декількома), що класифікуються в товарних позиціях 8701 20, 
8702-8705 згідно з УКТ ЗЕД;

5) прибуток суб’єктів господарювання (виробництво залізничних локомотивів і 
рухомого складу клас 30.20 група 30.2 розділ 30 КВЕД ДК 009:2010), що провадять 
виключно діяльність з виробництва електричних транспортних засобів, що класифі-
куються в товарній позиції 8603 (тільки самохідні вагони трамвайні та вагони метро) 
та/або в товарній підкатегорії 8605 00 00 00 (тільки несамохідні трамвайні вагони та 
вагони метро) згідно з УКТ ЗЕД;

6) прибуток суб’єктів господарювання (виробництво автотранспортних засобів 
клас 29.10 група 29.1 розділ 29 КВЕД ДК 009:2010), що провадять виключно діяль-
ність з виробництва транспортних засобів, оснащених двигунами внутрішнього зго-
ряння з іскровим запалюванням, що працюють виключно на стисненому природному 
газі метані, зрідженому природному газі метані або біогазі, що класифікуються в то-
варній підпозиції 8701 20, товарних позиціях 8702-8705 згідно з УКТ ЗЕД.

Вивільнені кошти (суми податку, що не сплачуються до бюджету та залишають-
ся в розпорядженні платника податку) використовуються на науково-дослідні та до-
слідно-конструкторські роботи у галузі електричного транспорту, створення чи пе-
реоснащення матеріально-технічної бази, збільшення обсягу виробництва, запро-
вадження новітніх технологій. Використання таких коштів має бути пов’язане з ді-
яльністю платника податку, прибуток від якої звільняється від оподаткування. Поря-
док контролю за використанням вивільнених коштів встановлюється Кабінетом Мі-
ністрів України.

Суми вивільнених коштів визнаються як отримане цільове фінансування відповід-
но до національних положень (стандартів) бухгалтерського обліку або міжнародних 
стандартів фінансової звітності.

У разі порушення напрямів цільового використання, порядку використання ви-
вільнених коштів платник податку зобов’язаний нарахувати податкове зобов’язання 
з податку на прибуток підприємств з суми використаних не за призначенням вивіль-
нених коштів, штрафні санкції та пеню відповідно до норм цього Кодексу.

Податкові зобов’язання, штрафні санкції і пеня нараховуються, починаючи з пер-
шого числа місяця, в якому вчинено таке порушення».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2022 року.
2. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим 

Законом:
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації цьо-

го Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд та приведення міністерствами та іншими центральними ор-

ганами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Зако-
ном.

3. Кабінету Міністрів України включити інформацію про виконання цього Закону 
до звіту про хід і результати виконання Програми діяльності Кабінету Міністрів Укра-
їни за 2022 рік.

Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ
м. Київ
15 липня 2021 року
№ 1660-IX

 �ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення зміни до пункту 4 розділу XXI  

«Прикінцеві та перехідні положення» Митного кодексу 
України щодо стимулювання розвитку галузі екологічного 

транспорту в Україні
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Пункт 4 розділу XXI «Прикінцеві та перехідні положення» Митного кодексу Укра-

їни (Відомості Верховної Ради України, 2012 р., №№ 44—48, ст. 552) доповнити під-
пунктом 16 такого змісту:

«16) до 1 січня 2031 року — товари, що ввозяться на митну територію України під-
приємствами, які мають, створюють або модернізують виробничі потужності для про-
мислового виробництва транспортних засобів, за такими кодами згідно з УКТ ЗЕД:

3926 30 00 10, 4016 99 52 10, 4016 99 57 10, 7007 11 10 10, 7007 21 20 10, 7009 10 00 10,  
7304 31 80 10, 7304 31 80 90, 7304 41 00 10, 7304 41 00 90, 7311 00 13 00, 7311 00 19 00,  
7311 00 30 00, 7311 00 91 00, 7311 00 99 00, 7613 00 00 00, 8302 30 00 10, 8302 30 00 90,  
8302 60 00 90, 8407 33 20 00, 8407 33 80 00, 8407 34 10 00, 8407 34 91 10, 8407 34 99 10,  
8413 30 20 00, 8413 30 80 00, 8413 60 20 00, 8413 60 31 00, 8413 81 00 00, 8414 80 73 10,  
8414 80 75 00, 8415 20 00 10, 8415 20 00 90, 8415 90 00 00, 8483 10 50 90, 8483 40 23 00,  
8483 90 81 00, 8501 10 99 10, 8501 33 00 90, 8501 52 20 90, 8501 52 30 90, 8501 52 90 90,  
8501 53 50 00, 8504 40 55 00, 8504 40 82 00, 8504 40 84 00, 8504 40 88 00, 8504 50 95 90,  
8504 90 99 00, 8505 20 00 00, 8507 50 00 00, 8507 60 00 00, 8507 80 00 00, 8507 90 30 00,  
8507 90 80 00, 8512 20 00 10, 8512 30 10 10, 8512 30 90 10, 8512 40 00 11, 8512 90 90 10,  
8516 29 91 00, 8516 80 20 90, 8516 80 80 30, 8516 90 00 00, 8531 10 95 90, 8532 10 00 00,  
8532 29 00 00, 8533 29 00 00, 8535 10 00 00, 8535 21 00 00, 8536 20 90 00, 8536 50 80 00,  
8536 69 90 10, 8537 10 91 00, 8537 10 98 10, 8538 90 91 00, 8539 21 30 10, 8541 40 10 00,  
8544 30 00 91, 8607 21 90 00, 8607 29 00 00, 8607 99 80 00, 8707 10 10 10, 8707 10 10 20,  
8707 90 10 00, 8707 90 90 00, 8708 10 90 91, 8708 21 90 91, 8708 29 10 00, 8708 29 90 00,  
8708 30 91 91, 8708 30 99 91, 8708 30 99 98, 8708 40 50 91, 8708 40 91 10, 8708 40 99 91,  
8708 50 35 10, 8708 50 55 10, 8708 50 91 91, 8708 50 99 91, 8708 70 10 10, 8708 70 10 90,  
8708 70 50 10, 8708 70 99 10, 8708 80 35 91, 8708 80 55 10, 8708 80 99 91, 8708 80 99 98,  
8708 91 91 10, 8708 91 91 90, 8708 91 99 91, 8708 91 99 98, 8708 92 91 10, 8708 92 99 91,  
8708 93 90 91, 8708 94 35 91, 8708 94 91 10, 8708 94 99 91, 8708 95 10 10, 8708 95 10 90,  
8708 95 91 10, 8708 95 99 91, 8708 99 93 10, 8708 99 97 91, 9015 10 10 00.

Зазначені у цьому підпункті товари звільняються від оподаткування ввізним ми-
том, якщо вони ввозяться підприємствами, визначеними абзацом першим цього під-
пункту, для власного виробництва:

транспортних засобів, оснащених виключно електричними двигунами (одним чи декіль-
кома), що класифікуються в товарній позиції 8603 (тільки самохідні вагони трамвайні та ва-
гони метро), товарній підпозиції 8701 20, товарних позиціях 8702-8705 згідно з УКТ ЗЕД;

транспортних засобів, оснащених двигунами внутрішнього згоряння з іскровим 
запалюванням, що працюють виключно на стисненому природному газі метані, зрі-
дженому природному газі метані або біогазі, що класифікуються в товарній підпози-
ції 8701 20, товарних позиціях 8702-8705 згідно з УКТ ЗЕД;

несамохідних трамвайних вагонів та вагонів метро, що класифікуються в товарній 
підкатегорії 8605 00 00 00 згідно з УКТ ЗЕД.

При цьому встановлені статтею 102 Податкового кодексу України строки давнос-
ті не застосовуються.

Порядок ввезення та цільового використання зазначених товарів визначається Ка-
бінетом Міністрів України.

Зазначені у цьому підпункті товари не звільняються від оподаткування ввізним 
митом, якщо вони мають походження з країни, визнаної державою-окупантом згідно 
із законом та/або визнаної державою-агресором щодо України згідно із законодав-
ством, або ввозяться з території держави-окупанта (агресора) та/або з окупованої те-
риторії України, визначеної такою згідно із законом.

У цьому підпункті терміни вживаються в такому значенні:
промислове виробництво транспортних засобів - процес серійного виробництва 

підприємствами транспортних засобів товарних позицій 8603 (тільки самохідні вагони 
трамвайні та вагони метро), 8702-8705, товарної підпозиції 8701 20 (тільки сідельні тя-
гачі для автомобільних напівпричепів), товарної підкатегорії 8605 00 00 00 згідно з УКТ 
ЗЕД, який включає виконання виробничих і технологічних операцій із виготовлення ку-
зова (кабіни) транспортного засобу, фарбування кузова (кабіни) транспортного засобу 
(тільки сідельні тягачі для автомобільних напівпричепів) та/або складання транспорт-
ного засобу. При цьому окремі роботи (технологічні операції) можуть проводитися на 
інших вітчизняних підприємствах на підставі договорів. Для транспортних засобів то-
варних позицій 8704 і 8705 згідно з УКТ ЗЕД замість виготовлення та фарбування кузо-
ва (кабіни) допускається виготовлення рами з підвіскою та мостами;

підприємство, яке має виробничі потужності для промислового виробництва 
транспортних засобів, — суб’єкт господарювання, у власності чи користуванні якого 
перебуває обладнання для промислового виробництва транспортних засобів товар-
них позицій 8603 (тільки самохідні вагони трамвайні та вагони метро), 8702-8705, то-
варної підпозиції 8701 20 (тільки сідельні тягачі для автомобільних напівпричепів), 
товарної підкатегорії 8605 00 00 00 згідно з УКТ ЗЕД;

підприємство, яке модернізує виробничі потужності для промислового виробництва 
транспортних засобів, — суб’єкт господарювання, що відповідно до програми створення 
(модернізації) виробничих потужностей і робочих місць заявляє про намір модернізувати 
промислове виробництво транспортних засобів для виготовлення моделей (моделі) тран-
спортних засобів, перелік та марки яких (якої) визначені зазначеною програмою, та розпо-
чав роботи з модернізації виробничих потужностей згідно з положеннями програми;

підприємство, яке створює виробничі потужності для промислового виробни-
цтва транспортних засобів, — суб’єкт господарювання, що відповідно до програми 
створення (модернізації) виробничих потужностей і робочих місць заявляє про на-
мір створити виробничі потужності для промислового виробництва транспортних за-
собів, марки та моделі яких визначені зазначеною програмою, та розпочав роботи із 
створення виробничих потужностей згідно з положеннями програми».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2022 року.
2. Кабінету Міністрів України протягом трьох місяців з дня набрання чинності цим Законом:
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації по-

ложень цього Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
3. Кабінету Міністрів України включити інформацію про виконання цього Закону до звіту 

про хід і результати виконання Програми діяльності Кабінету Міністрів України за 2022 рік.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
15 липня 2021 року
№ 1661-IX

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 1 вересня 2021 р. № 921 
Київ

Про утворення робочої групи з питань реалізації положень 
Меморандуму про взаєморозуміння між Урядом України, 

Європейським банком реконструкції та розвитку, 
Американською торговельною палатою в Україні  

та Агентством США з міжнародного розвитку щодо 
створення національного механізму біржової торгівлі  
на ринках капіталу та організованих товарних ринках

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Утворити робочу групу з питань реалізації положень Меморандуму про взає-

морозуміння між Урядом України, Європейським банком реконструкції та розвитку, 
Американською торговельною палатою в Україні та Агентством США з міжнародного 
розвитку щодо створення національного механізму біржової торгівлі на ринках капі-
талу та організованих товарних ринках у складі згідно з додатком.

2. Затвердити Положення про робочу групу з питань реалізації положень Мемо-
рандуму про взаєморозуміння між Урядом України, Європейським банком рекон-
струкції та розвитку, Американською торговельною палатою в Україні та Агентством 
США з міжнародного розвитку щодо створення національного механізму біржової 
торгівлі на ринках капіталу та організованих товарних ринках, що додається.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
Додаток 

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 1 вересня 2021 р. № 921

СКЛАД 
робочої групи з питань реалізації положень Меморандуму про взаєморозуміння  

між Урядом України, Європейським банком реконструкції та розвитку, 
Американською торговельною палатою в Україні та Агентством США  

з міжнародного розвитку щодо створення національного механізму біржової 
торгівлі на ринках капіталу та організованих товарних ринках

Перший віце-прем’єр-міністр України — Міністр економіки, співголова робочої групи

Заступник Голови Європейського банку реконструкції та розвитку в Україні, спів-
голова робочої групи (за згодою)

Заступник директора Агентства США з міжнародного розвитку, співголова робо-
чої групи (за згодою)

Заступник Міністра економіки, заступник співголів робочої групи
Член НКЦПФР, заступник співголів робочої групи (за згодою)
Заступник директора департаменту координації фінансової політики — начальник 

управління фінансових послуг та взаємодії з міжнародними фінансовими організаці-
ями Мінекономіки, секретар робочої групи

Заступник Державного секретаря Кабінету Міністрів України
Заступник Міністра енергетики
Заступник Міністра соціальної політики
Радник Міністра соціальної політики
Заступник Міністра аграрної політики та продовольства з питань цифрового роз-

витку, цифрових трансформацій і цифровізації
Директор департаменту координації фінансової політики Мінекономіки
Директор директорату розвитку реального сектору економіки Мінекономіки
Директор департаменту фінансової політики Мінфіну
Генеральний директор директорату розвитку соціального страхування та пенсій-

ного забезпечення Мінсоцполітики
Заступник директора департаменту корпоративних прав держави Фонду держав-

ного майна
Державний уповноважений Антимонопольного комітету 
Голова НКРЕКП (за згодою)
Член НКРЕКП (за згодою)
Заступник Голови Національного банку (за згодою)
Начальник Управління корпоративних прав та депозитарної діяльності Національ-

ного банку (за згодою)
Голова Комітету Верховної Ради України з питань фінансів, податкової та митної 

політики (за згодою)
Виконавчий директор Офісу реформ Кабінету Міністрів України (за згодою)
Старший проектний менеджер за напрямком інвестиційний клімат та економічне 

зростання Офісу реформ Кабінету Міністрів України (за згодою)
Президент Американської торговельної палати в Україні (за згодою)
Голова Ради директорів Американської торговельної палати в Україні (за згодою)
Співголова Ради директорів Американської торговельної палати в Україні (за згодою)
Голова Правління Розрахункового центру з обслуговування договорів на фінан-

сових ринках (за згодою)
Член Правління Розрахункового центру з обслуговування договорів на фінансо-

вих ринках (за згодою)
Голова Правління Національного депозитарію України (за згодою)
Заступник директора Офісу економічного зростання Агентства США з міжнарод-

ного розвитку (за згодою)
Старший експерт з розвитку ринків капіталу (Східна Європа та Кавказ) Європей-

ського банку реконструкції та розвитку в Україні (за згодою)
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
 від 1 вересня 2021 р. № 921

ПОЛОЖЕННЯ 
про робочу групу з питань реалізації положень Меморандуму про взаєморозуміння 

між Урядом України, Європейським банком реконструкції та розвитку, 
Американською торговельною палатою в Україні та Агентством США  

з міжнародного розвитку щодо створення національного механізму біржової 
торгівлі на ринках капіталу та організованих товарних ринках

1. Робоча група з питань реалізації положень Меморандуму про взаєморозумін-
ня між Урядом України, Європейським банком реконструкції та розвитку, Американ-
ською торговельною палатою в Україні та Агентством США з міжнародного розвитку 
щодо створення національного механізму біржової торгівлі на ринках капіталу та ор-
ганізованих товарних ринках (далі — робоча група) є тимчасовим консультативно-
дорадчим органом Кабінету Міністрів України.

2. Робоча група у своїй діяльності керується Конституцією та законами України, а 
також указами Президента України та постановами Верховної Ради України, прийня-
тими відповідно до Конституції і законів України, актами Кабінету Міністрів України 
та цим Положенням.

3.  Основними завданнями робочої групи є:
1) сприяння забезпеченню координації дій органів виконавчої влади з питань реа-

лізації положень Меморандуму про взаєморозуміння між Урядом України, Європей-
ським банком реконструкції та розвитку, Американською торговельною палатою в 
Україні та Агентством США з міжнародного розвитку щодо створення національно-
го механізму біржової торгівлі на ринках капіталу та організованих товарних ринках 
(далі — Меморандум);

2) підготовка рекомендацій та пропозицій Кабінету Міністрів України стосовно ре-
алізації Меморандуму, зокрема щодо заходів із створення національного механізму 
біржової торгівлі на ринках капіталу та організованих товарних ринках (далі — на-
ціональний механізм біржової торгівлі), оптимальної моделі національного механіз-
му біржової торгівлі.

4. Робоча група відповідно до покладених на неї завдань:
1) проводить аналіз стану технічного розроблення плану реалізації  національно-

го механізму біржової торгівлі, у тому числі комунікацій та консультацій із заінтере-
сованими сторонами, включно з учасниками ринку, проведення експертно-аналітич-
ної роботи та досліджень, забезпечення участі представників приватного сектору та 
зменшення ризиків;

2) проводить моніторинг виконання заходів реалізації національного механізму бір-
жової торгівлі, забезпечує координацію та організовує зустрічі заінтересованих сторін;

3) бере участь у розробленні проектів нормативно-правових 
актів з питань реалізації Меморандуму;
4) подає Кабінетові Міністрів України розроблені за результатами своєї роботи ре-

комендації та пропозиції.
5. Робоча група має право:
1) отримувати в установленому порядку від центральних і місцевих органів вико-

навчої влади, органів місцевого самоврядування, підприємств, установ та організацій 
інформацію, необхідну для виконання покладених на неї завдань;

2) залучати до участі у своїй роботі представників центральних і місцевих органів 
виконавчої влади, органів місцевого самоврядування, міжнародних фінансових ор-
ганізацій та їх представництв в Україні, підприємств, установ та організацій (за пого-
дженням з їх керівниками), галузевих асоціацій, а також незалежних експертів (кон-
сультантів) (за згодою), зокрема учасників ринку, фондових та товарних бірж, клі-
рингових установ, професійних саморегулівних організацій;

3) розглядати питання щодо прогресу виконання плану заходів з питань реалізації 
національного механізму біржової торгівлі;

4) організовувати проведення конференцій, нарад, семінарів та інших заходів;
5) утворювати у разі потреби для виконання покладених на робочу групу завдань 

постійні, тимчасові робочі групи та підгрупи.
6. Робоча група під час виконання покладених на неї завдань взаємодіє з державни-

ми органами, міжнародними фінансовими організаціями та їх представництвами в Укра-
їні, органами місцевого самоврядування, підприємствами, установами та організаціями.

7. Посадовий склад робочої групи затверджує Кабінет Міністрів України.
Робочу групу очолюють співголови.  
Персональний склад робочої групи затверджують її співголови та вносять у ра-

зі потреби до нього зміни.
8. Формою роботи робочої групи є засідання, що проводяться за рішенням її спів-

голів за потреби, але не рідше одного разу на місяць.
Засідання робочої групи проводить головуючий з числа співголів, а в разі їх від-

сутності — один із заступників співголів.
Співголова робочої групи може прийняти рішення про проведення засідання ро-

бочої групи в режимі реального часу (он-лайн) з використанням відповідних техніч-
них засобів або про участь члена робочої групи в засіданні робочої групи в тако-
му режимі.

Підготовку матеріалів для розгляду на засіданнях робочої групи забезпечує йо-
го секретар.

Засідання робочої групи вважається правоможним, якщо на ньому присутні більш 
як половина його членів.

9. На своїх засіданнях робоча група розробляє пропозиції та рекомендації з пи-
тань, що належать до її компетенції.

Пропозиції та рекомендації вважаються схваленими, якщо за них проголосувало 
більш як половина присутніх на засіданні членів робочої групи, а у разі рівного роз-
поділу голосів вирішальними є голос головуючого на засіданні.

Пропозиції та рекомендації робочої групи фіксуються у протоколі засідання, який 
підписується головуючим на засіданні та секретарем і надсилається усім членам ро-
бочої групи та Кабінетові Міністрів України.

Член робочої групи, який не підтримує пропозиції та рекомендації, може виклас-
ти у письмовій формі свою окрему думку, що додається до протоколу засідання.

10. Пропозиції та рекомендації робочої групи можуть бути реалізовані шляхом 
прийняття Кабінетом Міністрів України рішення, проект якого вносить центральний 
орган виконавчої влади відповідно до своїх повноважень.

У випадках, передбачених законом, робоча група може приймати рішення, 
обов’язкові для виконання органами виконавчої влади, органами місцевого само-
врядування, іншими державними органами, підприємствами, установами та органі-
заціями.

11. Організаційне, інформаційне, матеріально-технічне забезпечення діяльності 
робочої групи здійснює Мінекономіки разом з НКЦПФР, Секретаріатом Кабінету Мі-
ністрів України.
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 26 серпня 2021 р. № 980-р 

Київ

Про підписання Меморандуму про 
взаєморозуміння між Урядом України  

та Урядом Сполучених Штатів Америки 
щодо комерційного співробітництва

Схвалити  проект Меморандуму про взаєморозуміння  між Урядом України та Уря-
дом Сполучених Штатів Америки щодо комерційного співробітництва.

Уповноважити Першого віце-прем’єр-міністра України — Міністра економіки 
Любченка Олексія Миколайовича підписати зазначений Меморандум.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 26 серпня 2021 р. № 1006-р 
Київ

Про підписання Угоди між Кабінетом Міністрів 
України та Урядом Республіки Маврикій  
про взаємне скасування візових вимог

Схвалити проект Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Республіки 
Маврикій про взаємне скасування візових вимог.

Уповноважити Надзвичайного і Повноважного Посла України в Південно-Афри-
канській Республіці Абравітову Любов Олександрівну підписати зазначену Угоду.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 20 серпня 2021 р. № 1008-р 
Київ

Про схвалення проекту Додаткової угоди № 7  
до Угоди про виконання завдання у сфері 
розвитку між Урядом України та Урядом 

Cполучених Штатів Америки для сприяння  
стійкому економічному розвитку на широкій 
суспільній основі як засобу забезпечення  

сталої демократії в Україні, вчиненої  
17 вересня 2014 р. у м. Києві 

Схвалити проект Додаткової угоди № 7 до Угоди про виконання завдання у сфері 
розвитку між Урядом України та Урядом Сполучених Штатів Америки для сприяння 
стійкому економічному розвитку на широкій суспільній основі як засобу забезпечен-
ня сталої демократії в Україні, вчиненої 17 вересня 2014 р. у м. Києві.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 26 серпня 2021 р. № 1009-р 
Київ

Про передачу цілісного майнового комплексу  
дитячого позаміського закладу оздоровлення  

та відпочинку «Променистий» Міністерства 
внутрішніх справ до сфери управління 

Національної поліції
Передати цілісний майновий комплекс дитячого позаміського закладу оздоров-

лення та відпочинку «Променистий» Міністерства внутрішніх справ (код згідно з ЄД-
РПОУ 23314600) із сфери управління Міністерства внутрішніх справ до сфери управ-
ління Національної поліції.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 14 липня 2021 р. № 1010-р 
Київ

Про затвердження плану заходів, пов’язаних  
з 80-ми роковинами трагедії Бабиного Яру

1. Затвердити план заходів, пов’язаних з 80-ми роковинами трагедії Бабиного Яру, 
що додається.

2. Міністерствам, іншим центральним органам виконавчої влади, обласним та Ки-
ївській міській державним адміністраціям, іншим відповідальним виконавцям плану 
заходів, затвердженого цим розпорядженням, забезпечити його виконання у межах 
бюджетних призначень, передбачених у Державному бюджеті України на відповідний 
рік, та за рахунок інших не заборонених законодавством джерел.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 14 липня 2021 р. № 1010-р

ПЛАН 
заходів, пов’язаних з 80-ми роковинами трагедії Бабиного Яру

1. Розглянути можливість розширення зон охорони Національного історико-ме-
моріального заповідника «Бабин Яр», реалізації на території та в межах зон його охо-
рони проектів меморіалізації та музеєфікації.

МКІП, Київська міська держадміністрація, 
Інститут історії України Національної 
академії наук (за згодою).
Протягом 2021 року.

2. Завершити реставраційні роботи з пристосуванням пам’ятки архітектури місце-
вого значення — будинку контори колишнього єврейського кладовища по вул. Ю. Іл-
лєнка (Мельникова), 44, у м. Києві.

МКІП, Національний історико-меморіальний 
заповідник «Бабин Яр» (за згодою), 
Інститут історії України Національної 
академії наук (за згодою), Світовий конгрес
Українців (за згодою).
Грудень 2021 року.

3. Національному історико-меморіальному заповіднику «Бабин Яр» здійснити за-
ходи, пов’язані з 80-ми роковинами трагедії Бабиного Яру, із залученням позабю-
джетних коштів, інших джерел, не заборонених законодавством.

МКІП, Київська міська держадміністрація,
Національний історико-меморіальний 
заповідник «Бабин Яр» (за згодою).
Протягом 2021 року.

4. Національному історико-меморіальному заповіднику «Бабин Яр» здійснити за-
ходи із благоустрою його території та зон його охорони за рахунок інших джерел, не 
заборонених законодавством.

Національний історико-меморіальний 
заповідник «Бабин Яр» (за згодою), 
Світовий конгрес Українців (за згодою).
Протягом 2021 року.

5. Забезпечити:
встановлення додаткових інформаційних та навігаційних стендів на території На-

ціонального історико-меморіального заповідника «Бабин Яр» та в зонах його охо-
рони;

розміщення на території Національного історико-меморіального заповідника «Ба-
бин Яр» меморіальних об’єктів та інших інсталяцій, присвячених вшануванню пам’яті 
жертв трагедії Бабиного Яру;

встановлення на території Національного історико-меморіального заповідника 
«Бабин Яр» експозиційної моделі «Курган пам’яті».

Національний історико-меморіальний 
заповідник «Бабин Яр» (за згодою), 
Український інститут національної пам’яті, 
Київська міська держадміністрація, 
благодійна організація «Благодійний фонд 
«Меморіал Голокосту «Бабин Яр» 
(за згодою).
Вересень 2021 року.

6. Провести:
за участю представників органів виконавчої влади, органів місцевого самовряду-

вання, громадськості, благодійних організацій, єврейських організацій, у тому числі 
міжнародних, духовенства, народних депутатів України, високих іноземних гостей та 
дипломатичного корпусу іноземних держав жалобні заходи на території Національ-
ного історико-меморіального заповідника «Бабин Яр».

МЗС, МКІП, Міноборони, Український 
інститут національної пам’яті, Київська 
міська держадміністрація, Національний
історико-меморіальний заповідник 
«Бабин Яр» (за згодою), благодійна 
організація «Благодійний фонд «Меморіал 
Голокосту «Бабин Яр» (за згодою), 
Світовий конгрес Українців (за згодою),
благодійна ініціатива «Українсько-єврейська
зустріч» (за згодою).
Жовтень 2021 р.;

заходи із вшанування подвигу Праведників Бабиного Яру.
Київська міська держадміністрація, 
Національний історико-меморіальний 
заповідник «Бабин Яр» (за згодою).
Жовтень 2021 р.;

презентацію проекту Сергія Лозниці «Бабин Яр. Контекст».
МКІП, Національний історико-меморіальний
заповідник «Бабин Яр» (за згодою), 
Український інститут національної пам’яті,
благодійна організація «Благодійний фонд
«Меморіал Голокосту «Бабин Яр» 
(за згодою).
Жовтень 2021 року.

7. Розробити методичні рекомендації до вшанування пам’яті жертв Бабиного Яру 
у закладах освіти України.

МОН, Український інститут вивчення 
Голокосту «Ткума» (за згодою), Український 
інститут національної пам’яті, благодійна
організація «Благодійний фонд «Меморіал
Голокосту «Бабин Яр» (за згодою), 
Український центр вивчення історії 
Голокосту (за згодою).
Вересень 2021 року.

8. Організувати та провести:
у закладах освіти загальнонаціональний урок пам’яті 29—30 вересня 2021 р., при-

урочений до 80-х роковин трагедії в Бабиному Яру.
МОН, Київська міська держадміністрація, 
обласні держадміністрації, благодійна 
організація «Благодійний фонд «Меморіал
Голокосту «Бабин Яр» (за згодою), 
Український центр вивчення історії 
Голокосту (за згодою).
Вересень 2021 р.;

у закладах освіти загальноміський урок «80 років пам’яті: забуттю не підлягає»;
педагогічну конференцію «Уроки Голокосту».

МОН, Київська міська держадміністрація,
обласні держадміністрації, Український 
інститут вивчення Голокосту «Ткума» 
(за згодою), благодійна організація 
«Благодійний фонд «Меморіал Голокосту
«Бабин Яр» (за згодою).
Вересень 2021 р.;

конкурс творчих робіт учнів, вчителів, студентів та аспірантів «Уроки війни та Го-
локосту — уроки толерантності», родинних історій війни.

МОН, Український інститут національної 
пам’яті, Київська міська держадміністрація,
Український інститут вивчення Голокосту 
«Ткума» (за згодою), Український центр 
вивчення історії Голокосту (за згодою).
Вересень 2021 р.;

у закладах освіти, військових частинах, закладах культури тематичних уроків, лек-
цій, бесід, виставок, експозицій, інших заходів про трагічні події у Бабиному Яру (зо-
крема, з використанням онлайн-формату).

МОН, Міноборони, МКІП, Український 
інститут національної пам’яті, обласні, 
Київська міська держадміністрації, 
благодійна організація «Благодійний фонд 
«Меморіал Голокосту «Бабин Яр» 
(за згодою), Український інститут вивчення
Голокосту «Ткума» (за згодою).
Вересень 2021 р;

міжнародну наукову конференцію (веб-конференцію), присвячену роковинам 
трагедії Бабиного Яру та увічненню пам’яті її жертв, здійснити публікацію матеріалів.

МОН, МЗС, Український інститут 
національної пам’яті, Національна 
академія наук (за згодою), благодійна 
організація «Благодійний фонд «Меморіал
Голокосту «Бабин Яр» (за згодою).
Вересень 2021 року.

9. Організувати розроблення та впровадження тематичних інформаційних про-
грам, інформаційних роликів.

МКІП, Держкомтелерадіо, Український 
інститут національної пам’яті, АТ «НСТУ»
(за згодою), громадські та благодійні 
об’єднання (за згодою).
Протягом 2021 року.

10. Забезпечити:
широке висвітлення заходів у зв’язку з 80-ми роковинами трагедії Бабиного Яру.

МКІП, Держкомтелерадіо, Міноборони, 
АТ «НСТУ» (за згодою).
Жовтень 2021 р.;

запрошення до участі у заходах у зв’язку з 80-ми роковинами трагедії Бабино-
го Яру іноземних гостей, представників дипломатичного корпусу іноземних держав.

МЗС.
Червень — вересень 2021 р.;

проведення закордонними дипломатичними установами України заходів за учас-
тю представників української громадськості за кордоном у зв’язку з 80-ми рокови-
нами трагедії Бабиного Яру.

МЗС.
Протягом 2021 року;

публічну (громадську) безпеку та порядок, охорону прав і свобод людини в місцях 
проведення масових заходів, пов’язаних з 80-ми роковинами трагедії Бабиного Яру.

МВС, Національна поліція, обласні, Київська 
міська держадміністрації.
Вересень — жовтень 2021 р.;

упорядження пам’ятних місць, пов’язаних із трагедією Голокосту під час Другої 
світової війни на території м. Києва.

Київська міська держадміністрація, МКІП,
Національний історико-меморіальний 
заповідник «Бабин Яр» (за згодою), 
Український центр вивчення історії 
Голокосту (за згодою).
Протягом 2021 року.

11. Опрацювати питання:
передачі в постійне користування Національному історико-меморіальному запо-

віднику «Бабин Яр» земельної ділянки, на якій розташована будівля контори колиш-
нього єврейського кладовища по вул. Ю. Іллєнка, 44, у м. Києві, де проводяться рес-
тавраційні роботи з пристосуванням для створення Меморіального музею пам’яті 
жертв Бабиного Яру;

продовження строку перебування адміністрації Національного історико-меморі-
ального заповідника «Бабин Яр» у нежитловій будівлі (будинку садівника) по вул. Іл-
лєнка, 48б, у м. Києві;

комплексного благоустрою території Бабиного Яру, що не входить до складу На-
ціонального історико-меморіального заповідника «Бабин Яр», із залученням поза-
бюджетних коштів.

Київська міська держадміністрація, 
Національний історико-меморіальний 
заповідник «Бабин Яр» (за згодою), 
благодійна організація «Благодійний фонд
«Меморіал Голокосту «Бабин Яр» 
(за згодою), Світовий конгрес Українців 
(за згодою).
Протягом 2021 року.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 30 серпня 2021 р. № 1011-р 
Київ

Про підписання Угоди між Урядом України  
та Урядом Сполучених Штатів Америки  

про співробітництво у використанні інформації 
про тих, хто подорожує

Уповноважити Голову Державної прикордонної служби Дейнека Сергія Васильо-
вича підписати Угоду між Урядом України та Урядом Сполучених Штатів Америки 
про співробітництво у використанні інформації про тих, хто подорожує, проект якої 
схвалено розпорядженням Кабінету Міністрів України від 20 серпня 2021 р. № 974.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 18 серпня 2021 р. № 1012-р 
Київ

Про розподіл коштів за напрямами  
(об’єктами, заходами), передбачених  
у державному бюджеті за програмою 

1002070 «Будівництво (придбання) житла для 
військовослужбовців Державної прикордонної 

служби України» на 2021 рік
1. Відповідно до статті 28 Закону України «Про Державний бюджет України на 

2021 рік» здійснити розподіл за напрямами (об’єктами, заходами) коштів, передба-
чених у державному бюджеті за програмою 1002070 «Будівництво (придбання) жит-
ла для військовослужбовців Державної прикордонної служби України» на 2021 рік, 
згідно з додатком.

2. Міністерству внутрішніх справ забезпечити погодження розподілу коштів, пе-
редбаченого пунктом 1 цього розпорядження, з Комітетом Верховної Ради України 
з питань бюджету.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

Додаток 
до розпорядження Кабінету Міністрів України 

від 18 серпня 2021 р. № 1012-р
РОЗПОДІЛ 

коштів за напрямами (об’єктами, заходами), передбачених  
у державному бюджеті за програмою 1002070 «Будівництво  

(придбання) житла для військовослужбовців Державної  
прикордонної служби України» на 2021 рік

Напрями спрямування бюджетних коштів (найменування об’єкта, 
його місцезнаходження)

Обсяг коштів, 
тис. гривень

Будівництво (реконструкція) об’єктів, усього 189 100
у тому числі:
пускових об’єктів, усього 12 446,4
у тому числі:
реконструкція будівлі гуртожитку під житло (36 квартир) на вул. 
40 років Перемоги, 43, у с. Музиківка Херсонського району Хер-
сонської області

9 570,6

реконструкція технічного поверху під житлові приміщення (4 квар-
тири) на вул. Шевченка, 46, у м. Хмельницькому

1 675,8

реконструкція 6-квартирного житлового будинку (6 квартир) на 
вул. Корятовича, 51, у смт Великий Березний Закарпатської об-
ласті

1 200

перехідних об’єктів, усього 176 653,6
у тому числі:
будівництво житлових будинків, перша черга (167 квартир) на вул. 
Народній, 54а, у м. Києві

117 361,8

будівництво житлових будинків, друга черга (114 квартир) на вул. 
Народній, 54а, у м. Києві

1 500

будівництво житлових будинків, четверта черга (114 квартир) на 
вул. Народній, 54а, у м. Києві

1 500

будівництво багатоповерхових житлових будинків, перший пуско-
вий комплекс (53 квартири) на вул. Світлій, 6, у м. Києві

16 138,2

будівництво багатоквартирних житлових будинків, другий пуско-
вий комплекс (53 квартири) на вул. Світлій, 6, у м. Києві

1 200

будівництво багатоквартирних житлових будинків, третій пусковий 
комплекс (53 квартири) на вул. Світлій, 6, у м. Києві 

1 200

будівництво багатоквартирного багатоповерхового житлового бу-
динку (56 квартир) на вул. В. Великого, 10, у м. Львові 

13 300

будівництво багатоповерхових житлових будинків (112 квартир) 
на вул. Собранецькій, 200, у м. Ужгороді 

20 000

будівництво багатоповерхового житлового будинку (160 квартир) 
на вул. Левітана, 113, у м. Одесі

150

будівництво багатоповерхового житлового будинку (282 квартири) 
на вул. Ростовській, 6, у м. Харкові

800

будівництво 120-квартирного житлового будинку, третя черга (35 
квартир) на вул. Дністровській, 18, у м. Могилеві-Подільському Ві-
нницької області

950

реконструкція будівлі гуртожитку під службове житло (51 кварти-
ра) на вул. Самборського, 21, у м. Подільську Одеської області

150

реконструкція будівлі 18/33 під житловий будинок (18 квартир) на 
вул. Острівській, 2, у м. Могилеві-Подільському Вінницької області

2 403,6

Придбання житла на умовах пайової участі та на вторинному рин-
ку, усього

10 900

______ 
Усього

200 000

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 26 серпня 2021 р. № 1020-р 
Київ

Про внесення змін до складу Організаційного 
комітету з підготовки та проведення заходів  
із створення меморіалу українських героїв

Внести до складу Організаційного комітету з підготовки та проведення заходів із 
створення меморіалу українських героїв, утвореного розпорядженням Кабінету Міні-
стрів України від 3 червня 2020 р. № 664, такі зміни:

позицію «Заступник Міністра у справах ветеранів» замінити позицією «Перший 
заступник Міністра у справах ветеранів»;

позицію «Заступник Міністра розвитку економіки, торгівлі та сільського господар-
ства» замінити позицією «Заступник Міністра економіки».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
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ДОКУМЕНТИ   
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

РОЗПОРЯДЖЕННЯ 
від 26 серпня 2021 р. № 992-р 

Київ

Про схвалення Концепції Державної цільової 
соціальної програми відновлення та розбудови 
мережі гуртожитків для проживання здобувачів 
освіти закладів вищої освіти на 2022—2026 роки

1. Схвалити Концепцію Державної цільової соціальної програми відновлення та 
розбудови мережі гуртожитків для проживання здобувачів освіти закладів вищої 
освіти на 2022—2026 роки, що додається.

Визначити Міністерство освіти і науки державним замовником Програми.
2. Міністерству освіти і науки разом з іншими заінтересованими центральними та 

місцевими органами виконавчої влади розробити та подати у тримісячний строк Ка-
бінетові Міністрів України проект Державної цільової соціальної програми відновлен-
ня та розбудови мережі гуртожитків для проживання здобувачів освіти закладів ви-
щої освіти на 2022—2026 роки.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
СХВАЛЕНО 

розпорядженням Кабінету Міністрів України 
від 26 серпня 2021 р. № 992-р 

КОНЦЕПЦІЯ  
Державної цільової соціальної програми відновлення та  

розбудови мережі гуртожитків для проживання здобувачів  
освіти закладів вищої освіти на 2022—2026 роки

Визначення проблеми, на розв’язання якої спрямована Програма
На початок 2019/20 навчального року, за даними Держстату, в країні функціонує 

281 заклад вищої освіти, де здобувають вищу освіту на різних рівнях понад 1266,1 
тис. здобувачів освіти. Щороку до 50 відсотків з них потребують місця в гуртожит-
ку. У великих університетських центрах потреба в гуртожитках для здобувачів освіти 
найбільша. Чимало здобувачів освіти не отримують можливості поселитися в гурто-
житку і змушені винаймати приватне житло за високими цінами. 

На сьогодні існує три типи гуртожитків, у яких проживають здобувачі освіти. Най-
поширенішими є ті, що можна охарактеризувати як гуртожитки економ-класу. Це 
гуртожитки з коридорною системою планування, душовою кімнатою в підвальному 
приміщенні (або однією на кілька поверхів), кухнею та санвузлом на поверсі. Здобу-
вачі освіти в такому гуртожитку проживають здебільшого у переповнених кімнатах  
(від чотирьох до восьми осіб). Проживання у такому гуртожитку частково несе стре-
сові ризики для здобувачів освіти і не сприяє їх ефективному навчанню. 

Також є гуртожитки підвищеної комфортабельності. Для них характерне секційне 
(блочне) планування, де на дві — чотири кімнати є санвузол, душова або ванна кім-
ната, іноді також кухня. 

Найзручнішими можна вважати гуртожитки готельного типу, в яких для кожної 
кімнати передбачений окремий санвузол з душовою (ванною) кімнатою. 

Хоча якість гуртожитків підвищеної комфортабельності та готельного типу є де-
що кращою, проте вона також далека від сучасних стандартів житла та потреб мо-
лодої людини. Зокрема, тут є проблеми з облаштуванням кімнат сучасними і зруч-
ними меблями, відсутні окремі приміщення для навчання, дозвілля, занять спортом, 
немає доступу до Інтернету.

За приблизними оцінками, серед усіх гуртожитків, що перебувають на балансі за-
кладів вищої освіти, до 80 відсотків є гуртожитками економ-класу, близько 15 відсо-
тків мають ознаки підвищеної комфортабельності, лише близько 5 відсотків є гурто-
житками готельного типу. Кількість здобувачів освіти, що проживають у гуртожитках 
підвищеної комфортабельності та готельного типу, невелика у зв’язку з обмеженою 
кількістю житла такого виду, а також значно вищими витратами на нього. 

За проживання в гуртожитках для студентів встановлено граничний розмір пла-
ти, який не може перевищувати 40 відсотків розміру мінімальної академічної стипен-
дії. Втім фактичний розмір плати не покриває витрати, необхідні для підтримання цих 
гуртожитків у належному стані. 

У цілому проблемами, що стосуються відновлення та розбудови мережі гуртожит-
ків і потребують розв’язання, є:

недостатнє забезпечення здобувачів освіти, зокрема в університетських центрах, 
місцями у гуртожитках відповідно до їх потреб та встановлених норм житла;

невідповідність стану основної кількості приміщень гуртожитків сучасним стан-
дартам житла та санітарним нормам і правилам;

відсутність енергозберігаючих технологій експлуатації гуртожитків; 
зношене та застаріле облаштування і обладнання гуртожитків; 
відсутні або застарілі системи протипожежного захисту гуртожитків;
відсутнє забезпечення доступності до будівель, приміщень та прилеглої території 

гуртожитків для осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп населення відповід-
но до вимог будівельних норм і стандартів; 

недостатнє оснащення гуртожитків новими і сучасними меблями;
відсутні умови для дистанційного навчання та онлайн-навчання (доступ до Інтер-

нету, відповідно обладнані приміщення);
відсутні умови для якісного дозвілля здобувачів освіти;
відсутні у переважній більшості гуртожитків необхідні умови для проживання сту-

дентських (молодих) сімей;
відсутнє належне забезпечення гуртожитків лічильниками в житлових кімнатах 

для збалансованої оплати комунальних послуг здобувачами освіти.
Характер та обсяг зазначених проблем, особливості їх прояву обумовлюють необ-

хідність розроблення та здійснення системних заходів, спрямованих на комплексне 
забезпечення молодих людей якісним та доступним тимчасовим житлом, що дасть 
змогу їм реалізувати своє право на якісну освіту в Україні відповідно до наявних стан-
дартів. 

Слід зазначити, що проблему нестачі гуртожитків для здобувачів освіти відчува-
ють також університети іноземних країн. Втім загальний підхід до розв’язання ці-
єї проблеми, який демонструють ці країни, спрямований на дотримання і поступове 
підвищення стандартів якості житла для здобувачів освіти. У гуртожитках іноземних 
університетів, як правило, є всі необхідні компоненти благоустрою, а часто також і 
додаткова інфраструктура (комп’ютерні та тренажерні зали, приміщення з пральни-
ми машинами, велосипедні стоянки, кав’ярня тощо). Організація студентських міс-
течок при університетах, поширена у країнах Північної Америки, дає змогу  забезпе-
чити здобувачів освіти житлом поблизу навчальних корпусів. Крім того, університе-
ти можуть пропонувати здобувачам освіти місця не лише в державних, але і в при-
ватних гуртожитках. 

Досвід іноземних країн у вирішенні питання забезпечення гуртожитками здобува-
чів освіти є важливим з огляду на те, що умови проживання здобувачів освіти в гур-
тожитках є невід’ємним складником якості вищої освіти і конкурентоспроможності 
закладів вищої освіти на міжнародному рівні.

Ураховуючи викладене, ця Програма спрямована на задоволення потреби у кіль-
кості гуртожитків та місць у них для здобувачів освіти закладів вищої освіти, посту-
пове покращення умов проживання, навчання і відпочинку здобувачів освіти, а та-
кож забезпечення доступності будівель, приміщень та прилеглої території гуртожит-
ків для осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп населення.

Аналіз причин виникнення проблеми та обґрунтування  
необхідності її розв’язання програмним методом

Причинами об’єктивного характеру виникнення зазначених проблем є:
інерційний вплив застарілих підходів до організації та управління гуртожитками 

для здобувачів освіти, що включає низькі стандарти життя, нехтування приватним 
простором людини; 

обмежені ресурси у закладів вищої освіти для утримання існуючих гуртожитків 
та будівництва нових;

відсутність гуртожитків у закладів вищої освіти, переміщених з тимчасово оку-
пованих територій та з населених пунктів, на території яких органи державної влади 
тимчасово не здійснюють свої повноваження.

Причинами суб’єктивного характеру є:
поширений досвід неефективних моделей управління гуртожитками;
загальний низький рівень відповідальності здобувачів освіти за стан гуртожитків.
Однією з причин існування проблеми слід визнати те, що ситуація з гуртожитками 

ніколи не була пріоритетом державної політики. Так, розпорядженням Кабінету Мі-
ністрів України від 27 грудня 2006 р. № 667 схвалено Концепцію Державної програ-
ми «Студентський та учнівський гуртожиток» на 2007—2010 роки (Офіційний вісник 
України, 2007 р., № 1, ст. 50), проте саму програму так і не було прийнято. Окремі ре-
монтні роботи гуртожитків проводилися під час виконання Державної цільової про-
грами підготовки та проведення в Україні фінальної частини чемпіонату Європи 2012 
року з футболу, затвердженої постановою Кабінету Міністрів України від 14 квітня 
2010 р. № 357 (Офіційний вісник України, 2010 р., № 39, ст. 1297), але вони мали не-
значний вплив на житловий стан гуртожитків і не дали системного ефекту. 

У сучасному світі гуртожиток повинен розглядатися як простір, в якому відбува-
ється активна комунікація і соціалізація молоді та який має бути оптимально при-
стосований до її потреб, сприяти якісному і цілеспрямованому навчанню. Для фор-
мування такого простору необхідно враховувати складові матеріально-фінансового 
забезпечення гуртожитків та забезпечення належної культури та відповідальності. 

Отже, очевидною є необхідність розроблення та реалізації системної державної 
програми відновлення та розбудови мережі гуртожитків закладів вищої освіти для 
проживання здобувачів освіти, яка дасть змогу врахувати всі чинники проблеми та 
розв’язати її шляхом узгоджених між собою, послідовних та ефективних заходів.

Мета Програми
Метою Програми є забезпечення здобувачів освіти місцями в гуртожитках, покра-

щення умов проживання, навчання та відпочинку, а також забезпечення доступності 
будівель, приміщень та прилеглої території гуртожитків для осіб з інвалідністю та ін-
ших маломобільних груп населення.

Визначення оптимального варіанта розв’язання проблеми  
на основі порівняльного аналізу можливих варіантів

Можливі два варіанти розв’язання проблеми. 
Перший варіант полягає у збереженні наявних способів управління та утриман-

ня гуртожитків закладів вищої освіти. Позитивним результатом такого варіанта мо-
же бути те, що заклади вищої освіти використовують власні ресурси та поступово 
напрацьовують ефективні способи управління мережею власних гуртожитків. Про-
те реальною загрозою залишається очікувана в таких умовах стагнація і консервація 
проблеми, оскільки ремонт, реконструювання та будівництво гуртожитків переважно 
буде залежати від власних надходжень закладу вищої освіти. 

Другий варіант полягає у застосуванні комплексного підходу, який передбачає за-
лучення коштів з державного та місцевих бюджетів, а також коштів закладів вищої 
освіти, програм міжнародної технічної допомоги, грантових програм, благодійних 
пожертв та інших джерел, не заборонених законодавством, з метою забезпечення 
тимчасовим житлом у гуртожитку всіх здобувачів освіти, що його потребують, ство-
рення для здобувачів освіти умов нової якості проживання та побуту, які б підтриму-
вали у них відчуття самоповаги, відповідальності та безпеки.

Проблема частково може бути розв’язана також шляхом залучення інвестиційних 
проектів, які б включали капітальний ремонт та реконструкцію гуртожитків відповід-
но до сучасних стандартів житла.

Другий варіант розв’язання програми є оптимальним, зокрема з точки зору йо-
го комплексності та системності. Він передбачає поєднання зусиль центральних та 
місцевих органів виконавчої влади, органів місцевого самоврядування і приватних 
структур у сфері забезпечення здобувачів освіти тимчасовим сучасним і якісним 
житлом у гуртожитку.

Шляхи і способи розв’язання проблеми, строк виконання Програми
Програму передбачається виконати протягом 2022—2026 років.
Шляхами та способами розв’язання проблеми є:
відновлення і розширення мережі гуртожитків, що передбачає ремонт і рекон-

струкцію старих гуртожитків, будівництво нових гуртожитків (за потреби), добудо-
ву недобудованих гуртожитків;

створення безпечних умов проживання та забезпечення доступності гуртожитків, 
що передбачає проведення ремонту систем електро-, тепло-, водопостачання, водо-
відведення та каналізації, модернізацію або встановлення систем протипожежного 
захисту, забезпечення гуртожитків засобами безперешкодного доступу до об’єктів, 
створення умов доступності для осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп на-
селення;

створення комфортабельних умов проживання шляхом оснащення гуртожитків 
додатковими зручностями (спортивними залами, пральними кімнатами, приміщен-
нями для самостійної роботи, залами для тренінгової та групової роботи, обладнани-
ми сучасними меблями, з доступом до Інтернету);

збільшення кількості гуртожитків готельного типу та підвищеної комфортабель-
ності;

впровадження енергозберігаючих технологій, встановлення лічильників на елек-
троенергію у житлових кімнатах;

поетапний процес фінансування виконання однотипних робіт одночасно для всіх 
визначених об’єктів закладів вищої освіти відповідної сфери управління.

Очікувані результати виконання Програми, визначення її ефективності
Очікуваними результатами виконання Програми є:
забезпечення здобувачів освіти місцями у гуртожитках закладів вищої освіти;
відновлення та розбудова гуртожитків закладів вищої освіти шляхом проведен-

ня поточного та капітального ремонту, реконструкції будівель гуртожитків, будівни-
цтва нових гуртожитків;

забезпечення доступності будівель, приміщень та прилеглої території гуртожитків 
для осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп населення;

покращення умов проживання, навчання та відпочинку здобувачів освіти у гурто-
житках закладів вищої освіти;

розв’язання проблеми нерентабельності гуртожитків шляхом впровадження енер-
гозберігаючих технологій, встановлення лічильників на електроенергію;

забезпечення безпеки житлових приміщень, місць загального користування, пе-
редбачення додаткових зручностей.

Оцінка фінансових, матеріально-технічних, трудових  
ресурсів, необхідних для виконання Програми

Фінансування Програми здійснюватиметься за рахунок коштів, що передбачають-
ся у державному бюджеті на відповідний рік, коштів місцевих бюджетів та інших 
джерел, не заборонених законодавством.

Обсяг видатків, необхідних для виконання Програми, визначається щороку з ура-
хуванням можливостей державного та місцевих бюджетів під час формування їх по-
казників.

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 26 серпня 2021 р. № 993-р 
Київ

Про внесення змін у додаток 12  
до розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 8 лютого 2021 р. № 98
Внести зміни у додаток 12 до розпорядження Кабінету Міністрів України від 8 лю-

того 2021 р. № 98 «Про погодження розподілу додаткової дотації на здійснення пе-
реданих з державного бюджету видатків з утримання закладів освіти та охорони 
здоров’я між місцевими бюджетами у 2021 році», виклавши його в редакції, що до-
дається.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
Додаток 12 

 до розпорядження Кабінету Міністрів України 
 від 8 лютого 2021 р. № 98 

 (в редакції розпорядження Кабінету Міністрів України 
 від 26 серпня 2021 р. № 993-р)

РОЗПОДІЛ 
додаткової дотації на здійснення переданих з державного  

бюджету видатків з утримання закладів освіти та охорони здоров’я  
між місцевими бюджетами Львівської області на 2021 рік

Код бюджету Назва місцевого бюджету 
адміністративно-територіальної одиниці

Обсяг, 
тис. гри-

вень
13100000000 Обласний бюджет Львівської області 175 767,5
13502000000 Бюджет Бісковицької сільської територіальної громади 1 475,5
13505000000 Бюджет Гніздичівської селищної територіальної громади 893,9
13508000000 Бюджет Заболотцівської сільської територіальної гро-

мади
755,7

13511000000 Бюджет Новокалинівської міської територіальної громади 987,9
13516000000 Бюджет Ходорівської міської територіальної громади 1 525,7
13517000000 Бюджет Мостиської міської територіальної громади 2 069,8
13518000000 Бюджет Судововишнянської міської територіальної гро-

мади
1 231,2

13521000000 Бюджет Жовтанецької сільської територіальної громади 1 033,7
13522000000 Бюджет Шегинівської сільської територіальної громади 923,2
13523000000 Бюджет Великолюбінської селищної територіальної гро-

мади
914,6

13525000000 Бюджет Розвадівської сільської територіальної громади 1 144
13529000000 Бюджет Щирецької селищної територіальної громади 1 118,4
13530000000 Бюджет Рудківської міської територіальної громади 1 690,7
13532000000 Бюджет Великомостівської міської територіальної гро-

мади
1 387,4

13536000000 Бюджет Бібрської міської територіальної громади 1 301,7
13537000000 Бюджет Зимноводівської сільської територіальної гро-

мади
1 407,1

13538000000 Бюджет Лопатинської селищної територіальної громади 1 098,8
13539000000 Бюджет Меденицької селищної територіальної громади 1 362,3
13540000000 Бюджет Радехівської міської територіальної громади 1 919,8
13542000000 Бюджет Белзької міської територіальної громади 1 100,5
13543000000 Бюджет Боринської селищної територіальної громади 1 806,8
13544000000 Бюджет Бориславської міської територіальної громади 2 153,9
13546000000 Бюджет Буської міської територіальної громади 1 840,3
13547000000 Бюджет Глинянської міської територіальної громади 996,6
13548000000 Бюджет Городоцької міської територіальної громади 2 269,3
13549000000 Бюджет Грабовецько-Дулібівської сільської територіаль-

ної громади
1 016

13550000000 Бюджет Добромильської міської територіальної громади 1 343,9
13551000000 Бюджет Добросинсько-Магерівської селищної територі-

альної громади
1 391,9

13552000000 Бюджет Добротвірської селищної територіальної гро-
мади

953,2

13553000000 Бюджет Дрогобицької міської територіальної громади 5 193,5
13555000000 Бюджет Жовківської міської територіальної громади 2 172,3
13556000000 Бюджет Журавненської селищної територіальної гро-

мади
1 127,7

13557000000 Бюджет Золочівської міської територіальної громади 2 486,9
13559000000 Бюджет Козівської сільської територіальної громади 1 165,3
13560000000 Бюджет Комарнівської міської територіальної громади 1 165,4
13561000000 Бюджет Красненської селищної територіальної громади 1 378,7
13562000000 Бюджет Куликівської селищної територіальної громади 1 147,6
13564000000 Бюджет Миколаївської міської територіальної громади 2 081,3
13565000000 Бюджет Моршинської міської територіальної громади 1 032,9
13566000000 Бюджет Новороздільської міської територіальної гро-

мади
1 939,4

13567000000 Бюджет Новояворівської міської територіальної громади 3 098,7
13568000000 Бюджет Новояричівської селищної територіальної гро-

мади
1 361,6

13570000000 Бюджет Перемишлянської міської територіальної гро-
мади

1 484,5

13571000000 Бюджет Підкамінської селищної територіальної громади 1 156,8
13572000000 Бюджет Поморянської селищної територіальної громади 956,5
13574000000 Бюджет Рава-Руської міської територіальної громади 1 815,5
13575000000 Бюджет Ралівської сільської територіальної громади 1 272,6
13577000000 Бюджет Сколівської міської територіальної громади 1 375,9
13578000000 Бюджет Сокальської міської територіальної громади 2 574,5
13580000000 Бюджет Старосамбірської міської територіальної гро-

мади
1 399,1

13582000000 Бюджет Стрілківської сільської територіальної громади 1 279,2
13583000000 Бюджет Східницької селищної територіальної громади 1 238,2
13584000000 Бюджет Трускавецької міської територіальної громади 1 827,9
13585000000 Бюджет Турківської міської територіальної громади 1 551,1
13586000000 Бюджет Хирівської міської територіальної громади 1 353,7
13587000000 Бюджет Червоноградської міської територіальної гро-

мади
4 133,2

Нерозподілений залишок 
____________

87 883,8

Усього 351 535,1

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 26 серпня 2021 р. № 1003-р 
Київ

Про делегацію Уряду України для участі  
у переговорах з питань взаємного визнання 

прав та регулювання відносин власності  
і визначення середини гідротехнічної споруди 

Дністровського комплексного гідровузла
1. Відповідно до Угоди між Урядом України та Урядом Республіки Молдова про 

взаємне визнання прав та регулювання відносин власності від 11 серпня 1994 р. 
утворити делегацію Уряду України для участі у переговорах з питань взаємного ви-
знання прав та регулювання відносин власності і визначення середини гідротехнічної 
споруди Дністровського комплексного гідровузла у складі згідно з додатком.

2. Дозволити главі делегації Уряду України вносити у разі потреби зміни до її пер-
сонального складу, розподіляти обов’язки між її членами, залучати до роботи деле-
гації в установленому порядку працівників центральних та місцевих органів вико-
навчої влади, органів місцевого самоврядування за погодженням з їх керівниками.

3. Затвердити директиви делегації Уряду України для участі у переговорах з пи-
тань взаємного визнання прав та регулювання відносин власності і визначення се-
редини гідротехнічної споруди Дністровського комплексного гідровузла, що дода-
ються (для службового користування).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
Додаток 

до розпорядження Кабінету Міністрів України 
від 26 серпня 2021 р. № 1003-р

СКЛАД 
делегації Уряду України для участі у переговорах з питань  

взаємного визнання прав та регулювання відносин власності і  
визначення середини гідротехнічної споруди  

Дністровського комплексного гідровузла
КУДІН Денис Ігорович — перший заступник Голови Фонду державного майна — 

глава делегації
ТКАЧЕНКО Костянтин Валерійович — заступник директора департаменту корпо-

ративних прав держави Фонду державного майна 
ХОЛОДНОВА Ірина Петрівна — заступник начальника управління корпоративни-

ми правами промислових підприємств — начальник відділу різногалузевих та між-
державних майнових відносин товариств департаменту корпоративних прав держа-
ви Фонду державного майна 

МИХАЙЛОВА Ірина Іванівна — головний спеціаліст відділу різногалузевих та між-
державних майнових відносин товариств управління корпоративними правами про-
мислових підприємств департаменту корпоративних прав держави  Фонду держав-
ного майна

ДАНИЛЮК Андрій Ігорович — начальник відділу правового оформлення держав-
ного кордону департаменту міжнародного права МЗС

МАКАРЕНКО Петро Сергійович — перший секретар відділу Балкан Другого тери-
торіального департаменту МЗС

ГАВРИЛЮК Тарас Миколайович — перший секретар Посольства України в Рес-
публіці Молдова

МОРІН Сергій Григорович — перший секретар Посольства України в Республі-
ці Молдова

ГУМЕНЮК Сергій Михайлович — радник Посольства України в Республіці Мол-
дова

СІДЛОВСЬКА Людмила Євгеніївна — заступник директора департаменту  —на-
чальник Управління правової експертизи міжнародних договорів та міжнародного 
співробітництва департаменту міжнародного права Мін’юсту

КРІПІНЕВИЧ Зоя Миколаївна — начальник відділу управління корпоративними 
правами департаменту корпоративних, майнових відносин та управління об’єктами 
державної власності Міненерго

ПОПЛАВСЬКА Оксана Володимирівна — головний спеціаліст відділу міжнародної 
технічної допомоги та співробітництва з міжнародними організаціями та країнами ЄС 
управління міжнародних зв’язків Міненерго

БУХТІЯРОВА Марта Сергіївна — генеральний директор директорату стратегічного 
планування та європейської інтеграції Мінреінтеграції 

ХОРЄВ Михайло Юрійович — заступник Міністра захисту довкілля та природних 
ресурсів 

БОНЬ Олександр Віталійович — заступник директора департаменту сталого при-
родокористування — начальник відділу морської політики Міндовкілля

КУЗЬМЕНКОВ Олексій Олександрович — перший заступник Голови Держвода-
гентства 

ЯКОВЕЦЬ Петро Іванович — помічник Голови Держприкордонслужби — Голова 
української делегації у змішаних (спільних) комісіях з перевірки проходження лінії 
державного кордону

КУЗІВ Микола Петрович — начальник відділу демаркації та делімітації державно-
го кордону департаменту розвитку та стандартизації Національної інфраструктури ге-
опросторових даних Держгеокадастру

ДУДЕНКО Олександр Миколайович — заступник директора департаменту юри-
дичного забезпечення та майнових відносин ПрАТ «Укргідроенерго» (за згодою)

БОЙЧУК Роман Дмитрович — начальник Дністровської ГЕС-2 ПрАТ «Нижньодні-
стровська ГЕС» (за згодою)

ФОНОТОВА Юлія Михайлівна — помічник директора філії «Дністровська ГЕС» 
ПрАТ «Укргідроенерго» (за згодою)

ЮЗИЧ Сергій Михайлович — начальник гідротехнічного цеху філії «Дністровська 
ГЕС» ПрАТ «Укргідроенерго» (за згодою)

ШАЙГОРОДСЬКИЙ Владислав Борисович — начальник відділу по роботі з пер-
соналом та правового забезпечення філії «Дністровська ГЕС» ПрАТ «Укргідроенер-
го» (за згодою)

СУБОТА Василь Йосипович — директор філії «Дирекція з будівництва Дністров-
ської ГАЕС» ПрАТ «Укргідроенерго» (за згодою)

ВАКАРЧУК Вадим Аркадійович — начальник відділу юридичного забезпечення та 
майнових відносин філії «Дирекція з будівництва Дністровської ГАЕС»  ПрАТ «Укргі-
дроенерго» (за згодою)

НОСОВА Антоніна Василівна — начальник Сокирянського районного виробничого 
відділу Чернівецької регіональної філії ДП «Центр ДЗК» (за згодою)

СКИБА Анна Олександрівна — директор ТОВ «Регіональне БТІ та правової під-
тримки» (за згодою)
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ОГОЛОШЕННЯ

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Товариство з обмеженою відповідаль-
ністю «ТА», код ЄДРПОУ 35253279 (да-
лі іменується — Товариство) повідомляє, 
що 30 серпня 2021 р. учасником Това-
риства прийнято рішення про припинен-
ня Товариства шляхом приєднання до То-
вариства з обмеженою відповідальністю 
«Злата Інвест» (код ЄДРПОУ 38825890), 
відповідно до чинного законодавства 
України.

Вимоги кредиторів приймаються у 
письмовій формі протягом двох місяців 
з дня оприлюднення повідомлення про 
рішення Учасника щодо припинення То-
вариства шляхом приєднання на порталі 
електронних сервісів у порядку, визначе-
ному Міністерством юстиції України в По-
рядку  надання відомостей з Єдиного дер-
жавного реєстру. Заявлення кредиторами 
вимог приймаються у письмовій формі за 
місцезнаходженням Товариства: Україна, 
01032, місто Київ, вулиця Симона Петлю-
ри, будинок 30. 

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Корнієнко Ігор Миколайович, 05.12.1969 року народження, уродженець м. Сімфе-

рополя, АР Крим, проживаючий (зареєстрований) АР Крим, м. Сімферополь, вул.По-
новкіна, 18 «а», кв. 62 відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137, 297-5 Кримінально-
го процесуального кодексу України (далі — КПК України) викликається «08» верес-
ня  2021 року о 14:00 год. до Територіального управління Державного бюро розслі-
дувань, розташованого у місті Києві за адресою: м. Київ, бульвар Лесі Українки, 26,  
7 поверх (тел. 044-299-38-57) для участі у проведенні допиту як підозрюваного у кри-
мінальному провадженні за № 42014110350000478 від 24.12.2014, за ознаками кримі-
нального правопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 408 Кримінального кодексу України.

У відповідності до вимог п. 1 ч. 7 ст. 42 КПК України підозрюваний зобов’язаний 
прибути за викликом до слідчого, а в разі неможливості прибути за викликом у при-
значений строк — заздалегідь повідомити про це слідчого.

Згідно ст. 138 КПК України, поважними причинами неприбуття особи на виклик є: 
1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання; 2) обмеження свобо-
ди пересування внаслідок дії закону або судового рішення; 3) обставини неперебор-
ної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або інші подібні обставини); 4) відсут-
ність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок відрядження, по-
дорожі тощо; 5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку 
з лікуванням або вагітністю за умови неможливості тимчасово залишити цей заклад; 
6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або серйозна загроза 
їхньому життю; 7) несвоєчасне одержання повістки про виклик; 8) інші обставини, які 
об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на виклик.

Статтею ст. 139 КПК України передбачені наслідки неприбуття на виклик: 
ч. 1 — якщо підозрюваний, який був у встановленому цим Кодексом порядку ви-

кликаний (зокрема, наявне підтвердження отримання ним повістки про виклик або 
ознайомлення з її змістом іншим шляхом), не з’явився без поважних причин або не 
повідомив про причини свого неприбуття, на нього накладається грошове стягнення у 
розмірі: від 0,25 до 0,5 розміру мінімальної заробітної плати — у випадку неприбуття 
на виклик слідчого, прокурора; від 0,5 до 2 розмірів мінімальної заробітної плати — у 
випадку неприбуття на виклик слідчого судді, суду.

ч. 2 — У випадку, встановленому частиною першою цієї статті, до підозрюваного 
може бути застосовано привід.

ч. 5 — Ухилення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчо-
го судді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) підо-
зрюваним, обвинуваченим та оголошення його у міждержавний та/або міжнародний 
розшук є підставою для здійснення спеціального досудового розслідування чи спеці-
ального судового провадження.

Згідно п. 201 розділу ХІ «Перехідних положень» КПК України, положення ч. 5  
ст. 139 цього Кодексу поширюються також на осіб, які понад шість місяців перехову-
ються від органів слідства та суду з метою ухилення від кримінальної відповідальнос-
ті та/або стосовно яких наявні фактичні дані, що вони перебувають за межами Украї-
ни, на тимчасово окупованій території України або в районі проведення антитерорис-
тичної операції.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Нечухраний Ігор Іванович, 16.08.1978 року народження, уродженець міста Жи-

томир, проживаючий (зареєстрований) в м. Житомир, БОС 1/610, кв.61, відповідно 
до вимог ст.ст. 133, 135, 137, 297-5 Кримінального процесуального кодексу Украї-
ни (далі — КПК України) викликається «08» вересня  2021 року о 12:00 год. до Те-
риторіального управління Державного бюро розслідувань, розташованого у місті 
Києві за адресою: м. Київ, бульвар Лесі Українки, 26, 7 поверх (тел. 044-299-38-57) 
для участі у проведенні допиту як підозрюваного у кримінальному провадженні за  
№ 42014110350000438 від 23.12.2014, за ознаками кримінального правопорушення, 
передбаченого ч. 1 ст. 408 Кримінального кодексу України.

У відповідності до вимог п. 1 ч. 7 ст. 42 КПК України підозрюваний зобов’язаний 
прибути за викликом до слідчого, а в разі неможливості прибути за викликом у при-
значений строк — заздалегідь повідомити про це слідчого.

Згідно ст. 138 КПК України, поважними причинами неприбуття особи на виклик є: 
1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання; 2) обмеження свобо-
ди пересування внаслідок дії закону або судового рішення; 3) обставини неперебор-
ної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або інші подібні обставини); 4) відсут-
ність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок відрядження, по-
дорожі тощо; 5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку 
з лікуванням або вагітністю за умови неможливості тимчасово залишити цей заклад; 
6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або серйозна загроза 
їхньому життю; 7) несвоєчасне одержання повістки про виклик; 8) інші обставини, які 
об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на виклик.

Статтею ст. 139 КПК України передбачені наслідки неприбуття на виклик: 
ч. 1 — якщо підозрюваний, який був у встановленому цим Кодексом порядку ви-

кликаний (зокрема, наявне підтвердження отримання ним повістки про виклик або 
ознайомлення з її змістом іншим шляхом), не з’явився без поважних причин або не 
повідомив про причини свого неприбуття, на нього накладається грошове стягнення у 
розмірі: від 0,25 до 0,5 розміру мінімальної заробітної плати — у випадку неприбуття 
на виклик слідчого, прокурора; від 0,5 до 2 розмірів мінімальної заробітної плати — у 
випадку неприбуття на виклик слідчого судді, суду.

ч. 2 — У випадку, встановленому частиною першою цієї статті, до підозрюваного 
може бути застосовано привід.

ч. 5 — Ухилення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчо-
го судді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) підо-
зрюваним, обвинуваченим та оголошення його у міждержавний та/або міжнародний 
розшук є підставою для здійснення спеціального досудового розслідування чи спеці-
ального судового провадження.

Згідно п. 201 розділу ХІ «Перехідних положень» КПК України, положення ч. 5  
ст. 139 цього Кодексу поширюються також на осіб, які понад шість місяців перехову-
ються від органів слідства та суду з метою ухилення від кримінальної відповідальнос-
ті та/або стосовно яких наявні фактичні дані, що вони перебувають за межами Украї-
ни, на тимчасово окупованій території України або в районі проведення антитерорис-
тичної операції.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Алієв Джалал Джамалович,

07.05.1969 р.н., громадянин України, 
Донецька область, місто Горлівка, ву-
лиця Малинича, 46/133, відповідно до 
ст.ст. 133, 135 КПК України викликаєть-
ся із захисником 07.09.2021 на 10 год. 
до Державного бюро розслідувань у 
каб. № 610 по вул. Борисоглібська, 18, 
м. Київ для вручення повідомлення про 
зміну раніше повідомленої підозри, про-
ведення інших процесуальних та слід-
чих дій у кримінальному провадженні  
№ 42016000000002850 від 13.10.2016.

Поважні причини неприбуття та на-
слідки неприбуття зазначені у ст.ст. 
138-139 КПК України.

Слідчий ДБР І. Хоненко, 
тел. 365-40-00

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Неверов Дмитро Валерійович, 17.06.1979 року народження, уродженець міста Жито-

мир, проживаючий (зареєстрований) за адресою: АР Крим, м. Феодосія, вул. Десантни-
ків, 10, кв. 11, відповідно до вимог ст.ст. 133, 135, 137, 297-5 Кримінального процесу-
ального кодексу України (далі — КПК України) викликається «08» вересня  2021 року 
о 10:00 год. до Територіального управління Державного бюро розслідувань, розташо-
ваного у місті Києві за адресою: м. Київ, бульвар Лесі Українки, 26, 7 поверх (тел. 044-
299-38-57) для участі у проведенні допиту як підозрюваного у кримінальному прова-
дженні за № 42014110350000448 від 23.12.2014, за ознаками кримінального правопо-
рушення, передбаченого ч. 1 ст. 408 Кримінального кодексу України.

У відповідності до вимог п. 1 ч. 7 ст. 42 КПК України підозрюваний зобов’язаний при-
бути за викликом до слідчого, а в разі неможливості прибути за викликом у призначе-
ний строк — заздалегідь повідомити про це слідчого.

Згідно ст. 138 КПК України, поважними причинами неприбуття особи на виклик є: 1) 
затримання, тримання під вартою або відбування покарання; 2) обмеження свободи пе-
ресування внаслідок дії закону або судового рішення; 3) обставини непереборної сили 
(епідемії, військові події, стихійні лиха або інші подібні обставини); 4) відсутність особи 
у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок відрядження, подорожі тощо; 5) 
тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з лікуванням або 
вагітністю за умови неможливості тимчасово залишити цей заклад; 6) смерть близьких 
родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або серйозна загроза їхньому життю; 7) не-
своєчасне одержання повістки про виклик; 8) інші обставини, які об’єктивно унемож-
ливлюють з’явлення особи на виклик.

Статтею ст. 139 КПК України передбачені наслідки неприбуття на виклик: 
ч. 1 — якщо підозрюваний, який був у встановленому цим Кодексом порядку викли-

каний (зокрема, наявне підтвердження отримання ним повістки про виклик або озна-
йомлення з її змістом іншим шляхом), не з’явився без поважних причин або не повідо-
мив про причини свого неприбуття, на нього накладається грошове стягнення у розмі-
рі: від 0,25 до 0,5 розміру мінімальної заробітної плати — у випадку неприбуття на ви-
клик слідчого, прокурора; від 0,5 до 2 розмірів мінімальної заробітної плати — у випад-
ку неприбуття на виклик слідчого судді, суду.

ч. 2 — У випадку, встановленому частиною першою цієї статті, до підозрюваного мо-
же бути застосовано привід.

ч. 5 — Ухилення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий виклик слідчо-
го судді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини більш як два рази) підозрю-
ваним, обвинуваченим та оголошення його у міждержавний та/або міжнародний роз-
шук є підставою для здійснення спеціального досудового розслідування чи спеціаль-
ного судового провадження.

Згідно п. 201 розділу ХІ «Перехідних положень» КПК України, положення ч. 5 ст. 139 
цього Кодексу поширюються також на осіб, які понад шість місяців переховуються від 
органів слідства та суду з метою ухилення від кримінальної відповідальності та/або сто-
совно яких наявні фактичні дані, що вони перебувають за межами України, на тимча-
сово окупованій території України або в районі проведення антитерористичної операції.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Бойко Іван Дмитрович, 18.03.1978 

р.н., громадянин України, Чернігівська 
область, м. Ніжин, провулок Вересне-
вий, 2-в, відповідно до ст.ст. 133, 135 
КПК України викликається із захис-
ником 07.09.2021 на 10 год. до Дер-
жавного бюро розслідувань у каб.  
№ 609 по вул. Борисоглібська, 18, м. Ки-
їв для вручення повідомлення про змі-
ну раніше повідомленої підозри, про-
ведення інших процесуальних та слід-
чих дій у кримінальному провадженні  
№ 42016000000002850 від 13.10.2016.

Поважні причини неприбуття та на-
слідки неприбуття зазначені у ст.ст. 
138-139 КПК України.

Слідчий ДБР І. Хоненко,
тел. 365-40-00

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Комісарук Олексій Олексійович, 

08.07.1975 р.н., громадянин України, 
м. Київ, вул. Г.Дніпра, 51/138, відповід-
но до ст.ст. 133, 135 КПК України ви-
кликається із захисником 07.09.2021 на 
10 год. до Державного бюро розсліду-
вань у каб. № 609 по вул. Борисогліб-
ська, 18, м. Київ для вручення повідо-
млення про зміну раніше повідомле-
ної підозри, проведення інших процесу-
альних та слідчих дій у кримінальному 
провадженні № 42016000000002850 від 
13.10.2016.

Поважні причини неприбуття та на-
слідки неприбуття зазначені у ст.ст. 
138-139 КПК України.

Слідчий ДБР І. Хоненко,
тел. 365-40-00

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Максюра Станіслав Миколайович, 

25.06.1985 р.н., громадянин України, 
Чернігівська область, м. Ніжин, вул. Со-
нячна, 15, відповідно до ст.ст. 133, 135 
КПК України викликається із захис-
ником 07.09.2021 на 10 год. до Дер-
жавного бюро розслідувань у каб.  
№ 609 по вул. Борисоглібська, 18, м. Ки-
їв для вручення повідомлення про змі-
ну раніше повідомленої підозри, про-
ведення інших процесуальних та слід-
чих дій у кримінальному провадженні  
№ 42016000000002850 від 13.10.2016.

Поважні причини неприбуття та на-
слідки неприбуття зазначені у ст.ст. 
138-139 КПК України.

Слідчий ДБР І. Хоненко,
тел. 365-40-00

Повідомлення
Адмінколегія Північного міжобласного ТВ АМКУ прийняла рішення від 15.07.2021 

№60/56-р/к у справі №87/60/98-рп/к.20 про вчинення ТОВ «Каритс Трейд Груп» 
(42978395) та ФОП Андрущенком О.І. (2855912138) порушення, яке передбачене п.1 
ст.50 та п.4 ч.2 ст.6 ЗУ «Про захист економічної конкуренції». Рішенням накладено 
штраф на ТОВ «Каритс Трейд Груп» — 408тис.грн. ФОП Андрущенко О.І. припинив 
свою діяльність.

Вважати втраченим 
Державний акт на право приватної влас-
ності на землю, виданий громадянину 
України Веретельник Тетяні Іванівні, заре-
єстрований в Книзі записів державних ак-
тів на право приватної власності на зем-
лю за №72-2-01763, м. Київ,  від 17 квіт-
ня 2002р.

Вважати втраченим свідоцтво «Про 

право власності» і свідоцтво «Про дер-

жавну реєстрацію прав» на майно, квар-

тира в місті Київ, Деснянський район, вул. 

Радунська, 2/18, кв. 119.

ПНДМНО Михайлець К.О. повідомляє про 
відкриття спадщини після 

Колесника Олега Олеговича, 
21.02.1960р.н., 

який помер 23.08.2021р. Спадкоємцям Колесника 
Олега Олеговича необхідно звернутися до нотарі-
альної контори за адресою: м. Дніпро, вул. Шмід-
та, 21/4 до 23.02.2022 року. Тел. 0677613019.

Оголошення про виклик до суду
У провадженні Вищого антикорупційного суду перебуває обвинувальний акт із матеріа-

лами судового провадження у кримінальному провадженні за  № 52017000000000008 від  
04 січня 2017 року за обвинуваченням Цибульського Юрія Олександровича,  у вчиненні кри-
мінальних правопорушень, передбачених ч.3 ст.27 ч.3 ст.15 ч.5 ст.191, ч.3 ст.27 ч.3 ст.28 ч.1 
ст.366 КК України.

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 05.05.2020 року постановлено здійснювати 
спеціальне судове провадження у кримінальному провадженні за обвинуваченням: Цибуль-
ського Юрія Олександровича у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч.3  
ст. 27 ч.3 ст. 15 ч.5 ст. 191, ч.3 ст. 27 ч.3 ст. 28 ч.1 ст. 366 КК України.

У зв’язку з чим викликається Цибульський Юрій Олександрович, 29 березня 1962 року на-
родження, громадянин України, який народився у м. Миколаєві, зареєстрованого за адре-
сою: Дніпропетровська область, м. Кривий Ріг, вул. Електрозаводська, 16, кв. 1, фактично 
проживає за адресою: Дніпропетровська область, м. Кривий Ріг, вул. Єсеніна, 20, який об-
винувачується у вчиненні кримінальних правопорушень, передбачених ч.3 ст.27 ч.3 ст.15 ч.5 
ст.191, ч.3 ст.27 ч.3 ст.28 ч.1 ст.366 КК України, у судові засідання, які відбудуться 13 верес-
ня 2021 року о 15:00 год., 18 жовтня 2021 року о 15:00 год., 08 листопада 2021 року о 15:00 
год., 20 грудня 2021 року о 15:00 год. у приміщенні Вищого антикорупційного суду (місто Ки-
їв, проспект Перемоги, 41), головуючий суддя: Шкодін Я.В., судді: Дубас В.М., Федорак Л.М. 

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформації загально-
державної сфери розповсюдження обвинувачений вважається належним чином ознайом-
леним з її змістом.

Суддя Шкодін Я. В.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Потороча Олександр Петрович, 

06.07.1967 р.н., громадянин України, 
Чернігівська область, м. Ніжин, вул. 
Семашко, 12/19, відповідно до ст.ст. 
133, 135 КПК України викликається із 
захисником 07.09.2021 на 10 год. до 
Державного бюро розслідувань у каб.  
№ 609 по вул. Борисоглібська, 18, м. Ки-
їв для вручення повідомлення про змі-
ну раніше повідомленої підозри, про-
ведення інших процесуальних та слід-
чих дій у кримінальному провадженні  
№ 42016000000002850 від 13.10.2016.

Поважні причини неприбуття та на-
слідки неприбуття зазначені у ст.ст. 
138-139 КПК України.

Слідчий ДБР І. Хоненко,
тел. 365-40-00

Повістка про виклик обвинуваченого
Шевченківський районний суд м. Чернівці викликає Істратія Ігоря 

Козьмовича, 09.07.1988 року народження, зареєстрованого в м. До-
нецьк, вул. Сбежнєва, 25, обвинуваченого в кримінальному проваджен-
ні №22020260000000051 від 06.08.2020 р. за ст. 258-3 ч.1 КК України.

Судове засідання відбудеться 06 вересня 2021 року о 16:30 годині за 
адресою: 58001, м.Чернівці, вулиця Кафедральна, буд. 4, кабінет №11.

З моменту опублікування повістки про виклик обвинуваченого Істра-
тія Ігоря Козьмовича у засобах масової інформації загальнодержавної 
сфери розповсюдження, останній вважається належним чином озна-
йомлений з її змістом.

Суддя Слободян Г.М.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК  
підозрюваному Барабашу Олександру Івановичу

Національне антикорупційне бюро України, відповідно до вимог 
ст.ст. 133, 135, 137,297-5 КПК України, викликає підозрюваного Бара-
баша Олександра Івановича, 13.08.1962 р.н., проживаючого за адре-
сою: Дніпропетровська область, м. Кам’янське, вул. Вокзальна, 10, 
кв. 3, на 13.09.2021 об 11 год. 00 хв. до Харківського територіального  
управління Національного антикорупційного бюро України, за адресою: 
м. Харків, проспект Московський, 140, для проведення допиту у кримі-
нальному провадженні 12016040000000015 від 12.01.2016.

Детектив Національного бюро: Хлистун Володимир Валерійович 
(тел.: (098) 3582848). 

Костянтинівський міськрайонний суд Донецької області (85110.  
м. Костянтинівка Донецької області, пр. Ломоносова, №157) розглядає 
кримінальне провадження № 233/1930/17 за обвинуваченням Новікова 
М.В. за ч. 1 ст.366. ч.2 ст . 15 ч.5 ст. 191 КК України. Морозова В.В. за  
ч. 1 ст.366. ч.2 ст. 15 ч.5 ст. 191 КК України за відсутності обвинуваче-
ного (in absentia) в порядку спеціального судового провадження. Обви-
нувачені: Новіков Максим Вікторович, 07.05.1984 р.н., останнє відоме 
місце проживання: м. Донецьк, вул. Чайкіної, 12/52; Морозов Василь 
Володимирович, 07.10.1966 р.н., останнє відоме місце проживання:  
м. Донецьк, вул. Краснофлотська, 88а/10, викликаються до суду на 
10.30 год. 13 вересня 2021 року (корп. № 2, каб. №18) для участі у су-
довому засіданні. 

Суддя А.І. Міросєді
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ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 4 ВЕРЕСНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +7 +12 +13 +18 Черкаська +6 +11 +13 +18
Житомирська +7 +12 +13 +18 Кіровоградська +7 +12 +14 +19
Чернігівська +6 +11 +12 +17 Полтавська +7 +12 +13 +18
Сумська +6 +11 +12 +17 Дніпропетровська +7 +12 +16 +21
Закарпатська +7 +12 +16 +21 Одеська +9 +14 +20 +25
Рівненська +7 +12 +13 +18 Миколаївська +8 +13 +19 +24
Львівська +7 +12 +13 +18 Херсонська +9 +14 +20 +25
Івано-Франківська +7 +12 +14 +19 Запорізька +8 +13 +19 +24
Волинська +7 +12 +13 +18 Харківська +7 +12 +13 +18
Хмельницька +7 +12 +13 +18 Донецька +7 +12 +17 +22
Чернівецька +8 +13 +14 +19 Луганська +6 +11 +16 +21
Тернопільська +7 +12 +13 +18 Крим +10 +15 +19 +24
Вінницька +7 +12 +14 +19 Київ +9 +11 +15 +17

Укргiдрометцентр

До уваги кредиторів та інших зацікавлених осіб, ПрАТ «НКФ СЕР-
ВІС» (ідентифікаційний код 22424953) повідомляє, що згідно з Рішен-
ням Акціонера Приватного Акціонерного Товариства «НКФ СЕРВІС» 
від 30.08.2021 р. було прийнято рішення про припинення діяльності 
Товариства та його філій шляхом ліквідації. Строк для прийняття пре-
тензій кредиторів становить 2 (два) місяці з дня оприлюднення цього 
повідомлення. Заяви з вимогами кредиторів приймаються в письмо-
вій формі за місцезнаходженням Приватного Акціонерного Товари-
ства «НКФ СЕРВІС»: Україна, 03038, місто Київ, вулиця Миколи Грін-
ченка, будинок 4.

Повідомлення про надання дозволу на спеціальне досудове  
розслідування та повістка про виклик підозрюваного  

Жиліна Вадима Едуардовича
Ухвалою слідчого судді Сєвєродонецького міського суду Луганської області від 

02.07.2021 (справа 428/8112/21) надано дозвіл на здійснення спеціального досудо-
вого розслідування стосовно Жиліна Вадима Едуардовича, 29.05.1974 р.н., що за-
реєстрований та проживає за адресою: Луганська область, м. Алчевськ, у кримі-
нальному провадженні № 22021130000000124 від 28.05.2021.

Відповідно до ст.ст. 111-112, 135, 276-278 та глави 11 КПК України повідомляю, 
що 25.05.2021 у кримінальному провадженні, внесеному до ЄРДР 25.07.2018 за  
№ 42018130000000279 за ознаками вчинення злочинів, передбачених ч. 2 ст. 110, 
ч. 2 ст. 260, ч. 1 ст. 438 КК України, складено письмове повідомлення про підозру, 
згідно з яким Жилін Вадим Едуардович, 29.05.1974 р.н., уродженець м. Алчевськ 
Луганської області, підозрюється у вчиненні кримінальних правопорушень, перед-
бачених ч. 2 ст. 110, ч. 2 ст. 260, ч. 1 ст. 438 КК України.

Також, згідно з ст.ст. 133, 135 КПК України, Жилін В.Е., 29.05.1974 р.н., викли-
кається на 10 год. 00 хв. 13.09.2021, 14.09.2021 та 15.09.2021 до слідчого в ОВС 
СВ 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях Можаєва М.С. (тел. 
0645268110) за адресою: Луганська область, м. Сєвєродонецьк, пр-т Космонавтів, 
18, для участі у допиті як підозрюваного, проведенні інших слідчих та процесуаль-
них дій у кримінальному провадженні № 22021130000000124 від 28.05.2021.

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані в ст.ст. 138, 139 
КПК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО
при здійсненні досудового розслідування

30.08.2021 слідчим суддею Ленінського районного осуду м. Харко-
ва (справа № 642/4411/21) ухвалено рішення про дозвіл на здійснення 
спеціального досудового розслідування у кримінальному провадженні  
№ 42017220750000282 від 07.07.2017.

 На підставі ст. ст. 133, 135, 297-5  КПК України викликається підо-
зрюваний Соколов Олексій Миколайович, 14.11.1992 р.н., зареєстрова-
ний  за адресою:  Луганська область, м. Луганськ, кв. Южний, 6-а, кв. 129, 
07.09.2021 об 11:00, 08.09.2021 об 11:00, 09.09.2021 об 11:00 до старшого 
слідчого Другого слідчого відділу (з дислокацією у місті Харкові) Територі-
ального управління Державного бюро розслідувань, розташованого у місті 
Полтава Канцура Ярослава Сергійовича за адресою: вул. Євгена Котляра, 7, 
м. Харків (каб. № 9) для отримання повідомлення про підозру у скоєнні кри-
мінального правопорушення, передбаченого ч. 3 ст. 408 КК України, допиті 
як підозрюваного у кримінальному провадженні № 42017220750000282 від 
07.07.2017 за ч. 3 ст. 408 КК України, а також проведення інших слідчих та 
процесуальних дій по даному кримінальному провадженню. 

Поважні причини неприбуття та наслідки неприбуття вказані в ст. ст. 
138, 139 КПК України, у тому числі: можливість застосування приводу та 
здійснення спеціального досудового розслідування. 

ПОВІДОМЛЕННЯ
 про ухвалення слідчим суддею рішення про здійснення  

спеціального досудового розслідування стосовно  
підозрюваного Кулаковського Олександра Володимировича

Ухвалою слідчого судді Рівненського міського суду Рівнен-
ської області від 26 серпня 2021 року справа №569/2423/21 
1-кс/569/5741/21 надано дозвіл на здійснення спеціального 
досудового розслідування стосовно підозрюваного Кулаков-
ського Олександра Володимировича, 19.10.1966 року наро-
дження, громадянина України, українця, уродженця Рівнен-
ської області Рівненського району, смт Оржів, жителя Рівнен-
ської області Рівненського району, с. Обарів, вул. Соборна, 
1А, у кримінальному провадженні, внесеному до ЄРДР за № 
12020180000000250 від 04.08.2020.

ПОВІДОМЛЕННЯ
про завершення досудового розслідування та надання  

доступу до матеріалів досудового розслідування
В ході проведення досудового розслідування у кри-

мінальному провадженні, внесеному до ЄРДР за  
№ 12020180000000250 від 04.08.2020, за підозрою Кулаков-
ського Олександра Володимировича, у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. 3 ст. 206-2, ч. 2 ст. 209 
та ч. ч.  3, 4 ст. 358 КК України, відносно підозрюваного зі-
брано достатньо доказів для складання обвинувального акта, 
у зв’язку з чим 30.08.2021 прокурором, який здійснює про-
цесуальне керівництво у кримінальному провадженні у від-
повідності до ст. ст. 110, 290 КПК України, надано доручен-
ня на відкриття матеріалів кримінального провадження та на-
дання доступу до них.

Враховуючи викладене, підозрюваному Кулаковському 
Олександру Володимировичу, 19.10.1966 року народження, 
громадянину України, українцю, уродженцю Рівненської об-
ласті Рівненського району, смт Оржів, останнє відоме місце 
проживання: Рівненська область, Рівненський район, с. Оба-
рів, вул. Соборна, 1А, необхідно прибути разом зі своїм за-
хисником до старшого слідчого СУ ГУНП в Рівненській облас-
ті старшого лейтенанта поліції Скворцова Віктора Олексан-
дровича (кабінет №208 Управління стратегічних розслідувань 
в Рівненській області ДСР НП України, за адресою: м. Рівне, 
вул. Пушкіна, 4, тел.: 0362-679-753), у період з 06.09.2021 по 
10.09.2021 (з 09.00 до 18.00) для проведення слідчих (розшу-
кових) та процесуальних дій, вручення процесуальних доку-
ментів, а також ознайомлення із матеріалами кримінального 
провадження в порядку ст. 290 КПК України.

Також пропонується в цей же строк відповідно до ч. 6 
ст. 290 КПК України надати прокурору у кримінальному про-
вадженні доступ та можливість скопіювати або відобразити 
відповідним чином будь-які речові докази, документи або ко-
пії з них, якщо Ви маєте намір використати відомості, які міс-
тяться у них, як докази у суді. 

Оголошення про виклик до суду
У провадженні Вищого антикорупційного суду перебувають 

матеріали кримінального провадження, внесеного до Єдиного 
реєстру досудових розслідувань за № 42015051110000062 від 
05 листопада 2015 року, за обвинуваченням Юхимука Русла-
на Степановича у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених частиною третьою статті 368, частиною третьою 
статті 358, частиною першою статті 263 Кримінального кодек-
су України.

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 30 листопада 
2020 року постановлено здійснювати спеціальне судове про-
вадження у кримінальному провадженні за обвинуваченням 
Юхимука Руслана Степановича у вчиненні кримінальних пра-
вопорушень, передбачених частиною третьою статті 368, час-
тиною третьою статті 358, частиною першою статті 263 Кримі-
нального кодексу України, 12 квітня 2021 року в зазначеному 
кримінальному провадженні закінчено підготовче судове засі-
дання та призначено судовий розгляд.

У зв’язку з чим Юхимук Руслан Степанович, який народився 
20 жовтня 1977 року в селі Нива Трудова Апостолівського ра-
йону Дніпропетровської області, зареєстрований за адресою: 
Луганська область, Кремінський район, місто Кремінна, вули-
ця Тітова, будинок 7, квартира 1, який обвинувачується у вчи-
ненні кримінальних правопорушень, передбачених частиною 
третьою статті 368, частиною третьою статті 358, частиною 
першою статті 263 Кримінального кодексу України, виклика-
ється в судове засідання, яке відбудеться 13 вересня 2021 ро-
ку о 14 годині 00 хвилин у приміщенні Вищого антикорупцій-
ного суду (місто Київ, проспект Перемоги, 41, телефон +380-
44-561-26-51), головуючий суддя: Сікора К.О., судді: Гаври-
ленко Т.Г., Танасевич О.В.

У разі неприбуття у судове засідання обвинувачений пови-
нен повідомити суд про причини неявки, інакше судовий роз-
гляд кримінального провадження здійснюватиметься за йо-
го відсутності.

Поважними причинами неприбуття особи на виклик є об-
ставини, зазначені в статті 138 Кримінального процесуально-
го кодексу України. 

З моменту опублікування повістки про виклик у засобах ма-
сової інформації загальнодержавної сфери розповсюдження 
обвинувачений вважається належним чином ознайомленим з 
її змістом.

Втрачений Договір купівлі продажу від 10 квітня 1997 року, за-
реєстрований на товарній біржі «Українська біржа «Десятинна» за  
№ 2280, про купівлю квартири за адресою: місто Київ, проспект Черво-
нозоряний (теперішня назва проспект Валерія Лобановського) буд. 37, 
кв. 43., на ім’я Слободянюка Івана Івановича, Слободянюк Ольги Ана-
толіївни, Слободянюка Артура Івановича, 

вважати недійсним.
27.08.2021 Національний банк України прийняв рішення про ви-

ключення з Державного реєстру фінансових установ ПРАТ «СК 

«ПОЛІС-ЦЕНТР» (ЄДРПОУ 30649444), ТДВ «СК «БІЗНЕС СТРАХУВАН-

НЯ» (ЄДРПОУ 39682694), ТДВ «СК «ФІНТЕХ» (ЄДРПОУ 43199867) у 

зв’язку із відсутністю у них чинних ліцензій на право надання фінан-

сових послуг.
Розшукуються спадкоємці після смерті 

ДЕМИДЕНКА СТЕПАНА СЕМЕНОВИЧА, який помер 18.05.2021р. 
Спадкова справа відкрита приватним нотаріусом Миколаївського районного 

нотаріального округу Миколаївської області, Філіпенко О.М., тел.0673379802

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Обвинувачений Яковенко Сергій Миколайович, 09.04.1974 р.н., уро-

дженець с. Зориківка Міловського району Луганської області, заре-
єстрований за адресою: м. Донецьк, пр. Дзержинського, 6, кв. 172, 
останнє відоме місце проживання: м. Київ, вул. В. Василевської, буд. 
8, кв. 51, відповідно до вимог ст. ст. 113, 133, 135, 138, 139, 297-5 КПК 
України викликається із захисником 13.09.2021 на 14 год. 00 хв. до Го-
лосіївського районного суду м. Києва, у зал судових засідань № 39 за 
адресою: м. Київ, вул. П. Потєхіна, 14-А, для участі у підготовчому су-
довому засіданні у кримінальному провадженні № 42016000000002532 
від 26.09.2016 за ч. 4 ст. 41, ч. 3 ст. 365, ч. 1 ст. 396, ч. 1 ст. 263, ч. 2  
ст. 263-1 КК України, номер судової справи № 752/1786/21.

Інформую, що ухвалою слідчого судді Печерського районного су-
ду м. Києва від 31.03.2021 надано дозвіл на здійснення спеціального 
досудового розслідування у даному кримінальному провадженні від-
носно підозрюваного Яковенка Сергія Миколайовича, який ухиляєть-
ся від органів досудового розслідування і суду, у зв’язку із чим пере-
буває у розшуку. 

Відповідно до статті 138 КПК України. Поважні причини неприбут-
тя особи на виклик.

1. Поважними причинами неприбуття особи на виклик є:
1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судо-

вого рішення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні 

лиха або інші подібні обставини);
4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу 

внаслідок відрядження, подорожі тощо;
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у 

зв’язку з лікуванням або вагітністю за умови неможливості тимчасо-
во залишити цей заклад;

6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або 
серйозна загроза їхньому життю;

7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення осо-

би на виклик.
Відповідно до ст. 139 КПК України. Наслідки неприбуття на виклик.
1. Якщо обвинувачений, який був у встановленому цим Кодексом 

порядку викликаний (зокрема, наявне підтвердження отримання ним 
повістки про виклик або ознайомлення з її змістом іншим шляхом), не 
з’явився без поважних причин або не повідомив про причини свого не-
прибуття, на нього накладається грошове стягнення у розмірі: від 0,25 
до 0,5 розміру прожиткового мінімуму для працездатних осіб — у ви-
падку неприбуття на виклик слідчого, прокурора;

2. У випадку, встановленому частиною першою цієї статті, до підо-
зрюваного, обвинуваченого, свідка може бути застосовано привід. 

5. Ухилення від явки на виклик слідчого, прокурора чи судовий ви-
клик слідчого судді, суду (неприбуття на виклик без поважної причини 
більш як два рази) підозрюваним, обвинуваченим, який оголошений у 
міжнародний розшук, та/або який виїхав, та/або перебуває на тимча-
сово окупованій території України, території держави, визнаної Верхо-
вною Радою України державою-агресором, є підставою для здійснен-
ня спеціального досудового розслідування чи спеціального судового 
провадження.

Відповідно до статті 297-5 КПК України. Порядок вручення процесу-
альних документів підозрюваному при здійсненні спеціального досу-
дового розслідування. 

1. Повістки про виклик підозрюваного у разі здійснення спеціально-
го досудового розслідування надсилаються за останнім відомим міс-
цем його проживання чи перебування та обов’язково публікуються в 
засобах масової інформації загальнодержавної сфери розповсюджен-
ня та на офіційному веб-сайті Офісу Генерального прокурора. З мо-
менту опублікування повістки про виклик у засобах масової інформа-
ції загальнодержавної сфери розповсюдження та на офіційному веб-
сайті Офісу Генерального прокурора підозрюваний вважається належ-
ним чином ознайомленим з її змістом.
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